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GEN. BOROEVIC
NADPOVELINIK.

Imcnova‘n za naslednika nadvojvode
Evgena v poveljstvu nad celo
fronto proti Italiji

NA BOJISCIH NIC POSEBNEGA.

Na stotisofe nemskih in avstrijskih
vojakov zbranih v Belgiji.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 1ll., on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Laska fronta.

Berlin, 21, jan, — Nicesar ni izpo-
rociti,

Rim, 21. jan, — Topniska delavnost
je bila veéja vceraj med Brento in
Piavo, kjer so nadi topovi posiljali iz-
bruhe in osredotocbe streljanja proti
sovraznim linijam, dolim je bilo so-
vrazno streljanje namerjeno proti nasi
postojanki juzno od Cola Caprile,

Zapadno od Osterije il Lepres smo
ujeli nekaj neprijateljev v malem pre-

' Senetljivem napadu. Severovzhodno od

Monte Asolone in ¥ dolini Ponte della
Eriula so bili poskusi sovraznih patrol
takoj obrezuspeseni.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Boroevié novi nadpoveljnik.

Berlin, 22, jan, — PoloZaj je neiz-
Premenjen.
Italijanski glavni stan v severni Ita-

liji, 22. jan, — Gen. Svetozar Boroevi¢

je bil imenovan za naslednika nadvoj-
vode Evgena v poveljstvu nad celo
fronto proti Italiji in pricakovati je, da

bo izprememba znatno udinkovala na

Afenzivna),
- Vzdrzeval obrambo in presel v ofen-

kampanjo.

- Najodlicnejsi osebnosti sowrazniko-
¥i na tej fronti sta bila feldmardal
Conrad von Hoctzendorf, poveljujoé
pogorski fronti, in gen. Boroevié, po-
veljujoé ob reki Piave.

Preskotil starejiega Zastnika.

Gen, Boroevi¢ je mlajsi od feldmar-
Sala in da ga je preskoéil, je za zad-
njega nekaka nemilost ali neéast, prej-
kone posledek vojskovanja na tej fron-
ti. Feldmarsal von Hoetzendorf ob-
drzi poveljstvo na pogorski fronti. Za-
Stopal je skrajni Zivelj, nasproten Ita-

" liji in kot nacelnik avstrijskega itiba
- DPoskusal izzvati spor z Italijo med tri-

politansko vojno, in je bil celo obdol-
Zevan, da je porabil potres v Messini
kot Bretvezo za avstrijsko vmedanje v
italijanske stvari.

Gen, Boroeviceva taktika na italijan-
5ki fronti je bila enoli¢no obrambna
(defenzivna), redkokdaj napadna (o-
Dve leti je na soski fronti

Zivo samo, ko so neméka ojacenja pri-

. Silila prodiranje. Odkar je bila se-

tavljena nova linija ob reki Piave, je

bila njegova politika
brambna.

predvsem o

Na ljubav avstrijskim Slovanom.

Imenovanje gen., Boroeviéa smatra-
jo potemtakem za potrditev porocil,
da namerava sovraznik vzdrzevati o-
brambno vedenje na italijanski fronti
zazdaj. Smatrano je tudi za koncesijo
(ali dopustilo) avstrijskemu slovan-
skemu zivlju, ker je Boroevi¢c slovan-
sko-hrvatskega rodu. Gen. Boroevié
stoji popolnoma izven vojaskih dvor-
skih ljubljencev, kakor je von Hoet-
zendorf, ki so dosedaj vodili avstrijsko
vojasko politiko proti Italiji

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Topniski dvoboji.

Berlin, 23. jan. — Bili so topniski
baji na obeh straneh Brente.

R 28 e, e MiATe: i upine 80

marljivo in § pridom pozvedovale pro-
ti sovraznmi liniji med jugovzhodnimi
slemeni gore Spinocia in desnim bre-
gom reke Piave. Iz Ornio-dolini smo
prinesli nazaj raznovrstnega materija-
la,in v uspesnem presenctljivem napa-
du juzno od Quera je neki francoski
oddelek dobil v svoje roke nekaj ujet-
nikov in eno strojno pusko.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Francoska fronta.

Berlin, 21, jan. — Fronta prestolo-
naslednika Rupprechta: Severovzhod-
no in vzhodno od Ypresa ter na fronti
od Epehy juZno je bila povecana top-
nifka delaynost wvzdrZevana. Juzno
od Vendhuilla smo pri odbitju angle-
Skega napada ujeli nekaj vojakov.

Fronta nemSkega prestolonasledni-
ka: Bilo je topnisko bojeyanje v osam-
ljenih odsekih v Champagni in na o-
beh bregih reke Meuse. Severozapad-
no od Reimsa in v Argonih so bili nadi
pozvedovalni oddélki uspeSni v manj

sih podjetjih. ) ex

Med zadnjima dnevoma smo ‘zbili
enajst sovraznih zrakoplovov in en
privezan balon,

London, 21. jan. — No¢ je minila
mirno. Ujeli smo nekaj Nemcev v pa-
trolnih spopadih.

Pariz, 21. jan. — Poleg obi¢ajnega
topniskega streljanja ni niesar izpo-
roditi,

True translation filed with the post-
master at Joliet, IIL, on January 24,
1918, as required by the act of October

6, 1917.

Belgijsko poroéilo.

Washington, D. C,, 21. jan. — Urad-
no belgijsko poroéilo za teden do dne

21. januarja, dospelo po telegrafski

podmorski Zici v belgijsko poslanstvo
tukaj danes, sledi:

“V zadnjih malo dneh je bilo vreme
neugodno za topnisko bojevanje v bel-
gijskem odseku. Ali sneg ali dez je
oviral vidnost in tako omejeval zrako-
plovsko delavnost. Vendar je bilo ne-
kaj delavnosti od strani nemskega top-

STAVKA V AVSTRII
BAJE KONGANA.

Avstrijska vlada je sprejela nekatere
socialiSke zahteve, kakor glede
ZiveZa itd.

VIADA PROTI CESKI SVOBODL

proti Pangermanom.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Tll, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Nad milijon Strajkarjev v Avstriji.

Pariz, 21. jan. — En milijon in stoin-
dvajsettiso¢ strajkarjev je ustavilo de-
lo v Avstriji, po cenitvi, navedeni v
brzojavki iz Curiha, natisnjeni v “Ma-
tinu” danes.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 24,
1918, as required by the act of Octaber
6, 1917.

Avstrijsko ministrstvo odstopilo.

Amsterdam, 21. jan. — Avstrijsko
ministrstvo je odstopilo, po dunajski
brzojavki, natisnjeni v “Berliner Mor-
gen Post” danes. Grof von Toggen-
burg, minister notranjih stvari, baje
poskuSa prenoviti kabinet, pristavlja
dunajska brzojavka.

. Delavci zahtevajo mir,

Cudovita odkritosréna dumajska br-
zojavka, natisnjena v danasnjem ber-
linskem “Vorwaerts”, glasilu sociali-
stov, je izporodila pet delayskih veli-
kih shodov na Dunaju, ki so sprejeli
resolucije, “strastno zahtevajoce skle-
nitey sploSnega miru”.

Brzojavka je zatrjevala, da “so shodi
e

nistva blizu Ramscapelle in Dixmuda
v odvrnitey belgijskih napadov.
“Belgijske Baterije so nadalje bom-
bardovale sovraznika in obstreljevale
sovraznikove obrambne - postojanke,
Pehotnih bojey ni bilo. Le nekaj so-
vi%znih patrol je bilo odbitih po stre-
ljanju iz nasih prednjih postojank.

“Vkljub neugodnim vzdousnim raz-
meram je belgijski leteci zbor podjel
mnogo poletov in pozvedovanj v prid
topniskemu streljanju in za odbitje so-
vrazmih zrakoplovov.”

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Berlin porofa odbitje Britancev,

Berlin, 22, jan. — Fronta prestolo-
nasiednika Rupprechta:  Vzhodno od
Ypresa je bila topniska delavnost Zi-
vahna med dnevom in nekaj ur zvecer,
Na veé tockah v Flandriji so se mali
britanski oddelki zaman trudili, pro-
dreti v nas bojni pas. Drugod je bila

bojna delavnost v zmernih mejah.,
Fronti nemskega prestolonaslednika

in velikega vojvode Albrechta: Sever-

True teanslacon filed with the postmaster at Joliet, 1L, on January 24, 1918, as required by the act of October 6, 1917

VOJNO-ZENITBENI PROHOD POD OBLOKOM BERGEL.

To je ena najnenavadnejsih Zenitbenih slik, kajti namesto navadnega obloka meéey, pod katerim obicajno gre-

12 cerkve novoporoten &astnik in njegova nevests, sta poroénik Ji H. Budd od britanske armade in njegova ne-
| A #la pod nplokom bergel, ko sta zapuicala cerkev po poroénem obredu.

Ljudsko gibanje v Avstriji naperjenol

smatrali govore Lloyd George-a in
Wilsona, in zlasti Wilsonoy mirovyni
program, za znamenja, da so tudi so-
vrazne vlade pod pritiskom.delavstva
in za¢enjajo omejevati svoje imperali-
sticne vojne cilje”,

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11l., on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Viada sprejela socialiSke zahteve,

Kodanj (Copenhagen), \23. jan. —
Avstrijska vlada je sprejela socialike
zdlif¥%ve glede Ziveza, obéinske volilne
pravice za zenske in nemilitarizma vo-
jaskih industrij, kakor pravi neka du-
najska brzojavka danes, navajajoca
“Taegliche Rundschau”,

Vlada, je reéeno, je pristavila, da
se trudi za hiter sploSen mir in ne
zeli prispojitve ruskega ozemlja.

“Vsled teh izjav”, zatrjuje brzojav-
ka, “so vsi Strajki nehali v ponedeljek’

i
True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 24,
1918, as required by the act of October

6, 1?17.

Prirejajo gladovne parade.

London, 22. jan, — Strajkovno giba-
njc, ki je tako pretece naraslo v Av-
stivji v nedeljo, je bilo dejansko kon-
€ano v ponedeljek zjutraj, ko so Straj-
karji ali §li zopet na delo, ali priredili
shede, na katerih je bilo dogovorjeno,
da se vrnejo na svoje delo danes, ka-
kor porofajo brzojavke agencije za

* | novice iz Svice,

Pred tem pa sc je Strajk, obenem z
ziveznimi demonstracijami, razsiril po
vsem cesarstvu, vitevsi Galicijo, in je
povsod zavzel politicen znacaj z zah-
teyo za mir pred vsemi drugimi
stvarmi {

V nedeljo zveler so se vriili, po
neki Wireless Press-brzojavki iz Ber-
na, neredni prizori, ko so bili organizi-
rani gladovni obhodi in Stevilne pro-
dajalnice oplenjene na Dunaju. Ne-
ka mnozica je poskudala prodreti do
WM‘;‘TS(‘:C{*A jo je straZa pognala
wazaj. - V drugih delib mesta, pravijo
brzojavke, je bila policija nezmozna,
ukrotiti mnozZice, ki so razgrajale.

S cesarjem se posvetuje.

Grof Czernin, avstro-ogrski minister
zunanjih stvari, ki se je vrnil od mi-
rovnega pogajanja v Brest-Litovsku,
se je posvetoval s cesarjem Karlom v
ponedeljek, nakar sta bila dva visoka
uradnika ministrstva za zunanje stvari
poslana v Berlin,

Vlado podpirajo sedaj zmernejsi so-
cialisti v njeni prizadevi za pomiritev
prebivalstva, ali radikalno krilo, kakos~
porocajo monakoyske “Neueste Nach-
richten”, stavi Se druge zahteve, ka-
kor izpustitey dr. Friedrich Adlerja,
ki je v dolgoletnem zaporu, ker je u-
strelil grofa Karla Stuergkha, avstrij-
skega ‘prvega ministra v oktobru 1916,

Ali je vladna zarota?

Doéim vedina londonskih &asopisov

no od Four de Paris, v Argonih, so
francoske stotnije napadle nase posto-
janke zvecer po topniski pripravi, ki je
trajala ves dan. Pognane so bile na-
zaj po naSem streljanju in v boju od
moza do moza.

Na wvzhodnem bregu reke Meuse
(severovzhodno od Verduna) in v so-

.fseseini Flireya je bilo topnisko stre-

ljanje zivahno zdajpazdaj.

Troe translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917,

Francosko in britansko porotilo.

Pariz, 22. jan. — Nemski napad za-
padno od Havarinske farme v Cham-
pagni je bil brezuspefen. Blizu Aubge-
riva so francoske patrole dovedle na-
zaj ujetnikov.  NiCesar ni izporoditi z
ostale fronte.

London, 22, jan. — Poskusani so-
yvrazni napadi snoé¢i vzhodno od Ypre-
sa so bili odbiti. Drugace je bila nod
mirna ob vsej fronti

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111, on January 24,
1918, as required by the act of Ogtaber
6, 1917, ¢

Avstrijsl wyojaki na zapadu,

W

Pariz, 21. jan. — Veéstotisoé nem-
ikih vojakov je bilo pripeljanih v Bel-
gijo med zadnjimi malo tedni, Malo
%raljestvo je bilo takorekoé napolnje-
no z vojaki in strelivom, po tukaj da-
nes prejetem poroéily,  Brzojavke iz
Amsterdama porocajo, da se belgijska
pokrajina Limburg napolnjuje z av-

strijskimi ¢etami.

WILSON ZOPER
VOJNI SVET.

Predsednik izjavlja, da je vojni depart-
ment storil vse potrebno za
uspedno vojskovanje.

RAZPRAVA 0 TEM V SENATU.

Garfield za Zeleznini “embargo” radi
zaprtije po Zeleznicah,

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill., on January-24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Wilson zoper “vojni kabinet”,

Washington, D. C, 21. jan. — Pred-
sednik Wilson je nocoj napovedal voj-
no kritikom, ki grajajo njegovo vod-
stvo vojne, zlasti mozZem, ki se Zurija
s predlogo, po kateri se ima sestaviti
nekak nadvojni (super-war) kabinet.
Predlogo je sestavil senatski odsek za
vojaske stvari in jo priporolajo zlasti
senator Chamberlain iz Oregona in

drugi demokratje, kakor tudi republi-
kanci.

True translation filed with the post-
master at Joliet, TlL, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Predloga o vojnem kabinetu.

Washington, D. C., 22. jan. — Bor-
ba med predsednikom Wilsonom in
kongresom zaradi vodstva vojne se
pricne v senatu v &etrtek, in kakor vse
kaze, bo prejkone zmagal predsednik.

Samo velika demonstracija ljudske-

pripisuje najvecja vaznost ystanku in
nekateri sklepajo, da avstrijska vlada
izpodbuja gibanje v pravi prizadevi za
sklenitey miru, povzroca dejstvo, da
je cenzorstvo dovolilo brzojavljenje
poro¢il iz Dunaja z nenavajeno svo-
bodo, da drugi komentatorji mislijo,
da je premisljen namen za dunajskim
dovoljenjem. “Daily Mail” na primer
misli, da utegne biti slucaj prevarljive
smrti v svrho, da se naprari vtis na de-
lavske stranke ententinh ‘dezZel, da je
Avstrija pripravljena sprejeti boljsevi-
§ki mir.

Poroéila iz Svice pravijo, da vojaki ni-
5o hoteli streljati na demonstrante, ko
jim je bilo ukazano storiti tako. V
Gradeun; kjer je neprilika preteca, so
vojaki prepustili svoje nabite strojne
puske izgrednikom.

Nemskih ¢asopisov poroéila, da je
dr. von Seydler, avstrijski prvi mini-
ster, odstopil in da se je dr. Wekerle,
ogrski prvi minister, odlo¢il odstopiti
prihodnji mesec, niso hila potrjena po
nobenem uradnem nazunanilu.

True translation filed with the post-
master at Joliet, Ill, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Proti &eski svobodi.

Basel, 23. jan. — V avstrijski po-
slanski zbornici, pravi neka dunajska
brzojavka, je bil prvi minister wvon
Seydler interpeliran po nemékih
¢eskih poslancih glede neke resolucije,

in

sprejete v Pragi, zahtevajoce neodvis-
nost Cehov. Prvi minister je izjavil,
da je resolucija mepatrijoti¢na.

“Taka politika je nedoumna,” je re-
kel. “Mi Zelimo c¢asten mir v duhu
pravice in sprave, toda ostali moramo
zedinjeni,” A

Strajki, je rekel dr. von Seydler, ni-
<o bili izgredljivi, a bi utegnili postati
nevarni, Pristavil je, da dopuicene
koncesije niso bile podeljene vsled raz-
rednega boja, ampak vsled vladne zZe-
lje, ohraniti koristi drZay in druzbe.

True translation filed with the post-
master at Joliet, 11, on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Proti Pangermanom.

Washington, D, C,, 23. jan. — Mno-
zeca se porocila o protivojnih strajkih
po vsej Avstriji so obracala nase naj-
vecjo pozornost ameriskih uradnikov
danes. Druga porocila o gospodar-
skih razmerah, pred kratkim prejeta,
kazejo peolozaj v Avstriji mnogo res-
nejsi, nego polozaj v Nemdiji. Druge
brzojavke pravijo, da agitacija Se ni-
kakor ni minila. Poudarjano je bilo,
da je to prvikrat, da so avstrijske de-
lavske zdruzbe uspeSno pritiskale na
vlado, in da je ljudsko gibanje naper-
jeno proti Pangermanom (Vsenem-
cem),

ga mnenja, ki bi obsodilo ravnanje za-
vezne vlade in zahtevalo preosnovo v
vodstvu vojne, bi mogla resiti predlo-
Zo za sestavo novega vojnega kabinc-
ta pred porazom, je mnenje kongres-
nih voditeljev.

True translation filed with the post-
master at Joliet, I1l., on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Garfield za Zelezniéni “embargo”.

Washington, D. C,, 22. jan. — De-
jansko priznavajoé, da odredba o pet-
dnevnem zaprtju tovarni ni odpravila
Zeleznicne blokade ali zaprtije, kar je
bil ‘glavni namen odredbe, je kurivni
upravitelj Garfield danes naprosil glav-
nega zelezniénega ravnatelja McAdoo,
naj odredi “embargo” ali zaustavo na
vseh tovornih posiljatvah, raztezajoéih
se nad vec dni, na zeleznicah Pennsyl-
vania, Baltimore & Ohio in Reading.

master at Joliet, Il1l., on January 24,
1918, as required by the act of October
6, 1917.

Wilson néovnja vojno vodstvo.

Washington, D. C, 23. jan. — Na
predveéer bitke v senatu jutri o pred-
logi za vojni kabinet, ki ji nasprotuje
uprava, je predsednik Wilson zopet
poskusal danes razoroziti kritike svo-
jega vodstva vojne.

Predsednik je izjavil posetnikom, da
je vojni department tako uspeino de-
laven, da bodo Zdruzene Drzave imele
na Francoskem prihodnje poletje dva-
krat toliko vojakov, nego se jih je na-
merayalo odposlati izprva.

R ———

True translation filed with the post-
master at Joliet, Tll, on January 24,
1918, as required by the act of Octaober
6, 1917,

Za nadalievanje boja.
B

Nottingham, 23. jan. — Britansko
delavstvo stoji. trdno za vojnimi cilji
aliirancev, kakor sta - jih faznanila
Wilson in prvi minister Lloyd George,

Zastopniki 2,500.000 unijskih delav-
cev so danes vy konvenciji enodusno
sprejeli resolucijo, ki podpira britan-
sko in ameriSko izjavo ter zahteva, da
nemsko ljudstvo navede svoje mirov-
ne pogoje. ;

“Braviéna zmaga” je bilo geslo zbo-
rovanja. Govorniki so enoglasno iz-
javljali, da mora Nemcija opustiti za-
sedena ozemlja, preden je mogoce raz-
pravljati o miru.

Jolietske novice.

—V sredo zvecer se je vrdilo v hr-
vatski cerkveni dvorani posebno zbo-
rovanje jolietske podruznice Hrvat-
skega Saveza. Na povabilo so se ude-
lezili zborovanja tudi nékateri zastop-
niki jolietskih Slovencev in Srbov.
Dogovorjeno je bilo sledede:

Jolietski Jugoslovani, ki pojdejo v
nedeljo 27, t. m. v Chicago k svedane-
mu sprejemu srbskega -odposlanstva,
ki je nedavno dospelo v Zdruzene Dr-
zave pod vodstvom dr. Milenka Ves-
nica, poslanca za Francosko; prof. S.
Lozanica; generala Rasi¢a, naéelnika
vojnega odseka misije; polkovnika Ne-
nadovica, kapeétana Jovicica in Vladi-
mirja Martinca, — se odpeljejo iz tu-
kajinjega kolodvora z vlakom Chi-
cago & Alton-zeleznice ob 10:30 uri
dopoldne. Vozili se bodo v posebnih
vagonih. Zbero se na kolodvoru pet-
najst minut prej, t. j. ob 10:15; da se
razdelijo_naprsni znaki in uredijo vse
druge stvari za skupno voznjo. Po-
poldne ob 2. uri bo velik sprejemni in

rinm-glediséu, 58 E. Congress St. Zve.
cer bo slavnostna vecerja v La Salle
Hotelu (Madison in LaSalle Sts.) Voz-
nja v Chicago in nazaj stane samo Sl
Tiket za banket $2. Kdor se ne ude-
lezi banketa, se lahko odpelie nazaj v
Joliet po isti Zeleznici ob 6:30 minut,
ali pa ob 9, uri, ali oh 12:15 zvecer, Vsi
Slovenci in Slovenke, Hrvati in Hrva-
tice, Srbi.in Srbkinje — dobro dosli!
Vozne tikete dobite na kolodvoru v
nedeljo in tudi maprsme znake, Samo
pridite, ¢e imate srce cutecesza jugo-
slovansko idejo, da se pridruzite jo-
lictskim Jugoslovanom, ki pojdejo na-
vduseno pozdravit uradne zastopnike
mucenike Srbije, ki jé svetu podala
nedosegljiv dokaz, kako zna svoboden
narod ceniti svojo svobodo, boriti se
zanjo in umirati, Pridite!

Listnica uredni¥tva.

Beseda "pasol” (z naglasom na dru-
gem zlogu), ki se nahaja nekje na dru-
gi strani te §t. A. S, je ruski izraz za:
poberi se, zgubi se, vrag te vzemi.

True translation filed with the post- -

pozdravni shod v chicaskem Audita -
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Joliet, IlL, 23. jan. — Prihodnja ne-
delja bo Ze prva predpepelnicéna, in dne
10. februarja bo pustna nedelja. To-
rej imamo samo sSe dva dobra tedna za
predpustne yeselice in “ohceti”, potem
nastopi resna doba in Stiridesetdanski
post. Porok je letos malo v nasi zup-
niji. Vojna je predvsem kriva tega,
kajti mnagi nasi fantje so v vojaski
sluzbi in drugi pricakujejo, da bodo
vpoklicani. In drugi vzrok so slabi
casi. Toda potrpimo in pocakajmo,
in zopet se obrne vse na bolje, ker dez-
ju vedno sledi solnce in no¢i pa dan.

«~— K sprejemu srbske misije v Chi-
cagu v nedeljo pojde tudi lepo juga-
slovansko zastopstvo iz Jolieta. Ka-
kor smio porocali v Am. Sl. z dne 24.
dec. 1917, na prvi strani, je srbsko vo-
jasko in diplomatsko odposlansivo do-
spelo v ZdruZzene DrZave dne 20, dec.
Naslednjega' dne je bilo srbsko odpo-
slanstvo sprejeto v Washingtonu, D.
C., jako slovesno, kakor so porocali
angleski listi; in na veéer istega dne je
predsednik Wilson priredil v pocast
srbski komisiji drzavno pojedino. Iz-
vrievalni odbor Jugoslovanskega Na-
rodnega Sveta se je tedaj sestal v
Washingtonu in je povabil srbsko od-
poslanstvo na poset nekaterih glavnih
jugoslovanskih naselbin. In Ze je bilo
srbsko odposlanstvo sijajno sprejeto v
Pittsburghu, Clevelandu, New Yorku
in drugod. In v nedeljo, dne 27. t. m.,
pride srbeko odposlanstvo v Chicago,
IlL, kjer bo velicastno sprejeto in
bratski pozdravljeno ob 2. uri popol-
dne v Auditorium-gledalii¢cu, 58 E.
Congress St., in na veler istega dne
bo v Hotelu La Salle (Madison in La
Salle Sts.) svedana vederja z banke-
tom v pocast srbskim gostom. — Iz
Jolieta pojde k sprejemu srbskega od-
poslanstva v Chicago v.nedeljo kakih
300 Srbov, mnogo Hrvatov (¢lanov
“Hrvatskega Saveza™) in tudi Sloven-
cev. Vse clane jolietske podruznice S.
N. Z. opozarjamo na ta jugoslovanski
sestanek; za podrobnosti se obraite
na predsednika ali tajnika svoje po-
druznice.

— Gibanje za preklic komisijske
oblike mestne vlade (recall of com-
mission form of government) in za
obnovo mestne uprave po aldermanih
v Jolietu so sprozili zadnje dni neka-
“ teri vplivni med€anje. Obeta se hud
boj. O tem kaj veé o priliki

~— Spominska slaynost v podast dve-
ma jolietskima junakoma, katerih gro-
boya stz nekje na bojnem polju na
Francoskem, se je vrdila v Universalist
Auditoriumu v nedeljo popoldne. Do-
ticha jolietska junaka, ki sta padla v
boju za zmago demokracije, sta bila
Capt, W. E, Harwood in Private Ch.
Douglas. Junakoma slayal

~— Najlepdi red je vladal v Jolietu
prvi “ponedeljek brez kuriva”, uveden
po odredbi kurivnega upravitelja Gar-
fielda. Na stotine trgovin, salunov in
uradov se jé pokorilo odredbi, Samo
neki dve brivnici in ena slaséicarna so
zakrivile prestopek, ki pa menda ne bo
kaznovan, ker so obtoZenci obljubili,
da bodo imeli svoje poslovne prostore
popolnoma zaprte vse prihodnje pone-
deljke do dne 25. marca.

— Mnogo salunoy je v Jolietu, ki bi
bili zmozni poslovati ob ponedeljkih,
ne da bi rabili veé topline, nego je ses
daj potrebujejo za gretje stanovanj
nad salynom ali v dotiki Z njim, toda
kurivno upraviteljstvo je odloéilo, da
ne bi bilo nepristransko in praviéno,
&e bi se dovalilo, da so taki saluni od-
prti, do¢im bi morali biti drugi saluni,
ki niso v tako sreénem polozaju, za-
prti.  Vsled tega je bilo vsem uvkazano,
da ostanejo ¢rez ponedeljek zaprti, ‘n
nobenih pritozb niso prejela ohlastva
zaradi krienja odredbe,

— Polézaj malo izboljian. Akorav-
no so petdnevno zaprtje tovaren in
raznih delavnic, zatvoritey javnih in
Zupnijskih Sol ter “ponedeljek brez ku-
riva" znatno pripomogli k poveéanju
zaloge premoga v mestu, vendar je po-
1ozaj 3¢ resen. Skoro prav nobencga
trdega premoga ali koka ni v zalogah
jolietskih trgoveey s premogom. Po-
loZaj je najhujsi za tiste, ki imajo peci
za kuritev s trdim premogom.

== Petdnevna zaprta doba za tovar-
ne in obrine delavnice se je konéala
davi opolnodi in danes so zopet zaceli
z delom. Toda dela je jako malo in se
ne ve, kdaj ga bo veé. Tiste tovarne,
ki izdelujejo viadna uaroéila, niso ime-
le petdnevnili poditnic,

— Véerajinji torek so bila gledista
'8 premi¢nimi slikami, biljardiééa  in
druga zabaviiéa zaprta po vladni od-

bi, ker jim je dovoljeno, da so od-
rta ob ponedeljkih pad pogojem, da
se zapirajo ob torkih,

~ “Krompirjev dan”. Joliet bo imel
“krompirjev dan” (Potato Day), ka-
kor naznanja upravitelj Fred Bennitt,
ki je prejel narotilo iz Washingtona
véeraj, naj se posvetuje s tegovei v
svrho, da se doloci dan vsak teden za

Anu so dolzni placati dohodarino:

posebno prodajo krompirja po znizani
ceni,

— Ne¢ pozabite plaéati dohodarine
(income tax)! Po dohodninskem zako-
1)
samski ali neozenjeni, ki so imeli do-
hodkov $1,000 ali ve¢ med létom 1917,
in 2) ozenjenci, ki so imeli dohodkov
$2,000 ali veé med istim letom. Ce so
bili dohodki za zadnje leto pod $l,-
000 za neozenjenca in pod $2,000 za o-
zenjenca, ni zahtevano dohodninsko
porocilo. Poleg tega je dovoljena
prostost davka (exemption) $200 za
vsakega otroka pod starostjo 18. let.
Kazen za nezglasitev do dne 1. marca
je pridavek 50 odstotkov davka in
globa ne manj nego $20 ali ve¢ nego
$1,000. Kazen za poskus, oslepariti
vlado 2z napaénim naznanilom ali se
izogniti placanju davka, je dodatek 100
odstotkov k davku, globa $2,000 in za-
por za eno leto, ali oboje, kakor odloéi
sodisce. Mr. Joseph R. Gibson, za-
stopnik Z. D. zakladniSkega depart-
menta v podrocju za notranje davke,
je otvoril urad v zaveznem (federal-
nem) poslopju v svrho sprejemanja
dohodninskih porocil. Vsi, ki so pod-
vrzeni dohodninskemu davku, naj pri-
nesejo v njegov urad popolno in po-
drobno poroéilo o svojih skupnih do-
hodkih na debelo za leto 1917, kakor
tudi porocilo o skupnih stroskih svo-
jega businessa, z raznimi stroski po-
sebej navedenimi, obenem z dokazom
o znesku davkov in pravilnih obrests,
placanih med letom 1917. Dohodnin-
ski uradnik ne pride osebno k Vam,
ampak Vi sami morate iti k njemu v
njegov urad v federalnem poslopju, 1.
j. v podtnem poslopju, da odgovorite
na zahtevana vprasanja. Kdor tega
ne stori, bo kaznovan,

— Ob priliki Zenitavanj, krstov, po-
greboy in drugih sludajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni,
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, Joliet. Adv.

Rockdale, Ill, 22 jan. 1918. — V na-
§i naselbini nas je precej Slovencey, in
zatorcj smo si ustanovili Samostojno
in podporno drustvo “Planinski Raj”
Se v preteklem letu dne 7. januarja.
Prirejali smo si v preteklem letu pik-
nike in zabavne plesne veselice, tako
da smo si pridobili lepo svoto v dru-
stveno blagajno,

Odlo¢ili smo se tudi, da si priredimo
plesno in zabavno veselico dne 19. ja-
nvarja tega leta. A zalibog, ker so
delaveke razmere preslabe, smo pre-
stavili ali prenesli zabayno plesno ve-
selico na pustno soboto zvefer ali na
dan 9. februarja tega leta. Zadetek ve-
selice bo ob 7. uri zveéer v A, Klavri-
gevi dvorani, — Nikar pa ne zaostani-
mo! Pridimo vsi iz Rockdala in bliz-
njega Jolieta, da se bomo skupno po-
slovili od predpustnega ¢asa.
naj zadoni glas: “Nazaj, nazaj v pla-
ninski raj!”

H koneu teh vrstic pa klicem vsem
Slovencem in Slovenkam, da se zdru-
Zzimo in zacnimo z delom! Postavili
smo si ognjisée in zakurili ogenj, pri
katerem se bodo greli e pozni potom-
¢i nasega naroda.

Vsemu &lanstvu drustva “Planinski
Raj"” Zelim obilo uspeha in napredka v
letu 1918,

Joseph Snedic, tajnik.

Brockway, Minn,, 20, jan, — Vele-
cenjeno urednidtvo Am. SI, sprejmi
par vrstic v Svoje predale, Tukaj ima-
mo dosti mraza, snéga pa malo, Dru-
itva imajo ta mesee zaporedoma vsa-
ko nedeljo svoje letne seje ter se lepo
zahvaljujemio gospodu Zupniku za nje-
gov trud, Umrlo jih je pretedeno leto
7, kricenih je bilo 16, eden odrasel
Poroke pa nobene, ker se fantje Stric
Sama boje, da bi jih ne poklical pod
orozje, Sedaj pa pozdravljsm vse Gi-
tatelje, listu pa mnogo naroénikev,

John Poglajen.

Eveleth, Minn,, 19, jan. 1918-~Cenj.
urednistvo A, S,! Da Glas Svobode o-
ziroma stric Konda ne gleda, ali je
krivo ali pravo, samo da je grod, se je
pokazalo z nekim élankom pod naslo-
vom "Poslano” iz Eveletha, Minn. Ker
je mazal istega clanka plada) kot re-
klamo, mislim, da tudi vsi ostali oglasi
v Glasu Smrdobe so vsi enaki. Naj
na tem mestn nademu naprednemu
Tinéetu malo odgovorim. Ti napred-
njuk (namred nazaj), ti pusti nadega
g zupnika A, Leskovica pri miry, ker
tak zupnik kot je g A L., je vsega
spoitovanja vredén v verskem in na-
rodnem delovanju. To lahko pokaZe
finanéni radun cerkve sv. DruZine za
leto 1917, Ne bom rekel, da je samo
& zupnik to storil, so tudi'dobri farani
pripomogli, ampak voditelja je treba
pri veaki stvari, Ko so se dramatiéne
igre predstavljale, kedo je uéll igralee?
Kedo jim dal knjige? Kedo skrbel za
oglase, za listke i t 4.7 Ali si ti?

In ko so farani slisali raéun pri letni

Potem | -

AMERIKANSKI SLOVENEC,

seji dne 6. januarja t. 1. ter g. Zupniku
zaklicali trikrat “Slava!” za njegovo
dobro delovanje, to je bilo tebi hudo,
ko si izvedel, kaj ne, Martinek? Naj ti
Se na uho povem, da se je placalo $2,-
000.00 (beri in reci: dvatisoé dolag-
jev) dolga in do $400.00 starega dolga
od leta 1915

Naj omenim, da so leta 1916 “ta na-
prednji * nazaj gospodarili”. Kar se
tice v ZupniSée zahajati, je pa odprto
veakemu postenemu Cloveku, a z metlo
nobena Zena, katera hodi v ZupniSce
svojega moza ne lovi. Z metlo loviti
zna samo M. Panijan. Namreg, ko so
cerkveni kolektorji po pomoti prishi k
vzvisenemu Martinu neko nedeljo, ko
je ravno perilo izvijal, je on (Martin
Panijan) zarjovel po domace: “Mars
vun!” ter metlo za njimi vrgel, In to
znajo samo “ta izobrazemi” storiti.
Sram jih naj bo!

Kar se tice dr. N. D,, saj ga ni na
Evelethu! Druzega ni, kakor izkopana
klet in napis na plosci: For Sale. In
tam se vidi, kaksnega kalibra so moz-
je, kateri imajo prvo besedo. Naj ‘ti
povem, kako napredni oziroma napre-
den s5i. Kakor sliSim, imate kupce in
je baje Ze kupcija sklenjena ter se slisi,
da je cena $3,850.00. Velika napred-
nost, kaj ne? A glejte, da poyrnete dr.
sv. C, in M. itev. 59 K. S. K. J. svoto
nazaj, ¢e ne vas posljemo ricet jest
Naj omenim se o N. D., namre¢ koli-
ko stane. Dve loti sta stali $3,700.00;
kopanje kleti $1,200.00; sewer in za
vodo cevi ter “steam heat connection”
nad $100.00; zidanje in mizarsko delo
(7), tako stane vse skiupaj nad $9,000
(beri: devettisoc). In sedaj prodati za
$3,850.00! To se pravi napredovati na-
zaj in to vse po krivdi odpadnikov.
Ako bi bili pravi katoliski mozje zaceli
delovati, bi bil N. Dom ze postavljen
in placan. Slovencem v Evelethu bi

in korakali notri z zastavo. Ali ni res,
gospodine Martine?

Naj g. M. P. Se lepo povem, da bo
zopet igra in veéselica v Auditorium
dvorani, namre¢ na pustno nedeljo
(nedeljo pred pustom), to je dne 10.

cer. Tedaj, kakor Ze sam prerokujes,
bomo darovali ne samo teleta, ampak
celo krave, pujske, gosi, race, kokosi,
da celo diamante, samo da bo napred-
ne jezilo in se Se veé dolga placalo pri
cerkvi sv. Druzine. Pa se naj jokajo
vsi tisti, ki se jokajo vsled krize pm
(Glasu Svobode, najsiboZe Irancka,
Martinek ali Jozek, ali celo ata Kri-
stan. Mi se bomo lepo zabavali ter se
iim smejali — hahahal

Naj zadostuje za danes, ob Bﬂﬁki
kaj vec; ako ne bodo “ta napredm”
mirovali, jim Se povem in dokaZem,
znam 8¢ dosti, ne mislite cenj. bralei-
(ke), da mi spimo; dobro Cujemo, saj
tudi moramo, ker tisti nepridipravi
odpadniki bi nam najfajsi drago sve-
tinjo svete vere iz sr¢ iztrgali, ako bi
mogli.
Ob skleptt pozdravljam vse dobro
mislece katoliske Slovence in Sloven-
ke ter jim zelim obilo napredka, a listu
A. S, nadaljnjih 10,000 naroénikov in
preplacnikoy, ter ostajam Vas naroc-
nik Martin Shukle,
811 “A” Ave., Eveleth, Minn.

PRAVI POMEN HRANITVE.
(The Real Meaning of Thrift.)

Ravno sedaj je slidati besedo “hra-
ni” skoro povsod in v vseh listih se jo
vidi. Vlada, v Washingtonu je izdala
velik program glede hranjenja; Za
hranitev se govori povsod — raz priz-
nic in v ¢asopisju, v klubih in na zbo-
rovanjib, pa tudi v uliénih shajaliéib.
Se celo pismo, ki ga prejmes s prvo
podto zjutraj nosi napis, da bo prehra-
na dobila vojno, da moramo vsi vare
cevati. Kaj pa to varcevanje pomeni?
Ze veé let so Studentje polititne
ekonomije, izmed katerih sta Adam
Smith i Steward Mill ameriskemn
ljudstvu najbolj znana, pisali o varée-
vanju in njega uspesnem poment po-
litiéno, kakor druzabno. Varcevati ne
pomeni’ grabitl. Niti ne pomeni) po-
gredati. Varéevali s¢ pravi vzeti glayv-
nico in jo dati tam, kjer bo prinesla
najveé¢ dobicka, V prenefenem po-
ment, Stedljivost ni hraniti dolar in ga
izdati za' kak nepotreben predmet;
stedljivost pomeni hraniti dolar in ga
obrestonostno naloZiti,

Zdruzene drzave so ravno sedaj an-
gazirane v ogromnem delu z organizi-
ranjem armade in mornarice, tran-
sportacije moz 3000 milj daljave na
bojno polje, preskrbeti te ljudi z Zive-
Zem, puskami in municijo ter fe poma-
gati pfehranjevati svoje za}cznikc. z
namenom premagati najvecjo in naj-
bolj kruto militaristitno moé, ki je se
kedaj skoéila na vrat civilizaciji, Oni
50 za to doloéeni, da doloéujejo smer
temu velikanskemu podjetju. Viada v
Washingtonu potrebuje vas dolaf in
je pripravljena pladati zelo liberalne o«
bresti zanj,

Pravilno stediti se tudi pravi poso-
diti viadi denar, da ga rabi za naroden
naroden pamen v teh kritiénih casih
ter tako pomagati za popélen uspeh.
Ako obljuba vlade, da bo povrnila de-
nar # libernimi obrestmi, ni zanesljiva,
je tudi denar deiele niévreden, Viada,
ki sestoji iz vseh ljudi, moz, Zen in o~
trok v deieli, bo rabila denar, da raz-

dvorana za devettisoé zadostovala,?in’
za ta denar bi bili lahko poslopje kupili'}:

februarja 1918, ob poluosmi uri zve-|
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bije skodozZeljnega sovraznika, brez-
sréno vlado, ki se skriva za zagrinja-
lom nemoralnih intrig in ki se je na-
menila zavladati svet z nasilno mocjo
armade. Varcnost od strani velikega
ameriskega naroda bo izgladila pot do
vesoljnega sporazuma, kar bo pome-
nilo, da bo vladal mir na svetu brez
strahu nevarnosti napada od kake sile,
ki bi ga zamenjala s krivicno straho-
viado.

KULTURONOSCU VILJEMU.

Posvetil Kajtimar, 21. 1. 1918,
Kant in Goethe in Beethoven*)
orosili so prosveto,

da jo pil kot lek ¢aroven
nemski narod z dudo vneto.

Pa nabrusil mec je Viljem,

ki vse bolje zna in ume,

pot pokazal k novim ciljem
in navdusil hlapcev trume:

—“‘Potemu vam modroslovje,
stihotvorstvo, miloglasje?
Meni dana mo¢ in snov je,
da mi sluzite po pasje!

Lajaj, grizi, pasji zarod,
v smirt po slavo zame hodi!
 Pocemu za robski narod
hrepenenje po svobodi?

“Najmodernejsi kulturi,

ki jo zame Krupp oznanja,
v Sirni svet odprite duri,
da se ves le meni klanja!” —

Zarozljali nemski medi,
zagrmeli nemski topi,

in zacela krveca teci

je v potocih po Evropi...

Kant in Goethe in Beethoven,
vasa slava je velika, —
vecii pa je voini oven
Viljem, vs¢h barbaroy dikal

Toda glej: od mrtvih vstaja
v vojni krizana Pravica

in roko nam vsem podaja —
Viljem, 1i ne ¢ujes klica?

Klic poslednji: “Vrni, vrni,
kar oropal si jim z meéem!
In potem se v stran obrni
in. — paSol!..., Ni¢ ve¢ ne recem.”

*) Kant (1724—1804), najvedji nem- | ¥

£ki modroslovec; Goethe (1749—1832),
najvecji nemski pesnik; Beethoven
(1770—1827), najvecji nemski sklada-
telj.

V TEH TEZKIH CASIH.

Zdruzene Drzave se nahamo v yvojni. |

To pa ne iz svoje lastne knvdc, kaj-
ti narod amerigki je bolj miroljuben
kot katerikoli drugi na svetu.

Ker pa se nahajamo v vojni, moga-
mo rac¢unati s tem dejstvom ter z vse-
mi svojimi mocmi prispevati, da se
cimpre) dovede to veliko vojno do u-
spesnega konca, — namreé uspesnega
za demokracijo in pravice vseh zati-
ranih ter neuspesSnega za sile, ki so
dovedle do sedanjega svetovnega po-
zara.

Pri tem ne more biti nikakega odla-
Sanja in nikakega omahovanja.

Ce ne stori vsak posameznik in v Se
tako mali meri svoje dolznosti napram
dezeli, v kateri zivi, je konéna zmaga
stvari demokracije, ée ne, izkljucena,
pa vsaj potisnjena v nedoloéno badoé-
nost.

Viada ZdruZenih DrZav je v tem
smislu in s tega smotriséa naprosila
ameriski narod, naj ji stoji na strani v
vsakem oziru.

Razpisala je posojila svobode ter u-
vedla tudi sistem varcevanja, ki je pri-
stopen vsakemu in naj so njegova
sredstyva Se tako omejena,

Vojno-varcevalne znamke predstav-
ljajo vedjo varnost ysakemu nalagalcu
kot jo more predstavijati katerakoli
akeija tudi najbolj mogoéne druzbe.

Vojno-varéevalne znamke seveda ni-
50 namenjene Spekulaciji ter ne prina-
$ajo obresti kot bi mozoce prmaqnle
kake druge obveznice,

Sluzijo izkljuéno namenu, da se po-
sodi vladi ZdruZenih DrZav primeérno
svoto ‘denarja za nadaljevanje voine in
pri zbiranju te svote mora biti zdru-
#en ves ameridki narod, ne pa le par
kapitalistov s svojimi velikanskimi za-
kladi.

Druga stvar je nadalje Ameriski
Rdeéi Kriz,

Z malim prispevkom enega dolarja,
ki ga zahtevajo za pristop v veliko
armado &lanoy Rdecega Kriza se lah-
ka stori vec dobrega kot na katerikoli
drug nacin,

Namen Rdedega Krifa je lajiati
gorje, dejanski povzroéeno od vojne,
na bojnem polju, v lazaretih in med
nesreénim Stevilnim prebivalstvom, ki
ki se nahaja v krajik, obdivjanih od
vojne.

Ameriska vlada je prevzela v lastno
oskrbo napravo Rdecega Kriza a kljub
temu je treba pripomodi od strani
vseh| ki dejanski zele, pomodi onim na
bojnem polju in katere dejanski pre-
veva cut clovedanstva. 4

Pristopajte torej k Amerifkemu
Rdecemn Krizul

PROSNJA.

Ljubi moji rojaki! J .
Z Zalostnim srcem se vam pritofim;

kako me je zadela velika nesreéa, Z‘L

——

eno leto in sedem mesecev ne morem

ni¢ delati. Dayi me susica., Prvo le-

to, ko sem zacel hirati, sem vedno k
zdravnikom hodil in vedno so mi da-
To
je bilo, dokler sem imel v Zepu kak
prihranjen dolar in dokler mi je dajalo
drustvo podporo. Ko so pa videli, da
nimam od nikoder ve¢ pomoéi, so mi
pa povedali, da zame ni nobene pomo-
¢i ved. Sedaj sem pa velik siromak,
brez vsacega denarja in poleg mene
Zena in en otrok.  Zena je bila pa rav-
no tako nesreéna. Bila je Sest tednoy
v postelji in je imela vro¢insko bole-
zen. Pa ona je toliko bolj sreéna, da
bo okrevala. Zdaj pa denarja ni¢l Vse
je treba placati! Zima je tukaj, mraz
je v hisi, obleke nimamo, vse je tako
drago. Kam se hocem obrniti siro-
mak, da bi preziveli Se te ure, ki so mi
usojene na svetu? Ljubi moji rojaki!
Usmilite se nas, ker smo res usmilje-
nja vredni. Prosimo vas ‘ysi trije:
Jaz, Zena in sincek. — Vsak najmanjéi
dar bo sprejet z velikim veseljem. Iz
srca se ze v naprej zahvaljujemo za
vsak najmanjsi_dar. Ako se nofete
usmiliti mene, usmilite se vsaj nedolz-
nega otroka, ki vpije: Ata, kruha! Oh,
kako je meni hudo. V starem kraju
sem doma iz Zaloga pri Ljubljani, fara
Sostro.

jali pogum, da gotovo ozdravim.

JOSEPH MEHLE,
6414 Varian Ave, N. E, Cleveland, O.

na prihranke.

nadzorstvom zvezne vlade.

Resnicnost tega pregovora je neovrgljiva,
starost, zacnite hraniti v mladosti.

3%—tri od sto—3%

Z vlaganjem lahko takoj zalnete in to ali osebno ali pa
pismeno. Vse uloge pri nas so absolutno varne. Nada banka je pod

To je drugacna stvar.

On

: “Ali misli§, da je denar potre-

ben za sre¢no zivljenje?”

Ona: *
dit, ga ni treba.”

‘Ce ima ¢lovek neomejen kre-

raslim,

. a r r
Severova zdravila vzdrzujejo
zdravje v druzinah.

Zima je tukaj

ki rada donaZa kaZelj, prehlad in
bripo, ali influenco. Ne pripustite,
da bi se vas kaselj trdno prijel;
vstavite ga takoj, da se na ta
nadin izognete komplikacij, ali
posledic kaslja. Vzemite

evera’s
Balsam for Lungs

(Severov Balzam za
alu se boste preprical
ta balzam zelo prijetno zdravilo,
s katerim se zdravi kaZelj, hripa-
vost in vnetje v sapniku. To se
zdravilo priporoga otrokom i od-
Na vsaki steklenici je
natan&no navodilo 0 uporabi.
Cena 266 in 50¢ v lekarnah.

pl{uc‘.a).
i, da je

Mi plagamo po

Mi imamo slovenske uradnike.

Ali imate ¥e Severov Slovenski
almanah (koledar) za leto 10187

W. F. SEVERA CO.
CEDAR RAPIDS, IOWA

Iz malega raste veliko!

Ako zelite imeti kaj za
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Ali imate bolne zobe? Ali imate slab zelodec?

ROIT. T, nu.v
HAS. G.

'National
Bank

- JOLIET, ILLINOIS
Kapital in rezervni sklad
$400,000.00,
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svets-«yse zastonj.

Ali veste, da so mnoge bolezni povzrotene po slabih zobeh.
Pridite k nam da pregledamo vase zobe
Vse nase delo je hitro'i

}I

damo na-
jaméeno,
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NajniZje cene v mestn za najboljse delo.

227 Jefferson St.
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DR. W. H. LEE

Odprto od pol 9. zj. do 9. ure zv; ob nedeljah le zjatraj |
Joliet, 111,
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Tel. 3219
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'Real Estate

%/

: : A. Nemanich, Jr.
Chicago Phone 2575

A. Nemanich & Son

BANK

lusurance
'Y lastnem domu 1002 N, Chieago St., Joliet, 111,

Loans

Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po

| 3%

in jam&imo absolutno varnost.

Renting

gi poskodbi.

Izvriujetwo terjatve
zervaterji ter v vach

Kupujemo in prodajamo zemljiséa v mestu in na dedeli, ¢ "
Zavarujemo hide in pohidtva proti ognju, nevihti (tornade) ali dre- [ |

Kupujemo in prodajamo, ali posojujemo denar na Steel Stocks. |
Poliljamo denar na vse kraje sveta po dnevnem kurzu. '
Posojujemo dum na’ zemljidéa in hide,
muruhdmo kot ndnlsmmoﬁl. nn!d. b~ ;
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(Dalje.) ki ga je zasadil. Zrtyujemo se, sinko,
XXXV, za vnuke in naSih vnukov vnuke.”

V kotlini med grici lezi stubiska do-
lina. Na desni in leyi se ylece gorov-
je, na levi strmejse, na desni pa pre-
haja polagoma proti dolini v gricevje.
Vhod v dolino je pri stubiskih topli-
cah §irsi, a ¢im dalje bolj se priblizuje
gorovje in dolina se zozuje; za vasjo
Gornjo Stubico, nad katero se vzpenja
na gricku Tahov: grad, pa se gorovje

strne in dolina preneha. Sneg je po-
krival pokrajino. Vse polno ga je bilo
po belih, valovitih grickih, po katerih
so natresene male hiSice, polna so ga
bila drevesa, polne strehe kmeckih his.
V tej dolini, po tehsgrickih je taborila
poleg cerkve sy, Petra Gubceva voj-
ska — Sest tiso¢ kmeckih glav — pri-
cakujoé Elijo Gregorica in njegovo
vojsko.

Zimska noé je, nebo je pokrito z
oblaki, veter piSe po dolini in po gorah
¢rn mrak pokriva zemljo. V mraku
zare kakor iskre luéi v kmeckih hisah,
po dolini gore ognji kmetov, ki spijo
stisnjeni v klopcic okoli ognjev s klo-
njenimi glavami. V<casih pride k og-
nju konjenik, da pregleda spece cete in
izgine brzo v mraku, od ¢asa do casa
zmoti nocno tiSino zategnjen vzklik
straze: “Hoj!"”, ki odmeva od gore. Na
vriicku nasproti toplic stoji klet. Tu
je prva straza; pred yrati stoji zasajen
v zemljo visok kol s snopicem slame
na vrhy, v kleti pa si mane glavar An-
drej Pasanec roke nad ognjem in gle-
da v plamen; po tleh leZe njegovi
kmetje, pri odprtih yratih pa gleda
kmet, ogrnjen s kozuhom in s pusko v
roki, v temno no¢. Na zloznem gri-
¢ku v podnozju gore, kjer je dolina
najozja, stoji starinska cerkvica, okoli
nje pa strle iz snega leseni krizi. To
je pokopalidée; odtod lahko pregledas
vso dolino. Sredi pokopaliséa vihra
bela zastava s ¢rnim krizem, okoli po-
kopalidéa pa se dviguje nasip iz zemlje,
za katerim stoje na kolesih Stirje ze-
lezni topovi. Vrata so odpfta, v cer-
kvici gori 1u¢. Po tleh je nastlan kup
slame, na njem pa koc. Tu spi dekli-
ca. Svoje suhe roke ima pod glavo,
bled, upal obraz pa ima obrnjen proti

luci, To je Jan:. Pri nji sedita, dva’

Eloveka, eden postaren in siv, a aiﬁo
ima mlado, oko se mu iskri; mo# sedl
na kamnu, Na érneém klobuku mu vi-
hra visoko pero, sveti se mu kriz, na
telovniku se mu blis¢e srebrne zapone,
fin kozuh mu pada po ramah, z rokami
pa s¢ opira na 8iroko, s srebrom oko-
vano sabljo. To je Gubec. Pred njim
sedi na tleh mlad, bled clovek, Moga-
jic; z rokama objema kolena in upira
svoje oci v voditelja.

“Nobenega glasu ni od Elije,” izpre-
govori Gubee, “a rekel mi je, da mi
sporoci vse. Ali ve, da so bili nasi lju-
dje potoléeni pri Kerestincu? Slabo je.
Izdajstvo! Da! Kdo te izda najprej?
Tvoj tlovek, Ali naj le,” dvigne kmet
glavo, “Se stojita Elija in Matija, in
gospoda se trese. Vem to dobro.
Mrzlica jih bo stresla, ko jim zaklice-
mo, da smo ljudje.”

“Ujec,” rece Mogajic, “ti si moc,
izvrsten moz, ti si vreden veé kakor
vsi grofje. Ljudstvo te ima za svet-
nika.. Povem ti nekaj, ¢esar ne slutis.
Glavarji so imeli posvetovanje,”

“Posvetovanje? Brez mene?”

“Brez tebe, zaradi tebe! Dogovorili
s0 s¢, da te postavijo jutri za kralja.
Ovencali te bodo s krono, ti vladaj
kmetom.” L

“Glavarji so znoreli. Ali zasluZi
vsak postenjak, da ga postavijo za kra-
lja? Ni-li sto boljsih od mene? Na
svetu je samo eden kralj.”

uKdo?"

“Bog! Njégovo je Zezlo, njegova je
oblast ¢ez svet. Glavarji so znoreli,

‘i retem, To jim revi vimojem ime-

nu. Smo se li mar za to dvignili in
postavili svoje glave v nevarnost, da
se igramo Zupana in kralja? Potegnili
smo mece, da moremo svobodno di-
hati, kakor drugi ljudje, da nam sme
srce biti veselo po svoji volji; dvignili
smo se na noge, da moremo svobodno
nositi glavo po zemlji, da ne gledamo

~kakor su#nji v zemljo pred &lovekom,

ki se je rodil iz slabdega drobu kakor
pa mi. V boZjih rokah je naSa sreta
in nesreca. Zaupam v Boga, da nam
podéli zmago. Toda ako tudi nad na-
e glave pride nesreda, krvi nismo pré-
lili zastonj, Tisotletjia so pretekla, a
ljudje so blodili v poganski temi. To-
da naposled je priflo odredenje, pridel
je Bozji Sin in nas udil, da mora ljubiti
Slovek ¢loveka kakor brat brata, Naj

* has.pogazijo gosposka kopita, naj se

nam pritisne na &elo muceniika krona,
wada kri bo seme boljdih &asov, nada
kri bo vpila do Boga in napodil bo dan,

ko bode enaka praviga v paladi, v bajti,

~ A boriti s¢ moramo; naj vidijo, da je

iudi nada pest moéna; boriti se mora-
ﬁO, ako tudi podleiemo, ker se i:oiteﬂ
Elovek ne briga  za scbe, ampak
tudi za one, ki pridejo za njim. Saj
€ more vul: odtrgati sadu z drevesa,

Mladeni¢ je poslusal s poveseno gla-
vo voditeljeve besede, a v tem trenut-
ku zagrmi v daljavi zamolklo puska.
Gubec dvigne glavo, Mogajic leti pred
vrata.

“Ujec,” =zaklice, “pred Pasandevo
straznico je zaplapolala slama v zna-
menje nevarnosti. Naj-lilzbudim voj-
sko?” !

“Pocakaj,” rece Gubec, “da cujemo,
kaksno poroéilo da pride.”

Cez Getrt ure prihiti k cerkvici Pa-
sanec, z njim pa majhen, suh ¢lovek v
kozuhu in kuémi, potegnjeni ¢ez usesa,

“Glavar,” prime Pasanec razvnet vo-
djo za roko, “evo, ta clovek je prisel
Cez gore iz Zagreba in ti prinasa po-
rocila.”

“Kaj prinasas?” vprasa Matija, dvig-
nivéi se na noge.

“V Zagrebu je polno vojske,” za-
sope mozicek in otrese led z brk. “A-
lapi¢ je prisel vceraj iz Jastrebarske-
ga in gre sedaj nad tebe. To noé je
odSel iz Zagreba.” p

“Ej, pa ga pocakajmo v imenu boz-
jem!” rece glavar. “Koliko jih je?”

“Bo jih €ez pet tisod.”

“Kaksnih?”

“Banovcey, svobodnjakov, huzarjev,
Uskokov, in velikih topov.”

“Dobro,” pokima Gubec, “Jurij, zbu-
di- vojsko!”

Mogaji¢ ozge hipoma tresko in zleti
k topu pri ograji — zabliska se skozi
no¢, grom zabobni Cez grice. Naen-
krat se vzZge cela vrsta slamnatih po-
vezkov po dolini in po brdih. Pri naj-
blizji Ceti poci puska, a prvi Ceti se
odzove druga, tretja, vedno vec in veé.
Pastirski rog zapoje z zategnjenim
zvokom skozi no¢, bobni ropocejo po
dolini, Pri noénih ognjih se suce gla-
va pri glavi kakor mravlje. Cimdalje
bolj razloci§ vpitje, crne postave dir-
jajo na konjih mimo ognjev. V gor-
ski kotlini vre kakor temni valovi, Na
pokopalis¢u s¢ zbira stubiSka Ceta;
mozje so, ne posebno veliki, suhi, o-
strih potez vy obrazu, toda pravi junaki.
Za pasom imajo sekire, v rokah puske.
Vodi jih Pavel Brezovski, Stubican.
Sedaj pride tudi dvajset ljudi; postar-

nih, ali kreﬁalZ 10 so. kmetje iz raznih
krajev; mlai
Vsak se vstopi k svojemu topu. V

erkvici sede na tleh okoli Gubca gla-
varji: Andrej Pasanec, Jurij Mogaji¢,
Vinko Lepoi¢, plecat, ostrizen kmet z
majhnimi oémi in smehljajocega o-
braza, Nikolaj Pozebec, lep mladenic
modrih, zivih oc¢i, Gregor Vagi¢, klicar
iz Oroslavja in Pavel Brezovski iz
Stubice.

“Bratje,” se dvign‘e Gubec, “gospo-
da gre nad nas. Vodi jih Gasper Ala-
pic. Jutri bo tekla kri. Zavihati bo
treba rokave. Dosti nas je, hvala Bo-
gu, ne bo nas pokosil z enim udarcem,
Ako Bog da, jih bomo mi. Pozval
sem vas, da vam povem to, da dvigne:
mo svoje roke prej, nego nas napade’
sovraznik. Ste-li spravili pokonci vse
cete?”

“Da, vse je na nogah, vse pod oroz-
jem,” se oglasi Pasanec,

“Dobro, bratje,” nadaljuje Gubec,
“sedaj se dogovorimo po bratovsko,
kako da se razdelimo, kako udarimo,
kako da se branimo.”

“Jaz menim,” zaklice Vagi¢ in uda-
ri po siroki sablji, “naj gremo vsi sku-
paj proti njemu.”

“Kje imas pamet, Gregor?” odmaje
Brezoviki z glavo. “Hoces-li prijeti
divjega bika za roge, da te vrie na
zemljo?”

“Kako pa mislis ti, voditelj,” vprasa
Pozebec Gubea, “ti si najpametnejsi.
Naj govori Matija. Kaj ne, bratje?”

“Govoril” zaklitejo glavarji,

“Jaz mislim tako: Vojska gre od
Jakovlja sem in mora mimo cerkve
svetega Petra navzdol v stubifko do-
lino, Ustaviti je ne moremo, niti po-
dakati je pod brdom. Mi zdolaj, oni
zgoraj, to bi bilo slabo, odnesli bi nas
kakor hudournik. Pri toplicah je do-
lina Siroka, tam jih ne smemo poéa-
kati. Oni imajo mnogo konjenikoy,
mi malo. Dobiti jih moramo med go-
rami v kledée, tu smo mi gospodarji
Tu se bodo oni gnetlji, konji se bodo
motali, in mi po njih.”

“Dobro je tako,” potrdi Pasanec.

“Jaz mislim, naj se razdelimo tako:
Pasanec ostane na vrhu pri Sv. Petru
s svojimi strelci. Ko bo Sla vojska
po bregu navzdol, streljaj med nje, do-
kler moreS, potem se pa umakni k
nam. Pri toplicah naj stoji Vagié in
konjeniki. Zapleti se malo v boj, a ne
neumno, potem se pa umikaj in jih iz-
vabi med grievie. Pozebee naj stoji
po gricih na levi strani, jaz, Mogaji¢
in Brezoviki pa tu na desnih grigih, a
Lepoié naj gre v mesto Stubico, kjer
stoje za nulpl pri potoku velike pu-
ike. Ko se navali vojska za Vagléem
in pride v klanec, sipajte vi iz gricey
ogen] iz topov, & v mestu jih pozdravi
ti, Lepoi¢. Mi se navalimo z grigev od
obeh strani in stisnemo gosposke jus

I &
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nake v svoji trdi pesti. Je prav tako,
bratje?”

“Prav, voditelj,” pritrdijo vysi.

“Dan se dela, bratje!” se dvigne Gu-
bec, “na noge! Cas je. Bog daj sreiol!

Glavarji gredo iz cerkve, na vzhodu
se je belil dan, oblaki so se razgrnili,
postalo je zelo mrzlo. Samo Moga-
jic ostane v cerkvi. Ugasujol plamen
igra na obrazu spece deklice. Junak
poklekne, se skloni nad njo in zaSepe-
¢e, poljubivii jo na celo: “Danes je
tvoj dan, moja Jana. Pomagaj nam
Bog!” Otrnivsi solzo stopi Jurij za

drugimi.

“Z Bogom, Matija!” stisne Pasanec
roko vodji, “grem na svoje mesto. Z
Bogom, brat, na srecno svidenje!” V

dolini pod gricem stoje razvricene Ce-
te, po hribih straze, konjeniki, pesci §
puskami, s kopji, ceta pri ceti, glaya
pri glavi, vsi gledajo nemo pred se, to-
da resni, odloéni mozje so. Sedaj se
prikaZe na nebu rdeca kroglja — soln-
ce. Visoko je vihrala v prvih solnénih
zarkih zastava s krizem. Jutranja sve-
tloba je Zarela na teh mraénih, brada-
tih obrazih, na svetlem orozju, jutra-
nja svetloba se je razgrinjala nad gla-
vami glavarjev, ki so stali na gricu v
krogu pod zastavo, a sredi njih Gu-
bec, ki se mu je zarela v jutranjem
solncu perjanica in se mu svetil srebr-
ni kriz na kapi. Njegova levica se je
oprijemala kija, desnica mu je poci-
vala na sreu, a njegovo resno, temno
oko sc+je vpiralo v kmecko vojsko. Iz-
pregovori glasno, da se je razlegalo
preko kmeckih glay:

“Moji bratje! Evo, na vzhodu vzhaja
solnce, krasen dan sije nad gorami in
nas gleda tu pod sveto zastavo, gleda
nas, to pogazeno hrvasko ljudstvo s
pusko in sabljo. Vpraduje nas: Cemu
ste zapustili plug, zeno in otroke, Ce-
mu stojite v snegu in ledu? Oj, beli
dan! Huda nadloga nas je prignala
sem; klice nas svoboda, sveta svoboda.
Posteni smo, ljudje smo. Raztrgali
smo verige in skovali sablje, zlomili
smo plug in skovali sulice. Pravica je
zaspala. Mi jo dvigamo zopet, mi rev-
ni kmetje, in vpijemo, da se Cuje do
Boga: Svobode nam daj, pravice nam
daj, o Bog, tudi mi imamo neumrjoco

duso in podobo boZjo, tudi mi smo

tyvoji otroci, Za svobodo smo se dvig-
nili, in vsak jo nosi v srcu, v roki.
Gospoda gre nad nas, silna vojska se
vali nad nas, da nam iztrga srce, da
nam pogazi poStenje in kmalu sesbo
zasvetilo na onih vrhovih njihovo sve-
tlo oroZje. A ne bojte se bliskanja
njihovih sabelj, z njimi je mo¢ in suro-
vost, z nami je pravica in Bog. Bodi-
te junaki, dvignite &elo, danes naj se
vidi, kaj velja kmecka pest, bodite ju-
naki, trdno stojte na mestu, bijte kakor
strela, da se bo videlo, kaj napravi svo-
boda iz suznja. Bijte se slavno, ker
se bijete za Zeno, za otroke, za mater
in oceta, za sveto pravico. Zdaj velja:
Ziveti ali pa umreti. Bijte se, da zma-
gate, ker gorje, ako padete pod go-
sposki jarem. Niti vrag v peklu ne ve
za tiste muke, ki si jih bo izmislila go-
spoda za vas. Vsaki dan vam bo pri-
nesel novo prokletstvo, vsaka no¢ no-
ve muke, in prosili boste Boga, naj se
odpre pod vami zemlja, ki vas nosi
Zato se ne vdajmo zivi do zadnje kap-
ljice, Jaz vas bom vodil in prisegam
vam pri tej sveti zastavi, da bom z
vami, dokler bo v meni dusa, da dam
svoje zivljenje za sveto syobodo, Ho-
cete?”

“Prisegamo!” zagrmi vzklik po do-
lini.

Tedaj skoéi pred Gubca Vagi€ in za-
kli¢e, dvignivsi sabljo: -

“Matija! Bodi nas kralj!”

“Moléite!” zagrmi Gubee, “nocem
biti druzega kakor svoboden Glovek. A
spomnimo se nebeskega kralja, k nje-
i povzdignimo svoja srcal”

Voditelj sname kapo in poklekne,
pokleknejo glavarji, poklekne vse ljud-
stvo. Gubec rece:

“Praviéni Bog! Milostljivi Bog! Glej
na trdi zemlji kleée pred teboj tvoji u-
bogi otroci. Iz globodine srca vpije-
mo k tebi: Usmili se nas, uslidi nas,
osvobodi nas. Odprto je pred teboj
nase srce, ti vidis, da smo praviéni
Razprostri nad nas svoje milostljive
roke, da bomo slavni pod tyojo zasta-
vo. /Osvobodi nas! Amen."” -

“Amen!” zamrmra ljudstvo, “A-
men!"” za§epecejo blede ustnice Janine,
ki je klecala s sklenjenimi rokami pri
cerkvenili vratih in buljila v Matijo.
Gubea.

Na vzhodu po¢i puska, po vrhovih
se zalesketajo gosposke sulice.

“Na noge, bratjel” skodi Gubec.
“Gospoda gre! Dobro nam dosla! Na
noge! Za staro pravdo, za sveto svo-
bodo v imenu bozjem!”

- L] *

Od Jakovlja sem hrumi cuden Sum
kakor morje, kakor nevihtd, Tu se
vali pocasi vojska, premika se kakor
&rna kaca po snegu. Blizu Sv. Petra
se pojavi ¢eta banskih huzarjev s sab-
ljami v rokah, Pocasi gredo naprej in
gledajo na desno in levo. Dospo do
pobotja strmega grica, Tu stoji klet.
Enkrat, dvakrat, trikrat poéi iz kleti,
eden, dva trije konjeniki se zvale v
sneg. A pride vedja Ceta. Izza meje
prikazujejo kmecke kuéme. “Streljaj!”
kli%e Pasanec, svincena tofa leti med
huzarje in jih pobije drugega za dru-
gim. Huzarji se umaknejo. “Cujte!”
rete Pasanec, “"boben ropole, to so0
pedel, ste li pripravili vse?” “Smol” Z

bobnanjem se pojavi na ‘cesti mocéna
¢éeta sivih “haramij” (Razbojnikov, v
banovi sluzbi). Iz kleti grme puske,
prve vrste razbojnikov se zvale v sneg.
“Naskok!” zaklice porocnik vojakom
in z vpitjem se priéno vzpenjati pesci
na gri¢, a z vrha, poka, poka in poka,
vojak za vojakom se skotali kakor Zo-
ga po snegu. “Naskok!” zaklice po-
roénik in se zgrudi ranjen. “Naskok!”
vzdiha v snegu. Vnovi¢ napadejo vo-
jaki. Vse je tiho, “Ha! Gotovo psi
pimajo smodnika. Oj! Oj!” Vzpno se
na gri¢, v klet. Razbijejo zaprta vra-
ta. Glej, kmetje beze. Tu iz kleti je
dober cilj. Klet se napolni z vojaki.
Zagrmi, orjaski plamen Svigne proti
nebu, roke, noge, glave, orozje vojakov
pada na krvavi sneg kakor dez. Pasa-
nec jih je pognal v zrak s podkopom.
Strah in groza se polasti vojske. “Na-
prej!” zakrici Alapic, priletevsi na ko-
nju de prvih éet. Vojska se pomakne
dalje. Kakor ¢rna reka so se valili po
bregu navzdol, konjeniki pocasi naprej
po cesti, pesci drzec pred seboj puske
v redkih &etah, zadaj pa topovi, ki so
jih vlekli voli, a drzali ivanjski bom-
bardirji. Sedaj se razgrne vojska po

polju pri toplicah pred vhodom v do-|==

lino.

“Ustavite cete!” zaklice Alapi¢ po-
veljnikom; “v vrsto, za toplicami stoji
mocna ¢eta kmetov na polju. Mora-
mo biti oprezni” Trobenta¢ pri Ala-
picu zatrobi. V kratkem casu se zbe-
ro poveljniki ¢et okoli vojskovodje.

“Gospodje,” rece, “prosim vas, pazi-
te na svoje Cete, da se ne osramotimo.
Kmetje so hesni in dobro oboroZeni.
Poslusajte me: PeSci, razboiniki in U-
skoki naj se postavijo v sredo, na des-
nem in levem krilu konjeniki, na des-
ni vi, gospod Plovdin, z banskimi hu-
zarji, na levi gospod Arbanas s Turo-
poljci in gospod Farkasi¢ z Zrinjski-
mi suliéarji; topovi naj slede zadaj.
Pehota naj stopa naravnost naprej, ko-
njeniki naj pa navale od strani. Sedaj
naj vojska pocije dve uri — potem pa,
kar bo naklonil Bog. Postavite med-
tem prednje straze, gospodje!”

* * *

Bilo je okoli devete ure predpoldne,
dne 9. sveéana 1573, ko zaropocejo
bobni in zatrobijo trobente po vrstah
domobrane, “V vyrsto! Oprezno!” se
oglasajo povelja éastnikov, ki stoje z
dvignjeno sabljo pred vsako ceto. Ka-
kor srebrno klasje so se svetile vrste
kmeckih pusk in sulic v zimski svetlo-
bi. Veselo so vihrale perjanice konje-
nikov. Alapicev trobentad zatrehi, za
njim zatrobijo vse trobente, zastavo-
nosa dvigne bansko zastavo, za njim
dvignejo vse druge Gete svoje zasta=
vice,

“Naprej!"” zapove Alapi€ in naprej je
stopala vojska, razprostirajoé se vedno
bolj in bolj, pretec stisniti v kles¢e Va-
gica. Ze pokajo puske pri prednjih
strazah. Izza dreves merijo kmetje na
konjenike. Na levi leti skozi grmovje
in trnje gospod Arbanas s Turopoljci, [ ne
da pri Vagica od desne strani. Veselo
so leteli naprej modri plemiéi, toda v
pogubo. Izza snezenega okopa je gr-
melo na nje smrtno gromenje in ko-
njeniki se umaknejo glavni vojski. Zi-
vahneje napade Plovdin; banski huzar-
ji 3vignejo kakor strela v levo krilo
kmetoy, toda na pol pota se vrZe proti
njim ¢eta kmeckih konjenikov, Gro-
Zovito zadene: ceta ob éeto, skoro se
zapleteta, a kmalu se izmotajo banovci
in sekajo vse krizem po kmeckih ko-
njenikih, ki popadajo mrtvi v seng.
Mocneje poje boben, pogosteje trobi
trobenta. Ze pokajo tudi puske, Va-
gi¢ se umice vedno hitreje in hitreje,
fekel bi skoro, da bezi proti vhodu.
“Hurz!" za njim dryi Plovdin. Ze se
gnjete VagiCeva ceta proti vhodu v
dolino., Huzarji so blizu, ali kot bi
trenil se obrne kmedka ¢eta in vsuje iz
pusk ogenj med huzarje, s strmega
grica pa strelja Pozebec iz dveh topov
debele kroglje v banki kup. A Ploy-
din sc ne zmeni za to, huzarji padajo
kakor snopje, a kljub temu sekajo in
tisée naprej, a njim na &elu poveljnik.
“Naprej, junaki! Udrite po kmeékih
psih!” zapove kapitan in zamahne po
Vagiéu, a nov grom iz kmeckih pusk
razrahlja ¢eto in kroglja zadene juna-
ka- Plovdina v prsa, da izdihne pod
kopiti lastne cete. Glasno zavpijejo
kmetje, videc da je padel huzarski ka-
pitan in konjeniki obstoje za hip.

(Dalje prih.)

Sneg za zdravilo,

Kadar si se prehladil, dobil revmati-
zem ali podobno bolezen, se vlezi v
posteljo in si daj prehlajeni del telesa
dobro obdrgniti s svezim snegom. Mo-
kro kozo obrisi, obleci se naglo ali po-
krij s perilom, po obleki se daj Se ma-
sirati, da se bolni &lan pregreje, tudi
80 lahko malo potelovadis. Hlad sne-
ga je skréil doticno kozno ocevje, ki se
je potem moéno napolnilo s krvjo. To
bolj uspesno deluje, kakor sama masa-
za ali gorki zrak. Vsled drgnenja na-
stane namreé reakeija, telesna gorkota
posesa izpuhteli pot in'tako se odZene
bolezen. Dokler bolezen ne izgine, se
drgnenje veckrat ponavija; Tudi led
je dober, da se z njim drgnes, Se bolj&i
je pa sneg. Samo toliko pazi, da se

0¢éi
pregledamo

Naocnike
priredimo

Smith ﬁcﬁuire

JEWELERS AND OPTICIONS

320 VYan Buren St, Joliet
D’ARCY BUILDING

Marko Belaich,

DALMATINSKI
BILLIARDS AND POOL ROOM

Mehke pijaée in smodke.

205 Indiana St. Joliet, Illinois.
Bratje Slovenci in Hrvatil Posetite
brate Dalmatince v moji poslovnici,
kjer najdete mnogo zdrave zabave,
razvedrila in okrepcila.

VSI DOBRODOSLI!

Andrej Stirn

SLOVENSKI CREVLJAR.

Popravljam mogke, Zenske in otroske
CEVL]JE.

1011 N. Chicago Str., Joliet, Illinois,

sl deat” et deal dest et def fob ek e

Frank Bambich

TRGOVEC Z ZLATNINO
110734 N. Hickory St., Joliet.

Se priporoc¢a rojakom, ¢e po-
trebujejo kak kos zlatnine,
bodisi uro, verizico, prstane
ali sploh kar spada v zlatnin-
sko trgovino.

ELREYAREELR B th 68 th AR R

."r.,.m
AR M LR 1 6 1 B AR

Prodajem vse vrste URE in
ZLATNINO.
Primeni

debite vsako
re¥ 20 odsto
ceneje kot
kerkelidrug-
jo. Prodajem
samo jam&e-
no blago.
Popravijam
vse vraste
amerikanske
in starokraj-
ske ure in
zlatnino za
veako delo

jamiim

SLOVENCLin HRVAYI po celi Ameriki,

A Ako :‘bm :‘omilho ali drugo reé, pi~
te me! vam ljem ce-

Vuhrd!vuk::hm::‘wom
jo. ko! bi plaZali drugje.

JOS. SPOLARICH

901 N Hickery St JOLIET, ILL
e
m!ﬁm!ﬁm!im!ﬁ@ C sl gl qak dol Ao

E Homewood Coal

2 o Nk rmg g
s 8
SRl

Metropolitan Drug Store

N. Chicage & Jackson Bts

Slovanska lekarna

o JOHNSONOVI o
‘BELLADONNA" OBLIZE

dnl“.-.
REVRATIZNY SLANCSTH y QLENCH
HROROSTY mumn-.
BOLESTS v WOLKY v 2voT0
SOLESTH v CLIMOH umuanu-l
NEVRALGIL PROTBNU  PREMLAJINAUL
OTRILOSTY st SOLISTIH
w‘u “ﬂ"

| KA

IANSENGPETERSEN 00

503 CASS STREET, JOLIET, ILLS.

Barve
STENSKI PAPIR

Richardson 5 let garantirana barva,
galon $1.85,

Calcimine vseh barv, 40 in 45¢c zavoj.

Vnunii. ouml. olje, tupctin. betke,
tudi steklo in drun blago ceneje
kot drugje v Jolistu,

A

pri tem §e bolj ne prehladis.

Blage pripeljemue na val dom.

3,
JOHN MARTIN, SODNIK
(Justice of the Peace)

Kadar imate kaj posla na sodiééu ali
vloZite toZbo zoper koga, ali hodete iz«
tirjati dolg, oglasite se pri meni, ker s
n:n;mo lahko govorite v materinem je-
ziku.

Uradne ure: jutro od 8—12, Popol-
od 1:30—5. Zveter po dogovoru.

Urad imam na:
321 JEFFERSON STREET,
(nasproti Court House), Joliet, Illa

Valentin Fajnik, Jr.
Billiard Parlor

TrZim fine smodke in vse vrste duhan,
DOBRODOSLI!
120 MOEN AVE, ROCKDALE, ILL

Kdor je Fejen ali lafen se lahko pei
meni okrepa.

The Will County

National
Bank

of Jolist, Illinola,

Prejemsa raznovrstae demarme ulogs

ter podilja denar ma vse dele svela

Kapital im preostanck §300,000.88,

C. E. WILSON, predsedmik.

Dr. J. W. FOLK, podpredsedaiii
HENRY WEBER, kadir,

Mi hgcémo tvoj denar
ti hotes nas les

Ce bob kupoval od. nss, 6 bome vege
lej postregli z najniZjimi trZnimi e
nami. Mi imamo v zalogi vsskevrele

nega lesa

Za stavbo hid in poslopij mehki iw
trdi les, lath, cederne stebre, desk ig
singlne vsake vrste.

Nai§ prostor je na Desplaines uliel
bliztt novega kanala.

Predno kupii LUMBER, oglusi 'se
pri nas in oglej i nado zalogo!l Mi N
bomo zadovoljili in ti pribranili denss,

W.J. LYONS

Naid office in Lumber Yard ns vegla
DES PLAINES IN CLINTON ST&

Garnsey, Wood‘ & Lennon
ADVOKATL '

Joliet National Bank Bldg.
Oba tel. 891, JOLIET, ILL.

John Grahek'

..Grostilnidar...
FEFS

Todim vedno sveie pive, fine hulls
fornijsko vino, dobro Eganje in tlh
najboljde smodke.

R e

Prodajam tudi trdi in mebkl premen

TELEFON 7612,

1012 N, Broadway  JOLIET, u

Chicago tel 3399, N, W. vel 1267,

Louis Wise

200 Jacksom Street JOLIET, ILL.
gostilniar

VING, 2GANIB IN SMODKE.

1

l‘\ovﬂlph!n‘loﬁ\.
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Amerikansii Slovenec

Ustanovljen 1. 1891,

Prvi,najvedjiin edini slovenski-
katoliski list za slovenske delavce
v Ameriki ter glasilo Druzbe
sv. Druzine,

Izdaja ga vsaki torek in petek
Slovensko-Amerika Tiskovna Druiba
Inkorp. 1. 1899,

v lastnem domu, 1006 N. Chicago St.
Joliet, Illinois.
Telefoni: Chicago in N. W. 100,

Naroénina:
Za ZdruZene driave na letc.....$2.00
Za Zdruzene driave za pol \eta.$1.00
Za Evropo na leto......... ces..$300
_Za Evropo za pol leta..... veees 3150
" Za Evropo za Getrt leta..........5§1.00

PLACUJE SE VNAPRE],
Popisi in denarne posiljatve naj se
podiljajo na:
AMERIKANSKI SLOVENEC
Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivaliica prosimo na-
rotnike, da nam natanéno naznanijo
POLEG NOVEGA TUDI STARI
NASLOV.

Dopise in novice priobéujemo brez-
plaéno; na poroéila brez podpisa se
ne oziramo,

Rokopisi se ne vraéajo.

Cenik za oglase poiljemo na prodnjo.

AMERIKANSKI SLOVENEC
Established 1891,

Entered as second class matter March
11th, 1913, at the Post Office at
Joliet, 111, under the act of March
3rd, 1879,

The first, largest and only Slovenian
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and
the Official Organ of Holy Family
Society.

Published Tuesdays and Fridays
by the
SLOVENIC-AMERICAN PTG. CO.
Incorporated 1899.
Slovenic-American Bldg.,, Joliet, IIL

—e

Advertising rates sent on application.
——————————
]

Janez Zlatoust,

27. jan, Nedelja
28,  “  Pondeljek Julijan; Marteja.
29. .  Torek Francisek Salez.
30.° *“  .Sreda Janez mil.; Mar.
31. *  Cetrtek  Peter No., Marcel
1. feb., Petek Ignacij, mué.

2. Y Sobota Svecnica, Dar. Gos

.H
PRVA PREDPEPELNICNA
NEDELJA.

Vse, kar ni iz vere, je greh.
Rim. XIV. 23.

Hitro se pribliZuje ¢as pokore. Sveta
cetkey nas hoceé nato opomniti in pri-
praviti., Na pokoro nas opominja vi-
joliéna barva, katero predpisuje za da-
nes it wse nedelje da velike noci, Po-
stni €as je zato, da se spravimo z Bo-
gom in skusamo vsaj nekoliko popra-
viti krivico, katero smo storili zoper
svojega Boga in svojega bliznjega, Da
pa svojo krivdo boljse spoznamo, je
potrebno, kedaj razzalimo Boga in
kako pas Bog svari pred grehon

Greh je ali slaba misel, beseda ali

dejanje ali opustitev kake stvari, kar
nasprotuje Rozji ali cerkveni postavi.
Greli stori toraj oni, ki prelomi‘BoZjo
ali cerkyeno postavo vedoma in pro-
stovoljno.
Kdor stori greh, mora prelomiti pos
stavo. Kjer ni nikake postave, je ne
more dihée prelomiti.  Ce ni prelom-
ljenja, ni greha. Kdor ne izpolni ka-
kega dobrega sveta, ne stori §é greha,
ker nasvet Se ni postava.

Kdor stori greh, prelomi BoZjo ali
cerkveno postavo. BoZje postave pri-
hajajo naravnost od Boga. Cerkvene
postave pa imajo isto veljavd. Kristus
je rekel; “Kdor vas posluia, mene po-
shusa; kdor vas zaniéuje, mene zani-
étje. *Isto velja tudi o zakonih, kate-
te narede drugi predstojniki. BoZja
zapoved je, da morajo otroci ubogati
-svoje stariSe, nizji vidje, podlozniki
drzavne zakone. Kdor te postave pre-
zira, prezira BoZje postave, ker ni o-
bilasti, razven od Boga, éetudi pride ta
k nam po ¢&loveikem posredovanju,
Kdor taji Boga, hofe prevrniti vso
postavo in red. Francoski brezverci v
vsemnajstem  stoletju =0 , rekli: “Ni
Boga, ni gospodarju,” Hoteli so reci,
da ni nikogar visjega od njih ne v ne-
besih, ne na zemlji. Ce bi ne bilo Bo-
ga, potem bi bilo tudi res, da ni gospo-
darja na zemlji, da nima noben clovek
oblast nad drugim, Vsi HJudje bi bili
enaki in kdor bi bil bolj zvit, moéan in
brezyesten, tisti bi dobil oblast nad
drugim. .

Kdor hote storiti greh, mura prelo-
miti postavo. Postava pa ni greh. Po-
staya je nekaj dobrega, svetega, po-
trebnega in predvsem, nekaj dopust-
ljivega, Kdor stori greh, ga ne stori

samo zato, ker postava obstoja. Po-
stava mora biti prelomljena, da se sto-
ri greh. Vsaka postava nam nekaj
prepoveduje ali zapoveduje. Postava
nam kaze pot, po kateri naj hodimo,
éetudi je pot veckrat ozka in trda. Ce
storimo kaj napacnega, ne storimo,
kar zapoveduje postava in & tem je
greh storjen.

Prelomljenje postave pa ni vedno
greh. Prelomljenje mora biti prosto-
voljno. Katolican je meso na petek.
Cerkvena zapoved ga prepoveduje, Tu-
kaj je postava in prestopek. Ta c¢lo-
vek pa je morda pozabil, da je petek
in se je Sele potem spomnil, ko je
kon¢al svoj obed. Potem pa se pre-
strasi, rekoc: “Petek je danes; jedel
sem meso; gresil sem.” Tukaj se mo-
ti. Prestopek ni bil prostovoljen: Je-
del je meso prostovoljno; nihce ga ni
silil. Pa to ni vprasanje. Vprasanje
je, e je prostovoljno prelomil postavo.
Tega ni storil. Da kdo stori greh, mo-
ra dobro poznati postavo in jo prelo-
miti pri polni zavesti.

Véasih kdo prelomi postavo, katera
mu je dobro znana. Tega pa ni storil
zaradi neposlusnosti, ampak ker ni
mogel drugaée ravnati. Morda je na
potu v cerkev k 'sveti maSi. Pozna
zapoved in si je je svest. Na potu pa
se zgrudi. Morajo ga odnesti domu.
Tak ¢lovek ne bi prelomil postavo pro-
stovoljno.

Clovek gresi, kadar prelomi postavo
prostovoljno. S tem pa ne mislimo,
da mora ¢lovek to storiti z veseljem,
Biti mora samo prost. Pilat ni rad ob-
sodil Jezusa k smrti, vendar pa je imel
prosto voljo. Kar clovek stori v pija-
nosti, stori s prosto voljo, ¢e se nalas¢
vpijani in ve, kaj navadno stori v pi-
janosti.

Ko vemo, kako ¢&lovek gresi mora-
mo pa tudi rabiti sredstva, da se greha
varujemo. Vsi imamo glas vesti, ka-
teri nas svari pred grehom. Postava
je samo zunanja bramba, doéim je vest
notranja. Glas vesti ne prihaja do na-
§ih uses, paé pa napolnjuje vso notra-
njost, Vest ima vsak ¢lovek, cetudi bi
se ne bil nikoli uéil, kaj je prav in kaj
ni. Nagovarja nas, predno storimo
greh in svari, kakor dobra uciteljica.
Ko je greh storjen, nas opominja, da
naj ga obzalujemo in skusamo zlo po-
praviti, ‘Za'zlo se mascuje nad clove-
kom, ne da mu miru. Glas vesti je
tako mocan, da ga nikaka ¢loveska sila
née more vniciti, ne posameznik, ne
narod in ne zgovornost cloveskih stra-
sti. Glas vesti zavrne naSe lastne o-
pravicbe, stopa v espredje pri naSem
posluin delu, nadvladuje sodbe élove-
skih sodnikov in je mocénejdi, kakor
ljudsko mnenje. Velikokrat se je zZe
zgodilo, da je clovek viel cloveski pra-
vici, a vest ga je prisilila, da se je zo-
pet izroc¢il sodniji

Ce se hotemo varovati greha, mora-
mo poslusati svojo vest. Ubogljivost
nas bo privedla do miru in veselja,
Vest je dar Bozji, kateri nas razlikuje
od zivali. Ce hoéemo, da nas bo Bog
sodil od zivali. Ce hoéemo, da nas bo
Bog sodil milostno, poslusajmo svojo
vest; kajti Bog bo pregledal tri knjige
ob Casu sodbe: knjigo postave, kdjigo
vesti in knjigo Bozje vsevednosti. Bla-
gor onfn, katerim ne bodo nasproto-
vale te tri pri¢e; njihova imena bodo
pisana v knjigi zivljenja.

REV. J. PLAZNIK. .

TUDI DEL VZGOJE.
Priobluje Rev. J. Plaznik.

(Nadaljevanje.)
TRETJE POGLAVJE.
- Popolnost,

Ko je nekoé Zveliar govoril mno-
zigi, je primerjal nebesko kraljestvo
&loveku, “kateri i5¢e dirage bisere. Ko
najde enega, dragocenega, gre in pro-
da vse, kar ima in ga kupi” Kaj je
ta “dragoceni biser, da ta trgovec vse
proda zavoljo njega? Gotovo, da je
prava cerkev ali Kristusova vera. Bo-
goslovel pa pravijo tudi, da je ta biser
najtesnejSa zdruzitev s Kristusom ali
kri¢anska popolnost. Popolnost se
imenuje ta dragoceni biser, dragoce-
nejsi in svetlgjsi, kakor kateri koli v
kraljevski kroni. Lahko ga kupis; ce-
na je za vse enaka, Za nakup moras
dati vse, kar imasd. Ali hoces napraviti
kupéijo.

Veliko kristjanov je zZe bilo, kateri
so imeli ta biser. Zeleli so ga imeti
in hrepeneli po njem, Toda Zivijenj-
ske razmere, skuSnjave okrog ujih,
skrb za vzgojo otrok in boj za obsta-
nek, vse to jih je oviralo, da so skoro
obupali, ad bi mogli ziveti samo za
Boga in tako postali popolni,
plemeniti in bogati mladenié¢ je nekoc
prisel h Kristusn in Ga vprasal, kaj
naj stori, da bo dosegel popolnost,
Gospod mu ogdovori: “Izpolnjuj za-
povedi,” Mladenié pa ni bil zadovo-
ljen s tem. Hotel je Se kaj ved storiti
2a neébesa, kakor nam kaZe odgovor:
“Izpolnjeval sem jih ze od mladosti;
kaj mi 8¢ manjka?” Tedaj pa je Je-
zus izgovoril one znaéilne besede, ka-
terih odmev se d¢ vedno sligi: “Ce ho-
¢eS biti popoln, pojdi in prodaj vse,
kar ima$ in daj revezem. ., in pridi ter
hodi za menoj."

Sveto pismo pripoveduje, da je mla-
deni¢ zalosten odsel, ker je bil zelo
bogat. Bil je pripravijen deliti milo-

‘dunajskem drzavinem zboru:

‘voBGiti, ar je mnajpotrebnejse.

Neki na
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s¢ino v obilni meri, da bi pa Zrtvoval
vse, kar je imel, to je presegalo nje-
govo darezljivost. Kristusov nasyet pa
ni padel poleg pota. Bogoslovci nam
povedo, da je Kristus mislil na evan-
geljske svete, katere je natanéneje raz-
lozil ob drugi priliki, kjer je svetoval
mladini, naj postane revna ter Mu sle-
di v popolni Cistosti in pokorscini.
Ta nauk je vedno rodil sadove v ka-
toliski cerkvi. Na milijone dus je bi-
lo bolj velikodusnih, kakor oni mlade-
ni¢; Zrtvovali sa vse in sledili Kristu-
su.  Evangelsko zZivljenje, ker se tako
imenuje v evangeliju, obstoji v izpol-
njevanju treh cednosti: radovoljno u-
bostvo, vedno deviStvo in pokorséina.
Zakaj je izpolnjevanje teh ¢ednosti ta-
ko imenitno? Ker se katolican, kateri
jil izpolnjuje, odpove vsemu, kar uga-
ja naravi. Z revicino se odpove vse-
mu, kar ima in pravici, da bi kaj lasto-
val; s popolno cistostjo se odpove vse-
mu, kar ugaja telesu; s pokorséino pa
prosti volji. Ali more kedo veé stori-
ti, kakor, ¢e se odpove vsemu, kar la-
stuje, svojemu telesu in celo du$i in
vse daruje Kristusu? Nicesar nima
veé, kar bi imenoval svoje. Tujec je
na svetu, brez doma, stariev in drazi
ne, denarja in vsakih svetnih wvezij.
Vse je dal Bogu in Bog mu je vse.
Ce je oseba na potu popolnosti in
izpolnjuje svete zasebno, z obljubo ali
brez obljube, tedaj Zivi v stanu popol-
nosti. Z obljubo dopolni svojo Zrtev,
tako, da nima ve¢ pravice kaj prekli-
cati. Vsak Kristjan, kateri ima vse
krscanske popolnosti v obilni meri v
razmerju s svojim stanom, se lahko
imenuje popoln; k tej popolnosti so
poklicani vsi katolicani. Kdor pa je
storil obljubo, da bo izpolnjeval evan-
gelske svete, zZivi v stanu, kateri Ze
sam na sebi stremi po popolnosti. Lju-
dje v tem stanu so poslusati Kristuso-
vo vabilo in so se zavezali s cerkve-
nim odobrenjem, da bodo ziveli pb-
polno. 13504

dje, kateri so se posvetili temu stanu,
dejansko popolni; so pa v stanu po-
polnosti, to je, da so dolzni| zavoljo
svojih obljub Ziveti tako, da dosezZejo
popolnost, katero more slab ¢lovek do-
seci z Bozjo pomocjo. Bozjemu po-
klicu se je odzvala cela armada, kate-
re najdemo na svetu sedaj, kakor be-
nediktince, dominikance, franciSkane,
avgustince in Stevilne druge, kateri
slede stopinjam Nazarejca, kateri mi
imel, kamor bi polozil Svojo glavo.
Dober decek in deklica bosta gle-
dala, da bosta storila kar najveé do-
brega. Zeleti si morata najtesnejscga
zdryuzenja s Kristusom, skusati morata

Ce pa eden rece “Storiti hotem veé za
Kristusa, kakor drugi, ali mu bodo
starisi odsvetovali, kar nas Bozji uée-
nik zapoveduje? Daj mu svobodo, naj
sam ali sama premisli, kaj je zanj prav
Ce hotes, da bo mirna tvoja in njego-
va vest, daj mu svobodo!
(Nadaljevanje sledi.)

GOVOR DR. RYBARZA V DUNAJ-
SKEM*PARLAMENTU 2. X,

Stovenski Narod od 12. oktobra pri-
obéuje celoten govor poslanca dr. Ry-
barza, katerega je drzal 2. oktobra v
RIS
“Nase sedanje opozicijonalno drza-
nje se nam od mnogih strani Steje’v
zlo.  Kazejo nekako »nzouramb, J
celo nekako ogoréenje in ljutenje nad
nasim vedenjem, Z eno besedo, raz-
umeti ne morejo — kakor lahko vsak
cas ¢itamo v listih — da mi v tem tre-
nutku nocemo dati drzavi; kar ji pri-
pada, da notemo celo nasi vojski pri-
S to
stvarjo pa je tako, kakor z nekim dru-
gim ocitanjem, katéro moramo ponoy-
no slisatigtikaj in izven parlamenta, da
kazemo namreé mrinjo napram nem-
skemu narodu,
Gospada, morda je sedaj ¢as, da po-
damo nekoliko pojasnila o tej stvari.
Kar se ti¢e pripisovanega nam ali
ofitanega sovraznega misljenja na-
pram nemskemu narodu, napram Nem
cem kot takim, bi hotel najprej vpra-
dati, kako misljenje pa kazejo Nemci
napram nasemu narodu? (Vsklikil)
Mi, ki zivimo na jugu ob meji, vcyio
zelo dobro, kakinim misljenjem so pro
Zeti tamosnji Nemci od najnizjih do
najvigjih slojev napram nademu naro-
du. NaSega naroda niti e nazivlja
z njegovim narodnim imenom, temyec
je naziv nasega naroda v ustih nasih
nasprotnikov grdenje in pomeni seve-
da tudi za nas grdenje. Ne imenujejo
nas Slovence, temveé nas nazivljajo
“Windische”, ter nam noéejo priznati
niti pravice do nadega narodnega ime-
(Vskliki.) Priznati nam morate,
gospoda, da je Ze to mocan dokaz ne-
prijateljstva Nemcev napram nam, in
vslgd tega se tudi ne smete ¢uditi, ako
ni na§ narod vsprico takega misljenja
navdihnjen prijateljskim misljenjem,
kajti samo ljubezen ystyarja liubezay,

‘medtem ko rodi pritisek le odpor.

Kako daleé gre mrinja Nemeev tudi
v drugih ozirih napram vsemu, kar je
slovanskega, in zlasti proti ¥semu slo-
venskemu, dokazuje dejstvo, da ne ra-
bijo slovenskih imen krajev, rek in
gor, in to zlasti v zadnjem Sasu. Rave
no tam, kjer se odigravajo sedaj naj-
strahovitej§e borbe, tam je slovenska
zemlja, toda tega, gospoda, bi ne mo-
gli sklepati iz poroéil nafega vojnega

Nikdo ne more trditi, da so vsi [ju-|

biti polna, ker je to Kristusova zela, |

“Pressbhureau-a” in iz nasih listov, ker
so vsi kraji oznaéeni s tujim italijan-
skim imenom, ondi pa, kjer se sploh
ne da zakriti slovensko ime; se rabi v
italijanskem pravopisu, v italijanski
obliki.

Pritozevali smo se radi tega, ali ko-
ristilo ni ni¢. Zakaj pa ne koristi ni¢?
Zato, ker se, kljub temu, da se ozna-
cuje Italijane za nase sovraZnike, raje
uporablja njihov jezik, kakor pa nas.
(Tako je.)

Jaz sem, gospoda, tako zelo objekti-
ven, da z veseljem pozdravljam, da se
je z najviSjega mesta preklicala ona
vojaska odredba, po katerih so se mo-
rala rabiti nemska imena za juznoti-
rolske kraje, ker je to gotovo zelo go-
rostasno, da so pronasli nemska imena
za te kraje, ki so popolnoma italijan-
ski. Da pa se pri nas na slovenski
zemlji, kjer Zivi Cisto slovensko prebi-
valstvo, Se nadalje rabijo tuja imena,
ki so zlasti priljubljena, da gre nas
generalni Stab tako daleé, da se poslu-
Zuje popolnoma novih pridevkoy itali-
janskega generalnega Staba in da na-
zivlja nase kraje, kakor na primer Du-
tovlje s “Dutalisno”, in Komen s “Ko-
miano”, to pokazuje v resnici tako ve-
liko mero mrznje, da se moramo na-
ravnost zgroziti.

No, rekel sem, da se ne smete cuditi,
ako odgovarjamo mi takim Custvom s
sli¢nimi. Toda to Se ni vse, Ves nas
zgodovinski razvoj je tak, da so Nem-
ci proti nam vedno nastopali kot zati-
ralci, kot gospodujoci narod. (Res je.)
Zé od prvega pojava Slovencev v sred-
nii Evropi so bili Nemci oni, ki so
navalili z ognjem in medem na nase
ozemlje, iztrebili del naroda, drugi del
pa podjarmili ter napravili iz njega
sluzeéi sloj. Oni’ so bili gospodarji
zemlje, Slovenci so bili sluge, ki so
placevali davke in morali delati za
Nemce, K temu naroduemu nasprot-
stvu se je pridruzilo Se-socijalno, in
tiﬂ(o je ostalo skozi celi srednji vek.
Gospodarji zemlji, plemeniti posedniki
zemlje so bili sami Nemci, in vse, kar
je bilo okoli njih, je bilo nemsko. Po-
sluzevali so se samo nemskega jezika,
oni, ki so sluzili, so bili Slovenci.
Pojmljivo je toraj, da se je iz tega
narodnega, a objednem tudi socijalne-
nega nasprotstva razvila mrznja, ki se
je ohranila do najnovejSega casa. V
novejsem &asu se je e celo ojacila. Po
revoluciji leta 1848, po gibanju za
sp1o§no svobodo, po takozvanih clo-
veskih pravicah, po odstranitvi rob-
stva, se je socijalno nasprotstvo obla-
zilo, toliko hujse pa je postalo narodno
nasprotstvd. Narod, ki je bil sedaj v
individualni posesti politicnih pravie,
se je hotel naravno povzdngnm v vigie
razrede, toda v tem se mu je postavil
nasproti gospodu;ocx razred Nemceyv,
ki mu je z vsemi sredstvi braml pov-
speti se v visje razrede. Vse do naj-
novéjdega casa so bile vse nase oblasti,
vecina nasih Sol, v zacetku sploh vse
sole, vojska, z eno besedo: vse je bilo
neméko, ne samo po imenu, ne samo
po jeziku, temveé tudi po dubu. To
narodno tlacenje je obéutil v prvi vr-
sti seveda inteligent, ki je bil oboro-
zen z istim duSevnim orozjem, kakor
njegov sosed Nemee, ki pa ni mogel
doseéi kako visje uradnisko mesto, ni-
ti se ni kljub temu po svoji marljivosti

in sposob‘nosh povspel na vidje mesto,

mu je najvisje mesto, nacelnistyo kake
oblas‘i, vedno zatvorjeno — preganja-
jo ga, na njegovo mesto pa pride nem-
ki uradnik. Mogel bi navesti imena,
toJa noéem Skodovati nasim rojakom.
Pravijo nam: Vseeno pa ste dobili svo
jega ministra! Res e, dobili smo enega
ministra. Ze'to, da smo Slovenci, od-

kar obstoji Avstrija, odkar pripadamo|#

Slovenci Avstriji, dobili Sele leta 1917,

po ruski revoluciji ministra nadega ple- Z

mena, nasega jezika, Ze¢ to samo go-
vori za cele knjige.

Pa kaj se pnam je dale? Morda to z

udelezitev pri vladini oblasti ministra
bhrez portefelja, ministra, za katerega
50 morali pronajti popolnoma nove iz-
raze, da so bili sploh v stanu, doloéiti
njegov delokrog. Mislim; da ni nihce
raztimel, kak3en posel ima nas§ mini-
ster in kakSen je njegov delokrog.
Nam je seveda ta gospod simpaticen,
ali da Bi smatrali to za kakorénokoli
priblizanje naSim zeljam, nadim tez-
njam, to je izkljuéno. Skoro se nam
zdi, da so nam hoteli s tem dati ko-

i¢ek sladkorja, da bi mislili; sedaj je |}
j6 [ napoéila za nas boljsa doba, sedaj bo-

mo napredovali v vrate dvornih svetni-
kov in celo ekscelénc, Ne, gospoda,
tako naivni nismo. Prav dobro razu-
memo, kaksen pomen ima vse to. Po-
navljam toraj: Nam je ekscelenca dr.
Zolger naravno zelo simpatiten, toda
njegovo imenovanje ministrom nika-
kor ne smatramo za kako izpolnitev
nasih opraviéenih Zelj, Se manj pa na-
ih tezenj, da bi sodelovali pri vladini
oblasti.

Rekel sem: V pryi vrsti je nasa inte-
ligenca obéutila to zapostavijanje, to
tlaenje; ali raynotako pa tudi na$
kmet. Zakaj? Tudi nad kmet je pri-
fiel pri vsakem koraku pri teh nem8kih
avstrijskih oblastih v stik z nemékimi
uradniki, Kadar je plaéal davke, je
pridel v urad, v katerem so sedeli nem-
iki uradniki, ki so postopali z njim kot
Nemei.  Istotako je bilo, ako je imel
posla pri okrajnem glavarstvy, ali pri
drugih oblastih. Okrajne glavarje slo-
venske narodnosti na slovenskem o-

zemle bi mogli nadteti na prste ene

roke, kjer pa so sploh, tam pa ne sme-
jo pokazati nikake simpatije do Slo-
vencev, kajti takega glavarja takoj o-
znacijo za Srbofila, kot s takim se tudi
postopa, kakor se je dogodilo nekate-
rim politiénim uradnikom. Tudi tu bi
vam mogel zopet naSteti imena, ali to
opustim iz razumljivib razlogov. Pri
oblastih dobi nas kmet vedno obcutek,
da pripada inferiorni narodnosti; po-
gosto. ga obsipajo s psovkami, med
katerimi igra ravno beseda “Windi-
scher” glavno ulogo. Kadar stopi po-
tem v armado, ga oznacujejo z “Win-
discher Trottel”, in to se ponavlja dan
za dnem. “Windischer Trottel” je
enostavno vsak slovenski rekrut.

Priznavam, da so castniki, ki imajo
smisel za Clovekoljubno postopanje, ki
se tako zelo ne poniZajo, ali velika ve-
¢ina je — in to tudi tekom sedanje
vojne — postopala ravno s slovenski-
mi in jugoslovanskimi vojaki sploh ta-
ko, da je izzvalo to najvedje ogorce-
nje. Gospoda, jaz govorim iz izkudnje
in morem to, kar povem, tudi dokazati,

Razumeti marate, da mora . izzvati
tako postopanje ondi, kjer se .placa
najvecji davek, davek v krvi, najvecje
ogorcenje. (Tako je!)

A kako je v Soli? V vseh obmejnih
dezelah in v. prejSnjih casih celo na
Kranjskem — centru slovenske zemlje
— 80 bile vse Sole nemske ter so §e da-
nes v velikem delu juzne Stajerske.
Na Koroskem je sploh samo ena slo-
venska ljudska sola. V teh Solah se
ni "samo uéil nemgki jezik, temvec se
je stremelo predvsem za tem, da se za-
dusi v mladem' Slovencu ljubézen do
materinega jezika. Na Koroskem gre-
do celo tako dalec, da ne uce v Soli la-
tinice, da ne bi dete vzelo v roko tudi
kake slovenske knjige. Raba sloven-
s¢ine je naravnost prepovedana in ni-
so redke Sole, v katerih so pripeli di-
jaku, ki je izpregovoril kako slovensko
besedo, na hrbet “osla”, katerega je
moral potem nositi cel dan. Ze v
deco so skusali uliti mrinjo do nje
materinega jezika, dosegli pa so naray-

-
no nasprotno, vzbudili so reakcijo, vz-
budili so mrznjo proti Soli in mrznjo
proti onemu, ki je vse to storil, proti
Nemcem, ravnotako proti nemskim u-
citeljem, kakor tudi proti nemsSkim u-
radnikom.

In kako je Ze
pred vojno je bilo vse to v nasem na-
roduy, zZe pred vojno je obcutil nas na-
rod to tlacenje, to nespoStovanje od
strani Nemcev. In nato je prisla vojs
na. In tedaj se je zgodilo, kar ni na
c¢ast nemskemu narodu, Dobro mi je
znano, in v privatnih razgovorih so mi
dostikrat ocitali ter mi rekli: Toda,
gospodje, zakaj obtozujete celi nemski
narod? Taki so samo posamezniki in
mi se necemo identificirati z onimi
nemskimi uradniki, ki so divjali proti
vam. Uvyerjen sem, da govore oni to
bona fide in da jih v resnici boli, kar
se je dogajalo tam doli na jugu .in da
so one grozote tudi za nje grozote.
Toda vsi ti uradniki, s katerimi je nasa
dezela preplavljena — kjerkoli je kak-

bilo sedaj v vojni?

Sna oblastnija, tam je gotovo tudi nem .

ski uradnik, kjer pa ni‘vladnega urada,
tami so pa. zZeleznice, ki so domena
Nemcev:. -In s kakSnem duhom so
prozeti ti zeleznicarji! Gotovo se Se
dobro spominjate, gospodje, vsklika
viSjega Zelezniarja mnasega tovarisa
Hajtieja tu v parlamentu, ki je znaci-
len za ves razred nemskih ZelezniCar-
jev. “Za vsemi temi nemskimi uradni-
ki, pa bodisi vladni uradniki ali Zelez-
nicarji, stoji povsod nemski Volksrat.
Vsak tak nemski uradnik je nemska

last, za katerega se zavzema ves nem- -

ski Volksrat gofi do Dobernigga. Da,
celo v Gisto slovenskih krajih, kjer ni
domacih Nemcev, je vsako uradno me-
sto, kjer je sedel kedaj kak Nemec, Ze
nemdka posest, katera se ne sme vec
iztrgati Nemcem. To pa Se ni najhuj-
e, da so nemski uradniki besneli proti

nam, kar se je dogajalo v veliki meri— "

to pnznavam — zato, kerje bila. o . ze-
lja od zgoraj, da zato, ker se je to “od

(Nadaljevanje na 8. strani.)
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Ali ste bolni? Naj vas ozdravim.

Ali trpite na revmatizmu, glavobolu, hrbtobolu, nev-
ralgiji, nervoznosti, slaboéi, zgubo spanja, Zelodénih
tezko&ah; na ledvicah in mehurju sr-
cu ali pljudah, slabi kryi alispuiéa-
| jih? Pridite k meni predno greste
k drugemu zdravniku. Jaz vas pre-
gledam in svetujem zastonj.
| vas morem ozdravit brez denarja.
Jaz vem, da boste zadovoljni z mo-
| jem delom, ker Zelim, da me pripo-
rocite svojim znancem,

—
)

Jaz
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Dr. W. H. Starr

Soba 400 Joliet National Bank Bldg., Joliet, Ill,
Uradne ure od 9. zj. do 8. zv., ob nedeljah do poldne.
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Veéina zobozdravnikov zahteva previsoke svote za

popravo zob, toda naie geslo je:

Bolje zobovje za manje stroSke.

Zobe Vam pregledamo zastonj.

22 Karat zlate krone in
bridgework vsak zob

$5.00
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Zobe izderemo brez boled¢in z “Vitalized Air"’.
enska streznica vedno prisotna,

Vse delo jamdeno.

BURROWS

Vogel Chicujo in VanBuren ceste.

ZOBOZDRAVNIK
D’Arcy Bldg. 2 nadstropje
Joliet, Ill.

Odprto viaki dan zveZer in ob nedeljah do poldne.
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STRANI OBSEGA

Veliki Slovensko-Angleski Tolmat

prirejen za slovenski narod na podlagi drugih m é
slovensko-angledkih kojig za priuéenje ANGLESCINE BREZ UCK

TELJA. Vsebina knjige je:

Slov.-Angl. Slovnica, Vaakdanji rasgo-

vorl, Anglelka pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane driavijam
poleg najvetjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov, Slovarja,
Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov dirom Amerike dokasuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smal biti nobeden nascljense.
Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se debi pri:

V. J. KUBELKA, 533 W. 145 St,, New York, N. Y.
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 25, JANUAR]JA 1917,

5.

_ Rezevni sklad —
S Preostanek 1. januarja 1917.. ..ottt $1,120.24
& 2 SIS Prejemki od 1, januarja do 31. decembra 1917........ 136.00
N2 PRt
D r u Z b a R Sv D[ﬂZlne Skupal s daitigh pirib s S s bt $1,256.24
¢ L Obresti (5 odst. na Joliet City Bonds) ............... 208.32
l‘ A~ S TR
Preo>tanck v rezerynem skladu 31, dcc. Y Ve Sl L (] $1,464.56
(THE HOLY FAMILY SOCIETY) Stroskin sklad—
‘ Preostanek 1. januarja 1917 v us il o st $ 567.13
B Zé'f?i’é‘?«‘z“i’.’;{’&zﬂ“ SBﬂﬂft JULIET: ILL. Ilnnkko:?p 'vg:il Illil- 1; ?,,‘,"13:“ Prejemki od 1. januarja do 31. decembra 1917........ 553.85
] Vstanovijens 39. novembrs 1914 Vplacano za certifikates, . ia s «o s s aie bl s abdd 73.00
i " DRUZBIND GESLO: “VSE ZA VERO.DOM IN NAROD.,” *“VSI ZAENEGA, EDEN ZA VSE" Skupa] ................................... $l,193.98
\ Izdatki od 1. januarja do 31. decembra 1917.........:. 44375
SN GLAVNI ODBOR: Preostanek v stroskinem skladu dne 31. dec. 1917........000en.. $ 75023
¥ Predsednik............ GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St., Joliet, IlL - SR =5
I. pedpredsednik....... JOHN N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, IlL Po;‘,wd'{"hkx ﬂda}d x
II. podpredsednik....GEO. WESELICH, 5222 Keystone St., Pittsburgh, Pa, reostanck 1. januatja 1917 . cvunneniiiniieannns $ 1860
R JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, I1l,|  Freiemki od 1. januarja do 31, decembra 1917.......... 54320
Zapisnikar........ ANTON NEMANICH, Jr., 1002 N, Chicago St., Joliet, IlL =
L Blaganik...oooioineniinnnnn JOHN PETRIC, 1202 N. Broadway, Joliet, IiL SIIPR o Sotle VIR T L SR S Rlpoca0
) Izplacano od 1, jan. do 31. dec. 1917................. 300.00
3 NADZORNI ODBOR: Preostanck v poskodninskem skladu z dne' 31. dec. 1917........... $ 262.50
! JOSIP TEZAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois, Sk ta vseh skladov dne 31. decembra 1917............%u.uus 2.20
‘ MATH OGRIN, 12 Tenth St, North Chicago, Illinois. ML A b Rk YL 0 e 2
JOSIP MEDIC, 918 W. Washington St., Ottawa, IlL PREMOZEN]E D S D
1 ' Obveznice (Joliet City Bonds) 5 odst. obresti.....oi.veesoiinrnns $5,092.47
FINANCNI IN POROTNI ODBOR: Gotovina v First Nation Bank of Joliet, cek. radun.......coiuueonnn 2,438.91
4 Y Vlozeno v Will Co. National Bank of Joliet, 3.odst. obresti.......,.. 62.50
A » ST?gﬁg ;g{g;ég' 11(?21? li‘;innrsot.dz:yéa{l‘:hcltl'lixlxgzron Narastle obresti na Joliet City Bonds 5 odst. do 31, dec............ 208.32
94 . JOHN J. 8TUA, Box 66, Bradley, Illinois. ) R B T R A R $7,802.20
s —————————— . Knjige, tiskovine, pecati, znaki in drugo........c.ivevvrnnrveronans 300.00
' GLASILO: AMERIKANSKI SLOVENEC, JOLIET, ILL. Skupno premozenje dne 31. decembra 1917.. . .. ... ....covuiiinennins $8,102.20

= . KRAJEVNO DRUSTVO ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. Elani(icami) v
kateremkoli mestu v driavi Illinox. in Pennsylvaniji 2z dovol)enian glav-
pega odbora. Za pojasnila pidite tajniku

i |‘ Vaa pisma in denarne poidiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritozbe
..3‘ . ge naj poiljejo na 1. porotnika.

1A

| Letni rac¢un Druzbe Sv. DruZine od 1.
januarja do 31. decembra I. 1917.

L

(&)

TS ol od drustev % Za smrt- Stroske Stev.
B nino. Rez sk. in znake. Poskod. Certif. Skupaj. udov
'St. 1, Joliet, I1l....... $2217.50 $ 4400 $292.15 $292.15 szzoo $2867.80 481
‘ 2, Mt. Olive, Ill.. 117.29 300 1095 1095 144.19 20
. St. 3, La Salle, T1l... 25133 800 2725 2725 450 31833 46

+ St 4 Bradley, IL.... 11000 100 1235 17.35 S0 14620 29
- St. 5, Ottawa, IlL.... 18379 600 2150 2150 350 23629 32

¥ St 6, Waukegan, TIl. 34124 1700 4125 3625 800 44374 64
o St. 7, Madison, Ill... 4405 ' ..... 6.05 6051 = 56.15 ...
| St 8 Rockdale, Tll.. 29259 1600 3250 2765 900 37774 49
1 St 9, Chicago, 1ll... 13518 400 1470 1465 250 17103 25
4 St 10,8 Chicago, Il 127.09 400 1195 1195 200 15699 19
i St Pnttsburgh Pa 56291 2700 5975 5970 1450 72386 100
b St. 12, Joliet, 111.. 135.39 600 1845 1845 450 18279 33

$4518.36 $136.00 $553.85 $543.90 $73.00 $5825.11 898
SKUPNI DOHODKI. "

Druitva vpladala za smrtninski asesment.....

" Drustva vplacala za rezervni sklad,
A #prustva vplacala za stroske in znake........o0eerieaons
"Drustva vplacala za poskodninski sklad

rustva vplacala za certifikate.......ccoviuviiinnnnnins
Narastle obresti na obveznicah (Joliet City Bonds, 5 per

......................

3 R AL 1 Tatars o AN aThis) oo R 2T I VARl ) ATs 4 o o o S RN o $6,033.43
U D AOROARE 2, 1 S s e b o i AN LB E e e $12,045.95
SKUPNI IZDATKI, N
f | Izpladano za posmrtnine od 1. jan. do 31, dec, 1917...... $3,500.00
W Izplagano za poskodnine od 1, jan. do 31. dec. 1917.... .. 300.00
) IZplaéauo za uprayne stroske od 1, jan. do 31. dcc 1917.. 44375 $ 424375
: P Prcostanck v blagajni gotovine dne 31. dec. 1917 .................... $ 7,802.20
- PREGLED IZDATKOV.
~ Izpladane smrtnine —
| Drustvu it. 1, Joliet, TIL: )
Za pok. br. Leo Milkovich, izplacano SOProgi....ivevveiviiirises $ 500.00
" Za pok. ses. Ludviko Legan, izplaano SOPrOBU.....v.iuaniverrans 250.00
0 Za pok. br. John Tomec, iZplaano SOPTORI. .« xvrterenerresnrnsnns 1250.00
Drustvu §t. 6, Waukegan, I1L.: R
\ , ' Za pok. ses. Mary Marinéi¢, izplatano pol ocetu, pol materi....... 500.00
% O Sruityu 8t, 7, Madison, I11.:
= Za pok. br. John Novosel, iZpladanosSOProgis .. o« v vvsrsnsenstess 50000
+ F Oruitvu 5t. 8 Rockdale, I11.: : : '
' Za pok. br. Michael Golik, izpladano za pogreb in dedicem. ) ...... 500.00
" _'Dl’uatvu §t. 9, Chicago, I11.:
4 Za pok. sest, Katarino Brintz, izpfcano soprogu .................. 500,00
Dﬁlstvu it. 11, Pittsburgh, Pa.:
" Za pok. br: Nikolaj Proksel, izplatano soprogi....v....coivenvees 500.00
S I e el + o, o A AT O $3,500.00
llphéme poikodnine—
Drutvy it 1, Joliet, T1L:
:, i BI'x John Polmin, za opcracuo na slepem €revest...i. ivases doae$ 50,00
| BriMarko Plut, za opeucuo NA STEPEIM ErEVESUL 1 v vresanssnionsan 50.00
Br. Frank Metes, za operacijo na kili (hernia).......oveeesenin.ns 50.00
‘ Mustyy it. 3, La Salle, I1L: b
\ " Br. Anton Kastello, za operacijo na kili (hernia)....ooviiiiiions 50.00
"b"lit\ru it. 5, Ottawa, IlL.:
ﬁ 4 ?l‘ George Oslancy, za operacijo na slepem Crevest........vvuian 50,00
Qﬂlltvu &t. 11, Pittsburgh, Pa.:
] ‘Sest Magdaleni Miketié, za operacijo na alepcm Crevesu, . ... ... 50.00
1 [/
f '% ST e o RO G B Tt 7 L e S e $ 30000
""." ' "bh €ano za upravne strofke— l
e avi Illinois za postavno dovoljenje poslovanja za leto 1917.... ... $ 500
11! “A ekspres $1.05, znamke leta 1916 $11.20, za zdravnisko preiskavo bol-
2 nega clana od drustva 8t, 3 $2.00, za brzojave $241, ... ..., 16.66
gmemmno Ao 3L ABEIIDNG: S5 s s (aslswas vatan RN e L W . 2000
°l’hsc et SO T s § v 7 i I B TR L 50.00
el * z‘ ROVINE 8kOzi 1610 1016, ... % s s eruiniensosvnbonsesatnnonsocsbns ) 79.15
‘etne place odbora 1. 1916 in zamude inwvoznjo nadz B b A 272.94
h : ‘ Ty I T T BT S SRRy iy LTI $ 44375
A PREGLED SKLADOV BLAGAJNE.
. 0

ki sklad—

P réostanek 1. januarja 1917.. ...l $4,306,55

¥ “ﬂemki od 1, jan, do 3L dec. 1917...5....0uyeains 4,518.36
i TN P SO R e T e s A $8,824,91
'dl“ﬁ od 1. januarja do 31. decembra 1917.......... 3,500.00

| 1918 in nadzorniki bodo dali celoletni

NEIZPLACANE POSMRTNINE,

Drustvu st. 1, Joliet, 111, za pok. br. Marko Kodevar, ker se dedi¢ Se ni

o AT | (ST TR Ol iy % A5 R S SO SIEE A e ) PR e e $250.00
Drustvu §t. 3, La Salle, Ill, za pok. br. Anton DeZman, ker je dedic

LB e ) S e eI e AR AT € ) I T SR (X e £ 62.50
Drustvu 8t. 11, Pittsburgh, Pa., za pok. br. Josip Weselich, ker so de-

A1 mladol Ny S e v A e L R o e s SR o S A .00

Nadzornemu odboru bratski predlozeno’ ni' letni seji dne 2F. januarja 1918,

GEORGE STONICH, predsednik.
JOS. KLEPEC, tajnik.
JOHN: PETRIC, blagajnik.

5

Podpisani nadzorniki s tem potrjujemo, da smo pregledali vse knjige od-
bora, vse listine in finance ter smo pronasli, da je predstoje¢ racun resnicen
po nasem najboljSem prepricanju. ,

JOSEPH TEZAK, 1. nadzornik.
MATH, OGRIN, II. nadzornik.
JOSEPH MEDIC, III. nadzornik.

Subseribed antli. sworn to before me, this 21st day of January, A. D. 1918.
(Seal) ANTON NEMANICH, Jr., Notary Public.

Predstojeci racun jasno kaze, da nasa mlada organizacija lepo napreduje,
kakor s &lanstvom tako z blagajno.

Dne 1. januarja 1917 je bilo premoieme D 8. D vredno $6,362.52, a 31.
decembra 1917 pa $8,102.20,
. Tekom leta 1917 je napredovala D. S. D.'v gmotnem oziru za okol\ trideset
odstotkov. "

Za upravni sklad ah stroske pri nasi org‘amzacun zadostuje asesment po Sc
na mesec in Se vedno ostaja lep prebitek v tem skladu, Isto. tako je glede
poskodnine. Vse 'to dokazuje, da je nasa organizacija celo na najboljsi pod-
lagi.

D. 8. D. posluje zdaj v dveh drzavah—Illinois in Pennsylvania—kjer ima
drzavno dovoljenje. V drugih drzavah se druStva ne dovoli ustanoviti, ker
nocenio imeti nepotrebnih sitnosti, - V drzavah 11l in Pa. je dovolj veliko po-

lje za naso orgamzacuo, kjer je vse ugodne]e za ude in drustva kar se tice
delayskih razmer in postav,

Ako bi rojaki in rojakinje v katerem mestu-v drZavi 111, ali Pa. zeleli usta-

P

=

Druestvene vestl.

Na]VCC]a pnlozn

noviti drustvo za D. S. D, se naj obrnejo na tajnika za nasvet in pravila.
Osem moskih ali Zenskih je potreba za ustanovitev drustva.

Na letni seji, ki se je vrsila 20, t. m_je odbor D. S. D. sklenil, da se ustano-
vi Patriotien Sklad za morebitne smrtnine &lanov-vojakov. Vsak &lan(ica)
D. S, D. naj bi plagal v ta sklad po 10c na mesec dokler bodo Zjed. drzave v
vojni. Iz tega sklada se pokrije morebitni primanjkljaj v smrtninskem skladu,
da se bodo izpla&ale za &lani-vojaki njihovim dediem cele smrinine $500.00 ali
$250.00, kakor bo umrli ¢lan-vojak ob smrti zavarovan. Kar bo ostalo v tem
skladu, ko mine vojna, se pripiSe v rezervni sklad,

Ta sklep glede patrijoticnega sklada pa se mora dati vsem druStyom na gla-
sovanje prihodnji mesec na druitvenih sejah, Ce se izrazi vedina clanstva za

in ¢lanice po 10c za patrioticéni sklad.

Upamo, da bodo sl. drustva povolino glasovala za ustanovitev patriotines
ga sklada.

Odbor je sklenil, da dobe nagrado $5 v zlatu za pridobitev najveé novih
udov v L 1917, in sicer dobe te nagrade drustvo St. 1, Joliet, I1l,, drudtvo &t. 6
Waukegan, 111, drustvo st. 8, Rockdale, Ill, in drust\o §t. 11, thtsburgh Pa.

Za pnhodnje leto je sklenjeno, da dobi $5 v zlatu nagrade vsako drustvo, ki
dobi med . 1918 deset novih udov, katero jih dobi 20 dobi $10; katero 30 pa
$15 i. t. d. Na delo cenj. drustva D. S. D,, da bo nagrada tem vecja.

Nadalje se je sklenilo, da kupi D. S. D “Liberty Bonds” za $1,000.00, ko
bodo zopet na prodaj, ODBOR.

NAZNANILO.

Praznik sv. Druzine obhaja katoliska cerkey vsako leto na tretjo nedeljo po
sv. Treh kraljih.

Letos se obhaja na dan 27. januarja, to je: prihodnjo nedeljo.

Vsi &lani in ¢lanice naj bi ta dan povzdignili syoje misli k presy. Druzini,
patronom nase organizacije in jo poprosili njé mogoénega varstva.

ODBOR D. S. D,

eSS S—————— e T Y S

tajnik: Andrew Ogrin, 1845 W. 22nd
St.; blagajnik: John P. Pasdertz. Vsi
v Chicago, Ill. Seje se vrie vsako
cetrto nedeljo v mesecu v dvorani

slov.. cerkve sv. Stefana na vogalu
W. 22nd PL in S. Lincoln ulic.

Drustvo &t. 10, S. Chicago, Ill.: Pred-
sednik: Marko Horvati¢; tajnik: An-
ton Motz, 9641 Ewing Ave.; bla-
gajnik: Frank Cherne, 9534 Ewing
Ave. Vsi v S. Chicago, IlL

Drustve $t. 11, Pittsburgh, Pa.: Pred-
sednik: Frank Trempus, 4628 Hat-
field St.; tajnik: George Weselich,
5222 Keystone St.; blagajnik: John
Balkovec.
Seje se vrie vsako tretjo nedeljo v
mesec.

Drustvo 8t. 12, Joliet, IlL.: Predsedni-
ca: Amalia Zelko; tajnica: Margaret
Nemanich, Raynor & Granite; bla-
gajnicarka: Mary Stomich. Vse v
Joliet Tl . Seje se vrie vsako dru-
go nedéljo v mesecu v dvorani stare
Sole sv. Jozefa,

*

IMENIK DRUSTEV D. S. D.

Drustvo &t. 1, Joliet, Ill: Predsednik:
Geo. Stonich, 815 N. Chicago St.;
tajnik: Jos. Klepec, 1006 N. Chicago
St.; blagajnik: Anton Nemanich st
Vsi v Joliet, Ill. Seje se vrie vsako
zadnjo nedeljo v mesecu ob 1. un
pop. v dvorani stare Sole sv. Jozefa.

Drustvo &t. 2, Mount Olive, Ill: Pred-
sednik: Mike Vukali¢; tajnik: An-
drew Maren; blagajnik: M. Gojak
Vsi v Mt. Olive, Ill. Seje se vrie
vsako drugo nedeljo v mesecu.

Drustvo §t. 3, La Salle, Ill.: Predsed-
nik: Anton Strukel; tajnik: Anton|"
Kastigar, 1146—7th St.; blagainik:
Frank Mlsjak Vsi v La Salle, Il
Seje se vrie vsako drugo nedeljo vl
mesecu.

Drustvo $t. 4, Bradley, IlL: Predsed-
nik: John J. Stua; tajnik: Frank
Gerdesich; blagajnik: Math, Gerde-
sich, Vsi v Bradley, Ill. Seje .s¢
vrie vsako drugo nedeljo v mesecu.

Drustvo 8t, 5, Ottawa, IlL: Predsed-
nik: Nik. Kozari¢, 1113 Chestnut St.;
tajnik: John Lubschina, 1115 Canal
St.; blagajnik: Math Bajuk, 528 La
fayette St. Vsi v Ottawa, Ill. Seje se
- wvrse vsako drugo nedeljo v mesecu.

Drustvo §t. 6, Waukegan, IlL: Pred-
sednik: Frank Jappel, 13383 Wach-

* w

Opomba: Ako je v imeniku kaka po-
mota, ali ce se odbor pri katerem
drustva premeni; naj to drustvem
tajnik sporoéi tajniku D. S. D, da se
stvar popravi.

e e ——

jni amnik, 604 Drobtinice.
wozgzhsg; ‘3 l:;::;jfl;tn.‘is ll;‘::iler _ Dolgéas ni clovekuy, ki se je navadil
22 © 3 < ’ )
66 — 10th St. Vsi'v Waukegan, I, | Zisliti :

Seje se vrie vsako tretjo nedeljo v
fmesecu.

Druitvo &t. 8, Rockdale, IlL: Predsed-
nik: Jacob Paskvan; tajnik: John
Shetina; blagajnik: Valentin Faj-
nik Sr. Vsi v Rockdale, Ill. Seja
se vrie vsako drugo nedeljo v me-
sectt,

Druitvo §t. 9, Chicago, IlL: Predsed-
‘nik: Louis Duller; 1856 W. 23rd St.;

Vsakega dne radosti so skrite v
dolznostih vsakega dne.
*

Marsikdo ne dela nic danes, ampak
upa premakniti gorovje jutri.,
*

Umrljivost med Judi je komaj polo-
viéna od one prebivaveev, med kateri-
mi Zive.

EI@I@EI&EE@@EE EIEEBEBEEEIEEEEEIEI@EEEEEIIEEEEEEEEE

ost 1a hranjenje jeﬂdaj Y prodajalni

.. Joliet, 111, 22, jan. — Prihodnjo ne-
dcljo bo xmclo drustyo sy. DruzZine
svo;o rednt meseéno sejo na katero
so vabljeni vsi udje, ker na tej seji
se bo slovesio umestil odbor za 1.

racun.
Ker se pricne v dvorani ob 4. uri
pop. (takoj po seji nasega druétva)
cerkvena letna seja, zato ne bomo
mogli ostati delj in se zabavati, kakor
smo mislili. '
Bratski pozdray?

Jos. Klepec, njnik.

s

La Salle, 11, 22, jan. 1918. — Opo-
zarjam vse sobrate in sosestre drudtva
sv. Druzine &t 3, La Salle, Ill, spada-~
joge k Druzbi sv, Druzine, Joliet, Ill,
na sleece:

Dolznost je m'ojn, da vem, kolikor
mi je mogote, za vsacega sobrata in
sosestro omenjenega drudtva, kje zivi

M111

—kjer se vrsi

End Sale

in kje stanuje, In ravno tako, drag
sobratje in sosestre, Vas dolznost ve-
ze, da veste, kje zivi in kje stanuje
tajnik vasega drustva,
Ker pa ve¢ nasih €lanov stanuje iz-
ven mesta La Salle po bliZznjih okoli-
cah, ker o mi vsi Se"'nepoznani kot jaz
njim, vkljub temu sem primoran, svoj
nasloy natisniti v drustveno glasilo,
ter prosim, da ga natanko preberete in
dobro zapomnite.
Rojaki Slovenci, tudi vi vsi ste vab-
ljeni, Pridite k nam, v to elpo, nilado,
cvetode, veega priporocila vredno dru-
Stvo, za kar Vam ne bo nikdar zal.
Anton Kastigar, tajnik, :
1146—7th St, La Salle, Il

iteﬁlnd trume kupcev, ko
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Mu ni hotel vrjeti.
Sodnik (strogo): “Ali vam nisem
povedal, ko ste bili zadnjié tukaj, da
vas ne maram nikoli ved videti?”
Jetnik: “Da, gospod; toda ko sem to
povedal policaju, mi ta ni hotel vtkti.”

Mill

-~ =
o s
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Tu se .nudiljudem veé vrednostiv blagu vseh vrst, kot se je kdﬁ prej ponu\
jalo. Da se prepricate, pridite v to prodajalno med to razprodajo.

Ta razprodaja je nad vsemi razprodajami kar jih imamo, To dokazujejo

- Blago se dnevno nadomestuje, da je vedno sveZe na roki, kakor prvi dan,
ko se je razprodaja zacela.

Hranite denar. Najlepia priloZnost se vam nudi zdaj. Tu najdete na ti-
sofe in tisoZe stvari, ki dokaZejo, da je nekaj izvanrednega ta naia razprodaja

posetijo naio prodajalno vsak dan.

-

End Sale
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ustanovitev tega sklada, se bo zacelo meseca marca pobirati od vsakega élana -

Vsi v Pittsburgh, Pa. '
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AMERIKANSKI SLOVENEC, 25. JANUARJA 1917,

MALIYXYITEZYZ

(PAN VOLODIJEVSKI.)

Zgodovinski roman.

A& & Spisal H. Sienkiewicz.

Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski.

(Dalje.)

Po teh besedah se je gospod Sobije-
ski zravnal v vsej velikosti in lice mu
Je tako zarelo, kakor je zarelo Bogo-
mira Bouillonskemu, ko je prodrl na
obzidje jeruzalemsko in zaklical: “Bog
hoée tako!” In gospod Bogus se je
zdel proti tem besedam kakor prah,
Azija se mu je zdel proti postavi go-
spoda Sobijeskega kakor prah, plamte-
¢i naérti mladega Tatarja pa so zaér-
neli ter se izpremenili v Bogusevih
mislih v nekaj nepostenega, naravnost
sramotnega. Kaj je mogel redi dru-
gega na te hetmanove besede nego to,
da je bolje pasti, nego izdati sluzbo
bozjo! KakSen razlog bi bil utegnil e
navesti? Bedni vitez sam ni vedel, ali
naj se zgrudi hetmanu pred noge, ali
pa naj se potrka na prsi, kli¢od: “Mea
culpa, mea maxima culpa!”

V tem se oglasi v stolpu domini-
kanské cerkvice zvon,

Gospod Sobijeski, zasliSavsi zvonje-
nje, rece:

“K vecernicam zvonil Bogus, pojdi-
va se priporocat Bogu! —"

XIL

Kakor je iz Hreptova gospod Bogus
hitel k hetmanu v Javorov, tako pocasi

sé je vracal.” V vsakem vecjem mestu

se je pomudil eden ali celo dva tedna.
Boziéne praznike in novo leto je prebil
v Levovu. Nosil je sicer s seboj het-

manova navodila za Tuhaj-bejevica,
toda ta niso obsezala ni¢ drugega nego
narocilo, naj kmalu doZene pogodbo z
lipkovskimi stotniki, in suho in strogo
povelje, naj opusti one velike naérte;
zato vitezu ni bilo treba hiteti. Azija,
ki ni imel pisma od hetmana, ni n‘xogel
ni¢esar zapoceti med Tatarji,

Gospod Bogus se je torej vlekel po-
¢asi, spotoma zahajal v cerkve in o-
pravljal pokoro za svoj prestopek gle-
de Azijevih naértov. V tem so dospeli
takoj po novem letu v Hreptov novi
gostje. Dospel je iz Kamenca Navi-
ragh, poslanec uzmiadzinskega patri-
arha, z njim vred pa dva Anardrata,
bogoslovea 1z Kaffe, in dokaj sluzab-
nikov. Vojaki so se zelo divili njih
&udni opravi, njih vijolifasti in rdedi
kozuhovini, dolgim Salom iz zameta
iz atlasa, zacrnelim licem in oni resno-
bi, s katero so kakor caplje ali droplje
hodili po hreptovski stanici. Dospel
je tudi gospod Zaharija Petrovié, ki se
je bil proslavil z veckratnim potova-
njem na Krim in v Carigrad ter je Se
bolj sloyvel po dobri volji, s katero se
je trudil iskati jetnike na vzhodnih sej-
mih. Ta je kot voditelj spremljal*Na-
viragha in Anardrata. Volodijevski
ma je takoj nadtel denar, kolikor ga
je bilo treba za odkup gospoda Boske-
ga; in ker zena ni imela dovolj denar-
ja, je primaknil Se nek}j iz svojega.
Barbka je dodala svoje uhane z bizeri,
da bi bilo tem gotaveje pomagana po-
trti gospe in héerki, Dospel je tudi
Seferovic, bogat Armenec, éigar brat
je tical v tatarski suznosti, in dve Se
dokaj mladi in lepi Zenski, Neresovi-
¢eva in Kieremoviceva, ki sta obe Za-
lovali po zajetih soprogih.

Bili so to vecinoma potrti gostje.
pa tudi veselih ni bilo pogresati, zakaj
dubovnik Kaminski je poslal na pustni
cas v Hreptov pod Barbkine varstvo
svojo netjakinjo, gospodiéno™ Kamin;
sko, héer zvinograikega logarja, a vr-
hutega je dospel, kakor bi bil padel 2
neba, mladi Novoveiki. Ko je bil

" namreé zvedel, da biva njegov ole v

Hreptovy, si je tako) izprosil pri Rusi-
éu odpust ter pribitel odetu naproti,

Mladi Novoveski se je bil v posled-
njih letih zelo izpremenil. Gorenja
ustnica mu je bila Ze do dobra zasen-
dena s ¢rnimi bréicami, ki so bile sicer
§e kratke, da niso zakrivale belih zob,
vendar pa so bile liéne in zakrivijene,
Bil je wsekakor Ze prej leporasel, ali
gedaj je bil” pravi velikan, Zdelo se
je, kakor bi tako gosti in volnati lasje
mogli rasti le na tako ogromni glavi
4n kakor bi tolika glava le na takih ra-
mah dohivala primerno podporo. Li-
ce je imel zmerom &rno, opaljeno od
vetra, ofi zarede kakor oglie, Precej-
Anje jabolko je izlahka skril v pesti in
na kolenu je orehe z lupino vred zdro-
bil v prah, Njeégove moéi so nepre-
stano rasle,  Sicer pa je bil medel; tre-
buli je imel upadel in prsi so bile vide-
ti nad njim kakor kapelica.

Podkvede lomil birez posebnega na-
pora In Zelezno protje je zavezal voja-
kom na vrat; zato se je zdel 3¢ velji,
nego je bil. Kadar je hodil, so kri-
pala tla pod njim; kadar je sluéajno
butnil ob klop, so letele treske od nje.

Tzkratka, bil je to krepak mladenié,
v katerem j¢ kar vse kipelo od Zivlje-
nja, zdravja, srénosti in modi. Videti
j# bilo, kakor bi nosil v praih in v glavi
plamen, in nehote mu je &lovek ogle-
dal lase, ali se morda ne kadi iz glave,
V bitko je sel s smehom, ki je spomi-
njal na konjsko rezgetanje, in je ondi
podiral sovraZnika tako, da so vojaki

po vsakem spopadu ogledovali mrlice
in se cudili njegovim udarcem. Sicer
pa je bil, Ze izza mlada vajen stepe, cu-
vanja in vojne, navzlic svoji vrocekrv-
bile vse tatarske zvijate in za Volo-
dijevskim in RuSi¢em je slovel kot naj
boljsi cetovalec.

Stari Novoveski, dasi se je bil grozil
in obetal ostro kazen, ga vendar ni
sprejel prestrogo, zakaj bal se je, da
ne bi razzaljen odsel ter se iznova dol-
gih enajst let ne klatil po svetu. Prav-
zaprav pa je bil stari plemic docela za-
dovoljen s sinom, ki ni zahteval denar-
ja z doma, ki si je sam pomagal po
svetu, se proslavil med tovarisi ter si
pridobil neé le prijaznost hetmanovo,
nego celo ¢astnisko cast, ki’ je marsi-
kdo ni dosegel navzlic pokroviteljstva.
Vrhutega si je oce domislil, da se mla-
deni¢, nekamo zdivjan na stepi in vz-
rejen na vojni, ne bi utegnil ukloniti
ocetovski veljavi in da je celo bolje,
ako ga ne devlje na poizkusnjo.” Saj
mu je sin, dasi se je zgrudil predenj,
kakor se spodobi, vendar drzno zrl v
oci in mu dejal precej pri prvem ob-
jemu:

“Oe, v ustih imate besede graje,
toda v srcu se me vendarle radujete, in
to po pravici, ker vam nisem delal
sramote. A da sem pobegnil k pra-
poru? Saj sem plemic.”

“Ali si morda Turek,” odgovori sta-
rec, “da se kar enajst let nisi pokazal
v domadéi hisi?”

“Nisem se pokazal zato, ker sem se
bal kazni, ki bi nasprotovala moji éast-
niski Zasti in veljavi. Cakal sem sa-
mo' pisma, da mi odpuséate krivdo.
Ker pa ni bilo pisma, ni bilo tudi me-
ne.”

‘A sedaj se me ne bojis?” ‘

Mladenic mu nasmehoma pokaze
zobe:

“Tukaj ima veljavo vojaska vlada,
pred katero se mora ukloniti celo rodi-
teljska oblast, No, torej, oce, najbo-
lie bo, da me objamete, k ¢emur vas
izpodbuja tudi duda.”

Po teh besedah je prostrl roke, in
ote Novoveski ni vedel, kaj storiti. Saj
se prepirati res ni mogel s sinom, ki
je bil Se kot fant odSel iz hiSe in se je
sedaj vrnil k njemu kot dozorel moz
in Castnik, ovencan z -bojno slavo. To
pa je mocéno ugajalo ponosnemu ocetu
Novoveskemu. Rad bi bil pritisnil si-
na na prsi, samo z ozirom na ohrani-
tev oéetovske veljave se je se obotav-
ljal.

Toda sin ga je Ze pograbil. V sta-
rem plemiéu so kar zahrescale kosti
ob tem medyedjem objemu, in to ga je
genilo do dobra.

“Kaj mi je storiti?” je dejal hropec,
“lopov cuti, da sedi na konju, ter se
ne meni za mojo jezo. Prosim! Ako
bi bilo to pri nas doma, se gotovo ne
bi tako omehéal, toda tukaj, kaj naj
storim? Pojdi sem!”

In objela sta se drugié, nato pa je
mladi Novoveski jel hitro vprasevati
po sestri.

“Zapovedal sem ji, naj pocaka na
strani, dokler je ne poklicem,” odgo-
vori oée; “toliko da ondi ne skoéi iz
koze,"

“Za Boga! Kje pa je?" zakrici sin,
In odprsi duri, zakli¢e tako glasno,
da kar jekne od sten:

“Evica! Evical"

Evica je cakala v stranski sobi ter
nemudoma prihitela; toda komaj je u-
tegnila zaklicati: “Adam!”, so jo ze
objele krepke roke in jo dvignile s tal,
Brat je imel sestro zelo rad; pogosto-
ma je bil jemal njene pogreéske nase,
da jo je obranil ocetove jeze. Gospod
Novoveiki je bil doma naravnost o-
kruten despot, in zato je sedaj deklica
pozdravljala brata ne samo kot brata,
ampak tudi kot bodofega branitelja.
Poljubljal jo je po glavi, po celu, po
oceh in po rokah, jo ¢asih potisnil od
sebe, jo pogledal in zaklical oveseljen:
"Lepa deklica, kakor Boga ljubim!"
A potem novié:

“Ej, kako si zrasla!”

Ona ga je zrla nasmehoma. Nato sta
s¢ jela razgovarjati dokaj hitro o tej
dolgi lo¢itvi, 0 domaé¢ih opravkih in o
vojni. Stari Novoveski je hodil okrog
njiju in mrmral.  Sin mu je zelo uga-
jal, toda €asih ga je obiel nemir in
strah, kako bo odslej vzdrizaval viado
na domu, Bili so to res Casi velike ro-
diteljske vlade, ki je bila kesncje zra-
sla do neomejenega prevesja; ali sin je
bil ¢etovalec, vojak iz divyih krajin,
ki je Ze jezdaril na svojem konju, ka-
kor je bil Navovedki zapazil takoj.
Gospod Novovedki je bil kaj ljubo-
sumen na svojo vliado. Bil je prepri-
¢an, da ga bo sin pmerom spoitoval,
da se bo ved:el proti njemu take, ka-
kor je dolzan, da pa vendar ne prebije
vsega kakor tedaj, ko je hil e otrok,
da se ne ho dal ved gnesti kakor vo-
sek. “Oh kaj," si je mishl stari ple-
mié, “ali pa naj se tudi drznem rav-
nati z njim tako kakor z detkom? Po-
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rocnik je Ze, in prav res mi prija, ka-
kor Boga ljubim!" Stari Novoveski je
cutil, da rase ocetovska ljubezen vsak
hip v njem in da se res cuti slabega
proti temu sinu velikanu.

V tem je Evica ¢ebljala kakor ptiéi-
ca. Obsipavala je brata z vprasanyi,
kdaj se vrne, kje se nastani in ali se
ozeni. Tega kajpada ne more vedeti,
toda, kakor oteta ljubi, je bila ‘tudi sh-
Zala, da so vojaki radi zaljubljeni. Da,
spominja se, kako je celo gospa Volo-
dijevska dejala nekaj takega. Kako
je lepa in dobra ta gospa Volodijey-
ska! Lep in boljse ne najdes v vsej
Poljski, niti ne s svefo! Samo Zofija
Boska bi se utegnila kosati z njo.

“Katera Zofija Boska?” vprasa A-
dam.

“Ona, ki biva tu z materjo; ofeta so
ji zajeli Tatarji. Ko jo ugleda§, se ta-
koj zaljubis vanjo.”

“Posljite sem Zofijo Bosko!" zaklice
mladi €astnik.

Oce in Evica se nasmejeta tej odlo-
¢itvi, toda sin jima rece:

“Ljubezen in smrt ne mine nikogar.
Bil sem 3e golobradec in Vaolodijev-
ska je bila Se gospodicna, ko sem se
ljuto zaljubil vanjo. Ej, mili-Bog, ka-
ko sem bil zaljubljen v to Barbko! To-
da kaj, povedal sem ji to nekod, pa mi
je odgovorila, kakor bi mi bil dal kdo
po ustih. Pokazalo se je, da je zZe ta-
krat imela rada Volodijevskega, in kaj
bi govoril, prav je bilo, da ga je imela.'

“Zakaj?" ga vprasa stari Novoveski

“Zakaj? Zato, ker bi bil jaz — ne da
bi se hvalil — proti vsakomur vztrajal
v dvoboju na sabljo, toda Volodijev-
ski bi bil prej opravil z mano, nego
bi bil izmolil dva ocenasa. A pri tem
je nedoseZen unicevalec tatarskih tolp,
da se mu mora odkriti celo sam Ru-
§i¢&. Oh, gospod Rusic! Tatarji sami
ga imajo radi. To je najvecji bojev-
nik vse ljudovlade.”

“A kako se ljubita z Zeno! Cloveka
kar oci bole, ko to gleda!” omeni E-
vica,

“Ali te ze skomina? Aha, skomina!
No, dobro. Saj je Ze cas!" zaklice A-
dam veselo. ;

In oprl je roke ob bok, kimal nad
sestro s glavo ter se grohotal s sme-
hom, podobnim konjskemu rezgetanju.
Ona pa mu je odgovorila skromno:

“Tega Se nimam v mislih.”

“Tu ne pogresamo castnikov, in si-
cer Se jako lepih!”

“Toda,” rece zdajci Evica, “ne vem,
ali ti je ze povedal ote, da je Azija
tukaj?”

“Azija Melehovié, Lipek? Poznam
ga, to je vrl vojak!"

“Samo ne ves,” odgovori stari Novo-
veski, “da to ni Melehovi¢, nego oni
Azija, 5 katerim sta rasla skapaj.’

“Za Boga! Ali je mogoce! Poglejte!
Meni se je &asih zdelo, ali ni to morda
nas Azija, toda rekli so mi, da se ime-
nuje Melehovic, torej sem si mislil, da
je to kdo drug, da je ime Azija med
njimi nekamo splo$no ime, Ze toliko
liko let ga nisem videl, ni éudo, da ni-
sem bil gotov. Nasd Azija je bil medel
in okoren, ta pa je kaj lep mladeni¢!”
“Nas je, nas!” recCe stari Novoveski,
“toda bolje, sedaj ze ni ve¢ na$, zakaj
ugani, kaj se je pokazalo, éigav-sin je?’
“Odkod naj bi vedel?” )

“To je sin velikega Tuhaj-beja!”
Mladenié se udari z roko tako mo-
éno po kolenih, da kar jekne naokrog.
“Svojim uSesom ne verjamem. Sin

kanov sorodnik! Na vsem Krimu ni
odliénejde krvi od Tuhaj-hejeve!” !

“To je sovraznikova kri"

“SovraZnikova kri se je pretakala po
ocety, toda sin. nam sluZzi. Sam sem
ga videl v kakih dvajsetih primerih na
vojnil’ Ha! Sedaj umejem, odkod se
jemlje v njem ta zlodejski pogum! Go-
spod Sobijeski ga je pohvalil vpri¢o
vse vojske ter ga povisal za stotnika.
To je kaj vrl vojak! Zelo me veseli, da
se snideva!” L

“Samo ne spoprijatelji se z njim po
nepotrebnem.”

“A zakaj ne? Ali je moj sluzabnik ali
nas? Jaz sem vojak, on je vojak; jaz
sem ¢éastnik, on je tudi. Hal Da je
kaka mevza pri pescih, ki s trsom vodi
svoj polk, ne bi rekel ni¢esar; toda &e
je Tuhaj-bejevi¢, pa se v njem e pre-
taka vsakdanja kri! Knez je med svoj-
¢i inscelo sam hetman mu namerja o-
misliti plemstvo. Kako naj bi proti
njemu vihal nos, ko sva si'pobratima &
Kolakom, z Bagéim in Sukimanom, a
vsi ti s¢ ne bi sramovali pasti ovac Tu-
haj-bejeviceve érede!”

Evica je novié zakoprnela, da polju-
bi brata; tesno je sedla poleg njega in
ga jela z lepo roéico bozati po laseh,

To laskanje poneha, ko dojde Volo-
dijevski.

Mladi Novoveski takoj vstane, da
pozdravi starejega dostojnika, ter se
jame hitro opravievati, zakaj se po-
veljniku ni bil poklonil Ze prej. Tzgo-
varjal se je, da ni dospel v uradnih, ne-
go v zasebnih stvareh. Volodijevski
ga prijazno objame in mu reée:

“Kdo bi ti zameril, dragi tovarii, da
si, loéen toliko let, pritekel najprej k
oéetu? Drugade bi bilo, dasi dospel v
sluzbeni stvari — toda izvestno nimaj
u_n_::oéil od Rusita"

“Samo poklon. Gospod Rusié je od-
rinil tja k Jahorlikn, ko so mu bili po-
vedali, da se je videl na snegu sled
mnogih konjskih kopit. Vade pismo,
vrli gospod, je moj poveljnik prejel in

(Nutsljavanje oa 7. strani)

velikega Tuhaj-beja? Tedaj je knez in|
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TROST & KRETZ

— izdelovalei —
HAVANA IN DOMACIH SMODK

Posebnost so nase
“The U. 8.” 10c in “Meerschaum” Sc

Na drobno se prodajajo povsod,
na debelo pa na:

108 Jefferson Street, JOLIET, ILL

C. W. Robson, Jr.

REAL ESTATE
LOANN and RENTING

INSURANCE OF ALL KINDS,
Phone 297.

Prodajam lote v Rockdale in
okolici.

204 Woodruff Bldg, JOLIET, ILL.

John Pubentz

prodaja najceneje v mestu

kokosjo krmo, zrnje, seno,
slamo in drugo tako krmo.
Ce imate kaj voziti, se oglasite pri nas,

ki Vam pripeljemo vsako stvar, ka-
kor narocite.

Pokligite nas po telefonu: Phone 2736.
v

Nov. naslov: ;
516 N. BROADWAY, JOLIET, ILL.

.

—

WERDEN BUCK

51113 chctgr Street,
JOLIET, ILL.
Tu dobite najbolji CEMENT, AY
NO, ZMLET KAMEN, OPEKO,

VODOTOCNE ZLEBOVE, ter
vse kar spada v gradivo.

MEHAK IN TRD PREMOG.
Chicago telefon 50 N. W, telefon 215

GEO. SYETLECIC

317 N. CHICAGO ST., JOLIET.

Edina slovenska-hrvatska gostilna »

osredju mesta,

Kadar se mudite na vogalu N. Chicage
in Cass St. vstopite k nam za okrep

cila vseh vrst.

DOBRODOSLI!

;

Alpentinktors zn modke in Zenske Juse od katere
tukoj prenehajo lasje odpadati in v Bestih tednih
krasnl in gosti Ins)e popolnoma zraste)o in ne
bodo odpadsaly niti osivell. 1 flasa §2. — Ako 2e-
lite imeti v 6lh mesecih krasne in goste brke in
brado, rabite takoj Alpen Pomado, londek 8. —

Imate li sive lase? Rablte takoj] Wahli& Brusli
tinkturo, od ssmo ene flade postanejo lasje v 8ih
dneh pogg}nomu natarnl, kakorine ste v mlsdosti
imeli; 1 Nada $1.75. — Wahtid Fluid kateri odstra-
ni renmatizem, trganje all kostibol v rokah, no-
gah in kriZicah, p&?olnoms v 8ih dneh; flada 2
dol, 500. — Kurje ofi

nogah v 8 dneh popolnoms odsiranim 26 sasmo 76
cenyov. Za potne noge rabite Kneipov pradek,
1)@ pot, odstrani slabi duh inozebline, baksa 75c.
E.lu uba zacell vsako rano, opekline, bule, ta-
rove, grinte, kraste, lidaje v nnjll’(“ru fem_ &avu,
londek 81, velji lonfek §2, Ta 2an °

velike, |
mens za odrasle in otroke, V sludaju tug: =
L

i mogla imeti to Zaubo vsaka druZina v hiaf,
Zelite imatl &lsto belo In misdo lice se umivajte z
Wahéid “Tar Soap” (milo), ocdstrani pridde, soln-
tnate peﬁo in drugo nedistost na obrazu, § kose
28 75c. Kateri bl moja zdravila brez us
bil mu jsm&im za $5. 1 narotbi se prilodi vsota
v papirnatom denarju, 8o pa j& menj kot dolar, se
pa v znamksh po 20 v pismu podlje. Za vsedrugo
pidite po cenik, katerega polljem zastan],

JACOB WAHCIC

6702 Bonna Ave,  Cleveland, Ohio. |[B

ali bradovice na rokah sli | |

peha ra- | ind

Rojaki in rojakinje! Kadar imate kaj
mwoske ali Zenske obleke ali perils za
olistiti in gladiti, ne pozabite na
naso slovensko firmo —

WILL COUNTY
CLEANERS AND DYERS
S. KODIAK, lastnik.
Office and Works, 302-304 Walnut 8t
Joliet, Illinois. )
Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814.

Pokli¢ite nas po telefonu in nad avto-
mobil odpelje in pripelje obleko na ,'
vas dom. NaSe cene so zmerne in

-delo garantiramo, ‘:“{
Juliet Steam Dys House |

Profesional Cleaners and Dyers
STRAKA & CO.

Office and Works, 642-644 Cass

Chicago Phone 4444, N. W. 483,

$
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Oscar J. Stephen § %
Bobe 201 in 202 Barber Bldg. ' |
JOLIET, ILLINOIG

JAVINI §
NOTAR g

Kupuje in prodsja zemljidls 2
vy mestu in na deZeli.
Zavaruje hide in pohiftva pro- I
ti ognju, pevihti ali drugi po- ¥§
gkodbi, . 4
Zavaruje tudi Zivljenje protl g
nezgodam in bolexnim.
Izdeluje vsakovrstna v motar- My
sko stroko spadajoéa pisanja. ‘

Govori nemiko in angleiko, i§
R R R R M R R R e R AR LR

J. C. Adler & Co.

priporoda rojakom svojo
Mesnica

® &
‘

Telefon 101,

| :.:Slovenska Gostilna:::

5l vino domate in importirano,
. | fino Zganje in diseée smodke.
@l 915 N. Scott St., Joliet, IIL

piRiEREREREREE

smo cene nekoliko povisati.

E=

Skoro ze 30 let se Trinerjeva zdravila uspesno rabijo z najvedjim zaupanjem. A to tudi radi pravega vzro-
ka, ker zaupnost izdelovatelja zasluZi popolno zaupanje in éislanje od strani Stevilnih odjemaleev. Malo
‘povisanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zanesljiva vsebina izdelkov. Branili smo se dolgo zoper
draginjo na vseh Stevilnih potrebscinah nasih, a néwi vojni davek nam je spodbil §e zadnji steber in morali
Vsak prijatelj Trinerjevih lekov priznava brez ugovora, da v sedanjosti, ko
moramo veliko vec placevati za potrebicine, in tudi lekarja stane stvar ved, ni bilo mogode draginji v
okom priti. Zato pa bo vrednost Trinerjevih lekov povrnila odjemalcem vse kar veé placajo za nje.

Trinerjevo AmeriSko LZdravilno
—=(renko Vinp=——=—=

torej ima tako zaupanje in vspeh med svetom, ker uéini, da bol zgubi svoje staliée. Izmed vseh bolezni
jih je devetdeset odstotkov povzroéenih in spocéetih v Zelodeu. Trinerjevo Zdravilno Grenko Vino oéisti
zelodec in odstrani iz notranjiéine drobovja vse nabrane nepotrebne in strupene snovi, ki so nekaksien
briog zlotvorhih tvarin zavirajodih pravilno delovanje drobovja. Trinerjevi leki so prosti vsakorine ne-
potrebne mesanice in vsebujejo le potrebne zdravilne grenke koreninice ter krasno Zareée rudeée vino.
V zadevi nbu'_:nolti, neprebaynosti, glavobola, pol-glavobola, nervoznosti, navadne slaboée, kakor tudi
v zelodénih neprilikah, ki rade nadlegujejo Zenske ob premembi Zitja ali rudarje in druge delavce, ko dela-
jo in vdihavajo plin, e rabite ta lek, boste nadli v njem neprecenljivo vrednost. Dobite je v vseh lekarnah.

==

TRINERJEV LINIMENT

prodrere vselej v
v slucaju protina,

bago, otrpelosti

in gotovd pomoé, Jako je dobro tudi v zadevah odrgnin in oteklin itd,, tudi za drgnenje Zivcev in za mas
zanje po kopanju nog. Dobite je v vseh lekarnah.

Tl.'i'n_eriev Antiputri

nih otyorov.

- ———

Dobi s¢ v vseh lekarnah.

-
—

je izvrstno in prav prijetno zdravilo za nnvndn'q )
rabo znotraj, Posebno za izpiranje grla in ustj
istotako za &is€enje ran, izpudGajev in drugih ko=

\
.

koren boleine, zato pa je zlasti
ali revmatizma, nevralgije, lum-
gleznjev in drugih, najhitrejda

.

NAJNOVEJE NAGRADE SO DOBILA TRINERJEVA ZDRAVILA V-MEDNARODNIH RAZSTA~
VAH: GOLD MEDAL—SAN FRANCISCO 1915, GRAND PRIX—PANAMA 1916,

— e
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JOSEPH TRINER,

——e— Manufacturing Chemists
1333-1343 South Ashland Ave.

CHICAGO, ILL.




AMERIKANSKI SLOVENEC, 25. JANUARJA 1917.

OSIP

Javni Notar

LEPEC

z 10 let.skuinjo

EsE |

fzdeluje vse praveg in posmvno\nlgnvnn listine

tJacob Mejak
M i Eg I EIOJAC zn vse slulaje. Ceo vam kdo plado garnidirs;
5 Ako imate odKoga v drugem mestu placo za tir-

.. Juti; e hotete svojo plato prepustity; ¢e potre-

otrok certifikat za delo; e imute kuku drugo st-
1205 RUBY STREET, JOLIET, ILL.

var zs ureditl tuks)all v stari domovini obrnite
$¢ na mene 1006 N. Chicago St., Jollet, Il

Slovenian
Liquor

Co.

1115-17- Chicago St.
JOLIET, ILL.

%o

GLAVNICA $50,000.00.

Ustan. in inkorp. leta 1910

Druzba naznanja rojakom, da ima veliko zalogo izvrstnih vin, Zga-
nja in drugih pijag, koje prodaje na debelo.

Rojakom se priporoca za obila narocila.

Pisite po cenik v domacem jeziku, ali pa po nadega potovalnega
zastopnika. Nas potovalni zastopnik je: Frank Zavrinik.

Nase geslo: Dobra postrezba; vase pa bodi: Svoj k.svojmul

Illirija Grencica v steklenicah in Barega
Zdravilno Grenko Vine

SLAVNOZNANI

SLOVENSKI POP
proti Zeji - najholje sredstvo.

Cim ved ga pijes tembolj se ti priljubi.

p—

Poleg tega izdelnjemo $e mmogo drmgih
sladkih pija¢ za kreptilo.

BELO PIYO

- To so nasi domaci isti pridelki, koje
& izdeluje domaca tvrdka.

Joliet Slovenic Bottling Co.

913 N. Scott St. Joliet, 111
Telefoni Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N, W. 344

Mestna Hranilnica Ljubljanska
Ljubljana, Preiernova ulica it. 3.
NAJVECJA SLOVENSKA HRANILNICA !

Koncem leta 1915 je imela VIOg...ouevviverrsversenes K 48,500,000,
Rezervnega zaklada ovvinsisvisnninmesissorsnsnsinses o 1,330,000,

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po

mxedl Toen

brez odbitka. Hranilniea je PUPILARNO YARNA in
stoji pod kontrolo c. kr, deZelne vlade,

Za varéevanje ima vpeljane liéne domade hranilnike.

Posoja na zemljiiéa in poslopja na Kranjskem proti 534 odstotkoy,
izven Kranjske pa proti §)4 odstotkov obrestim in proti najmanj tri-
Eotrt odstotkov odplacevanju na dolg.

Vloiite svoj de-
nar na obresti v
najvecjo .in naj-
mocnejSo banko
y Jolietn

ranilnica Viade Zd. Driav,

Postne llranllnlco
in Driave Illinois.
000 boljdih ljudi v Jolietu ima tu vloZen
t ':’mu l'oduvlulno kontrolo.

3% obresti od viog, Zatnite vioge 2 §|
- First National Bank

| LT mlmmun NAD $400,080, ou
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MALI VITEZ.
(Nadaljevanje s 6. strani.)

ga takoj odposlal sorodnikom in po-
 bratimom v ordi, naj 15¢ejo in pozve-
dujejo; toda sam ni odpisal, ker pravi,
da ima pretezko roko za to umetnost.”

“RuSi¢ ne piSe rad, vem,” ree Volo-
dijeyski. “Sablja je bila pri njem zme-
rom poglavitna rec!”

Pri teh besedah si zavise brke in re-
¢e ne brez ponosa:

“Ali za Azbo-bejem ste vendar dva
meseca dirjali zaman.”

“Toda vi, milost, ste ga pogoltnili,
kakor pozre scéuka beljugo!” zaklice
Novoveski razvnet. “Bog mu je zme-
del mozgane, da je, ubegnivii gospodn
Rusicu, dospel pod roko vase milosti.
Tu je naletel, ha!”

Malemu vitezu so zelo prijale te be-
sede, Da bi pa poklon vrnil s poklo-
nom, se obrne k Novoveskemu in re~
ce:

“Bog mi/doslej se ni dal sina; toda
ako bi mi ga dal, bi hotel, da bi bil po-
doben temu plemicu.”

“To ni ni¢ posebnega, ni¢ posebne-
gal” odgovori stari Novovedki, “Ne-
quam in dosti.” Toda navzlic temu se
je zardel od radosti,

V tem je mali vitez jel bozati Evico
pc licu in ji govoril:

“Glejte, gospodiéna, jaz nisem wveé
miadeni¢, ali Barbka je v vasih letih;
zato cutim potrebo, da ima tukaj vese-
lje, primerno mladi dobi. Res, da jo
tukaj vsi ljubijo; morda priznate tudi
vi, da jo ljubijo po pravici”

“Mili Bog!'" zaklice Evica, “na sve-
tu ni nobene, da bi ji bila podobna!
Ravnokar sem rekla to.”

Mali vitez se tako neizmerno razve-
seli, da se mu kar lice razjasni, potem
rece:

"Ali ste res rekli, gospodi¢na?”

“Seveda je rekla!” zakliceta obenem
oce in sin,

“Pripravite se, gospodicna, kolikor
vam je mogoce, Ker sem dal tajno —
da ne bi vedela Barbka — pozvati god-
ce iz Kamenca.
godbeno orodje v slamo, njej pa sem
dejal, da so dospeli cigani, ki nam- tu-
kaj podkujejo konje. Nocoj priredi-
mo velik ples. Rada pleSe, dasi se dru
gace rada kaZe za resno matrono.”

Po teh besedah si je Volodijevski od
veselja pomel roke, tako zelo je bil
zadovoljen sam s seboj.

XTIT.

Snega je padal tako gosto; da je po-
polnoma zasul jarek stanice in plot,
narejen iz kolov. Zunaj sta vladala
noé¢ in meteéz, velika soba hreptovske
trdnjavice pa je bila vsa razsvetljena
z - brezitevilnimi  syetilkami. T
igrala dva godca na gosli, tretji je imel
bas, dva sta imela klarinete, eden pa
tovski rog. Glasovi gosh so kar regzali
usesa; klarinetista in trobec so tako
napenjali lica, da so se jim kar o&i za-
livale s kryvjo. Starejsi castniki in ple-
mic¢i so zasedli klopi ob steni kakor
sivi golobi, sededi na stresnih zlebo-
vih. Pili so medico in vino ter gtedali
plesalce.

Ples  je pricel gospod MuSalski, ki
je bil, dasi Ze priletel, izvrsten plesa-
lec. Plesal je z Barbko, ki je imela na
sebi valneno obleko, jasno kakor sre-
bro, obrobljeno s kozuhovino; videti je
bila v njej kakor roza sredi snega. Nje-
ni lepoti se je udilo staro in mlado.
Dasi sta bili Névoveska in' Boska zelo
lepi in, mlajsi nego ona, ji je vendar
presezala po lepoti. 1z oi ji je sijala
radost in ljubezen do zivljenja. Za-
hvaljala se je malemu vitezu za zaba-
vo, ki jo ji je bil pripravil, s smehom,
pri Cemer so ji skozi na pol odprta u-
sta kukali beli zobki. V jasni obleki
je bila podobna zvezdnim Zarkom er
je osvetljevala obenem oé&i in srce s
krasoto, kakréno ima dete in cvetoda
Zenska,

Njeni siroki rokavi so vihrali kakor
krila velikega metulja, in ko se je pred
plesom priklonila ter mahala z rokami,
se je zdelo, da se vznaSa nad zemljo
kakor madzemeljski prikaz, kakor ve-
§¢a, ki v jasni noéi plese nad modyir-
jem,

Zunaj <o vojaki na razsvetljena ok«

na pritiskali brkasta lica in ploscate

nosove ter glcdah v sobo. Zelo jim
je ugajalo, da njih obozevana gOspa
vse druge preseza po lepoti; zato s0 jo
veekdar hrupno pozdravili, kadar se je
priblizala k oknu. Volodijevski je ra-
stel kakor na drozih, ter z glavo neka-
mo dajal takt Barbkinemu gibanju;
gospod Zagloba, stojeé s kupico poleg
njega, je ceptal z nogo v taktu ter vsak
trenutek lil pijaco po tleh, Casih sta
se z malim vitezom obrnila’ drug proti
drugemu ter si molée razodevala syoje
obcutke.

Barbka pa se je vrtela in gibala po
sobi ¢imdalje veselejda, éimdalje mid-
nejia. To je bila puitava, kakrino si
je #elela. Sedaj bitka, sedaj lov, pa
zopet zabava in ples ter godba, 'dokaj
¢gstnikoy in moZ, najznamenitejdi iz-
med vseh njo ljubeé in obge ljubljen,
Barbka je cutila, da jo wsi l)ubﬂn, da
jo obéudujejo in poveli¢njejo in da pri-
haja mali vitez ¢imdalje srecneji. Bi-
la je pri tem tako sreéna kakor ptice,
ki spomladi, glasno in radostno krice,
letajo po ogretem zraku,

Za Barbko se je spustila v ples No-
voveika z A , v rdedi obleki. Mla-
di Tatar ni govoril z njo; mamila ga

7 JO ona bela: pﬁknen. ki se !Q lulmma

v prvem paru; toda ona si je mislila,
da krati svojo razvnetost in ga je hrg-
brila s tem, da mu je izpocetka lahno,
natg pa cimdalje mocneje stiskala roko.

Azija ji je tudi stiskal roko, in sicer
tako moéno, da bi bila skoro zakritala
od bolesti; toda stiskal jo je le nehote,
zakaj na njo niti ni mislil, nego na
Barbko ter se zaklinjal v duhu, da mo-
ra biti Barbka njegova, ako bi bilo tudi
treba pozgati pol Rusije.

Casih se je nekoliko spametoval in
takrat bi bil najraj$i prijel Evico za
vrat in jo zadavil ter se ji osvetil, ker
mu je tako stiskala roko ter owirala
njegovo ljubezen do Barbke. Pri tem
pa je prodiral bedno gospodi¢no s svo-
jim sokolskim, krutim pogledom, in
srce ji je mocno utripalo, ker si je do-
misljala, da jo v strastni ljubezni gle-
da tako Zivo.

Mladi Novoveski je plesal z Zofijo

Zapovedal sem zaviti|

sta

Bosko. Ta je, nekamo podobna po-

toénici, poskakovala z zaprtimi oémi

poleg njega. On pa je skakal kakor
spladen konjié na stepi. Izpod okova-
nih podpetnikoy so mu kar letele tre-

'ske, glava se mu je tresla, lice gorelo,

siril je nosnice kakor turski Zrebec ter
vrtil Zofijo kakor listié in jo nosil po
zraku. DuSa se mu je neizmerno ve-
selila, zakaj sede¢ na Divjih poljih, po
cele mesece ni videl zenske. Zofija se
mu je prikupila na prvi pogledy in hi-
poma se je na smrt zaljubil vanjo.
Zdajpazdaj se ji je oziral v povescne
o¢i, zardelo licecein tem mocneje kre-
sal s podkovami iskre, pritiskal dekli-
co na &iroke prsi, se spuscal ysak hip
v grmeé smeh in prihajal ¢imdalje bolj
vesel, boly zaljubljen.

Zofija je bila namreé prestrasena, ali
ta strah ji ni bil zoprn, nego prijeten,
kakor tudi ta vihar, ki jo je ugrabil in
nosil. Pravi zmaj! Videla je bila raz-
ne mlade plemice v Javorovu, toda ta-
ko ognjenega 3e ne, tako ni bil Se no-
beden plesal z njo, nit je tako stiskal
nasel,. Res, prav zmaj! No, kaj naj
pocne s takim, ki se mu ni moéi upi-
rati;

V naslednjih parih so plesali gospo-
dicna Kaminska ter gospe Kieremice-
va in Nereseviceva z diénimi plemici.
Poslednji gospe sta bili sicer mes¢an-
ki, vendar pa so ji bili pozvali v druz-
bo, zakaj bili sta olikani ter obenem
zelo imoviti. Resni Naviragh in oba
Anardrata so ocito zacudeni zrli na to
poljsko zabavo; stari vitezi pa so pri
kupici hrumeli ¢imdalje glasneje. De-
lali so hrup, podoben hrupu, kakrinega
delajo kobilice poleti na polju. Godba
pa je oglusevala vse druge glasove, in
veselje je raslo vsak hip.

Barbka je odskocila od svojega ple-
salca, zasopla pritekla k mozu in skle-
tiila m&e

“MiHael!” jé rekla, “vojake zébe zu-
naj na mrazu pod okni; zapovej jim
dati sodéek z medico!”

Volodijevski, nenayvadno razveseljen,
ji poljubi obe roki in zaklite:

“Niti svoje krvi mi he bi bilo zal;
samo da te razveselim!”

Nato stece sam na dvorisce, da pove
vojakom, na cigavo priprosnjo dobe
sodéek, zakaj hotel je, naj bi bili Barb-
ki hvalezni in bi jo 1jubili &e bolj.

A ko mu odgovore s tolikim krikom,
da se je kar sneg sipal s streh, Se za-
klice:

“Ustrelité no iz pusk gospe na cast!’

Ko se je vrnil, je naSel Barbko ple-
Soco z'Azijo. Pred Azijo je kar izgi-
nil ves svet, ko je objel to sladko bitie,
kotje zacutil pjeno toploto in njen dih
na svojem licu; v ‘duhu se je odpove-

dal raju, vecnosti, huriskam in vsemu,

razkodju... Hotel je samo njo edino

Barbka, -ugledavii obleko Novove-
§ke 1n radovedna, ali je Lipek Z pri-
znal svojo ljubezen Evici, ga vpraga:

“Ali ste jo ze zasnubili?”

llNcl"

“Zakaj ne?”

“Ni §e 2ds,” odgovori Tatar z divjim
izrazom na licu.

“Ali ste moéno zaljubljeni?”

H“Na smrt, na smrt!” zaklice Tuhaj-
bejevié s hripavim glasom, podobnim
vranjemu krokanju. .

In plesali so dalje takoj za Novove-
gkim, ki je bil ‘v jprvem paru. Tudi
drugl so Ze premenili plesalke, ali on
doslej: $¢ ni izpustil Zofije, nego jo je
¢asih posadil na klop, da si je oddehni-
la in pocila; nato pa se je novic¢ spustil
v ples,

Naposled stopi pred godee, objame
z eno roko Zofijo, z driigo se opre ob
bok in zaklide:

“Zaigrajte krakovcéanal I no!”

Godei ustrezejo narotilu’in zaigrajo
krakovéana. Novoveski zaéne dajati
takt z nogo ter zapoje z gromovitim
glasom:

“Jasen vrelec tece,

potlej v Dnestru mine;

tako moje sree

¥ tebi, dekle, gine!
Ushal”

In ta “U-ha!” je zaklical tako po
kazaSko, da je Zofija prestrasena sed-
la. Prestradil se je takisto blizu stoje-
¢i resni Naviragh, prestrasila sta se o-
ba uéena Anardrata, Novoveski pa je
plesal dalje, preplesal sobo dvakrat na
okrog, obstal pred godei in zapel novié
0 $reu:

i “Gine, pa ne mine,
spet nzre dan beli;
‘pa pri tem zajame
_prstan v globeﬂ.*'

U '”

“Kti lepi stihil” nkliE

A

anlobm
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“Tudi jaz nekoliko znam to reé, ker
nisem zlozil malo pesmic. Nalivaj,
plemi¢, nalivaj! Ko pa prstan ujames;
vama zapojem takole:

Deklica je goba,

moz pa je kresilo;

ce bos dobro kresal,

se bo vse iskrilo.

. U-ha!”

“Zivel, Zivel gospod Zagloba!” za-
krice z gromoyitimi glasovi ¢astniki in
plemici, da se prestradijo resni Nawi-
ragh in oba uéena Anardrata ter nena-

gega,

Novoveski se zavrti Se dvakrat, po-
tem pa sede na klop z Zofijo, zasoplo
in prestraseno od drznosti svojega ple-
salca. Bil ji je zelo drag, presrcen,
odkritosrcen, pravi plamen; toda prav
zato, ker taksnih doslej Se ni bila vi-
dela, jo je obsel velik nemir. Povesila
je Se bolj oci in sedela tiha kakor ko-
kos.

“Zakaj molcite, gospodiéna? Zakaj
ste zalostni?” jo vpraSa Novoveski.

“Zato, ker je oce v suznosti,” odgo-
vori Zofija s slabotnim glasom.

“To ni ni¢!” odgovori mladenic. “Za-
to ze smemo plesati,. Oglejte se ne-
koliko po sobi. Tukaj widite precej
plemicevy — in naravne smrti gotovo
izmed nas ne umre nihée — ampak u-
mremo za paganskimi ranami ali za
motvozi. Eden danes, drugi jutri, Vsa-
kdo je v teh krajih Ze izgubil nekoga
izmed svojcev, in zato -se veselim, si-
cer bi si Bog mislil, da se dolgocasim
v sluzbi, Torej kaj — bolje je iti ple-
sat. Nasmehnite se, gospodi¢na! Po-
kazite ocesca; naj si ne mislim, da me
sovrazite.” Zofija sicer ni dvignila
oci, vendar pa sta se ji naredili dve
jamici na licu.

“Ali me imate vsaj nekoliko radi?”’
jo vprasa mladenié novic.

A Zofija mu odgovori s Se bolj ti-
him glasom:

“I... seveda:>.”

Novaveski skoti s sedeza, prime Zo-
fijo za roko, jo jame poljllbljatl in go-
voriti:

“Prepadlo je! Kaj bi govoril! Zalju-
bil sem se v vas na smrt. Necem no-
bene druge nego vas. Predraga, naj-
ljubsa! Oh, kako vas imam rad! Jutri
se zgrudim pred vaso mater. Kaj ju-
tri — Se danes, samo, ko imam zago-
tovilo, da ste mi naklonjeni!”

Strel iz pusk oglusi Zofijin odgovor.
Veseli vojaki so streljali Barbki na
cast, Potresla se je stena, potresla so
se okna. In prestrasil se je tretjic res-
ni Naviragh z ucenima Anardratoma
vred, Zagloba pa, stojeé poleg njih, jih
je miril z latinskimi besedami:

“Apud Polonos,” rece jim, “nun-
quam sine clamore et strepitu gaudia
finnt.”

Videti je bilo, kakor bi bili vsi ¢akali
onega strela iz pusk, s éimer je priki-
pelo veselje do yrha. Navadna plemi-
Ska dvorljivost se je jela umika stepni
razbrzdanosti. Godba je hrumela, ples
se je pricel iznovo, divji kakor vihar.
Iz razvnetih oci so sriele iskre, 4 so-
para se je kadila plesalcem iz glav.
Celo priletni mozZje so se spustili v ples
in gromovit krik se 4e razlegal krogin-
krog. Pili so, vriskali ter si nazdray-
ljali, pijo¢ iz Barbkinega creveljea, in
streljali iz samokresov. Lahko se je
reklo, da je ves Hreptov hrunmel in pre
peval do jutra, da se-je zverina v pu-
S¢avi skrila v najoddaljenejso gosco.

Ker pa je bilo to na veler pred gro-
zno vojno s tatarsko mocjo, ko je nad
vsemi temi ljudmi visela groza in po-
guba, se je resni Naviragh neizmerno
c¢udil tem poljskim vojakom in nié
manj se nista cudila oba ucena Anar-
drata.

(Dalje prih.)

Cena veterja.
“Kaj pa imate vi vojaki za vecerjo?”
vprasa radoveden ¢lovek vojaka.
“I kaj," se ta odreZe, “zveder pritis-
nemo trebuh k peci in tisto pogreje-
mo, kar smo opoldne jedli.”

JESENSKE
IN ZIMSKE
OBLEKE.

" Cedne in moderne obleke za odrulc
in mladino se dobe pri nas, kakor tud’

| delamo v popolno zadovoljstvo obleke

po meri.

Velika zaloga najmodernejih klobn
kov in kap vseh velikosti. /

Posebno velika zaloga trpeinih &ev-
ljey visokih in nizkih za mofke, Zen
ske in'mladino. '

Mi imamo najlepde srajce, kravate
kolare itd, Vse nade blago jaméimo

ter povrnemo denar; ako ni v popolno
sadovoljnost,

Z vsakim nakupom dajemo 4 odstc
vredne znamke ali pa register tikete
izvzem#i na oblekah delanih po meri

Vaki naklonjenosti se priporoa
“Prya Slovanska Trgovina” na severni
strani mesta.

Frank Juricic

1001 M. Chisage 8¢ JOLIET, 1L’

John Horwat
sloy. gostilna

NORTH CHICAGO STREET,
JOLIET, ILL.

801

Vabim vse svoje znance, da me pose-
tijo v obilnem Stevilu.

DOBRODOSLI !

vadno zacedeni pogledajo drug dru-

Anton Tusek
Gostilnicar

107 RUBY ST.

JOLIET, ILL.

Predno greste “na hrib”
okrepéajte.

se pri meni

—_—

DOBRODOSLI !
e e

NAZNANILO,

Svojim znancem in prijateljem na-
znanjam, da sem se preselil v stare -
prostore, in sicer na

209 INDIANA STREET.

Tu vam vsem lahko postrezem, ka-
kor sem vam doslej, s fino pijaco vseh
vrst.

JOSIP LEGAN,

GOSTILNICAR,

209 Indiana Street. Joliet, IIL

Phone 4857.

MAT. OMOTA

A Slovenski krojaé &
———e e

Tzdelujem obleke, vrhne suknje, po-
pravljam, cistim in gladim mo-
ske in Zenske obleke,

201 Jackson St., Joliet, Illinoi;.
e —
W. O. MOONEY

PRAVDNIK-ADVOKAT.
4th fl. Joliet Nat. Bank Bldg,, Joliet

Ko imate <aj opraviti s sodnijo
oglasite se pri meni
e T ——— T

National Studio
R. PAWLOSKI, lastnik.
Izdeluje najlepse slike in sé priporoca

rojakom in rojakinjam ob priliki Ze-
nitovanj. — Chicago telefon 3245,
Cor. N, Chicago an Jackson St., Joliet.

s
Kadar se mudite na vogalu
Ruby and Broadway ne
pozabite vstopiti v

MO0JO GOSTILNO

kjer boste najbolje postesieni.
Fino pwo, najbolida vina in smodke.

Wm. Metzger

.M and Broadway ~ JOLIET

——
it

ANTON
LABUKOVEC

BRICK YARD BUFFET
Slovenska gostilna
500 Moen Avenue. Rockdale, Ills,
Chicago telefon 3406.

Kadar se mudite v Rockdalu ste vab-
Iljeni, da posetite mojo dobro oskrb-
lieno gostilno, kier dobite najboljde .

p~ domade -in‘ importirane pijade.

e ——————

Zavarovanje

proti poZaru, mala in ve-

lika posojila pojdite k

A, SCHOENSTEDT & G0,

203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169
Joliet, TIL

R. F. KOMPARE

ILOVEHSKI PRAVNIEK

ADVOKAT
K3

 V So. Chicago, Ts:
 Soba 218—9206 Commercial Ave,
- Telefon: South Chicago 579,

LAY

} .
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GOVOR DR. RYBARZA V DUNAJ-
SKEM PARLAMENTU 2. X.

(Nadaljevanje s 4. strani.)

gotove strani celo zahtevalo in. zapo-
vedalo.

Kar najbolj zamerimo Nemcem, je
to, da se je dala nemska inteligenca
uporabljati za denuncijanstvo, in pri
tem ni bilo v nemski inteligenci nika-
ke razlike v nasih krajih. Ucitelji, u-
radniki, trgovei ali kdorkoli, vsi so de-
nuncirali svoje sosede, svoje tovarise.
Lahko bi navedel, gospodje, na stotine
in stotine takih slucajev, toda navesti
hoéem samo en tak slucaj, da vidite,
kako dale¢ so §li v tem. Na neki nem-
8ki srednji Soli je bil nameSéen za ve-
roucitelja nek Slovenec, toda ne smete
misliti, da je bil to kak jugoslovanski
fanatik. Ne, moji tovarisi, ki ga do-
bro poznajo, zatrjujejo, da je pripadal
oni struji, ki celo do neke gotove me-
re pobija narodni moment v politiki.
Bil je enostavno katoliSki duhoven in
nicesar drugega, katoliski duhoven/slo-
venske narodnosti, toda ne narodni So-
vinist, za kakorSnega velja vsakdo, ki
je pri nas narodno zaveden. Ko je
zacetkom vojne prevzel nekaksen pa-
roksizem vse, da so se ljudje pozdrav-
ljali z “Bog kaznuj Anglijo!” je sma-
tral on kot katoliski duhoven za svojo
dolZnost, opomniti dijake, da je tak
pozdrav nepristojen in nekranski, ter
jim je rekel, da naj ne pravijo “Bog
kaznuj Anglijo!” temvec: “Bog bodi
milostljiv nam revnim gresnikom!”,
ker smo pred Bogom vsi gresniki. Za-
radi te izjave, ki izraza samo katolisko
misel, je bil suspendiran ter je bila u-
vedena proti njemu sodnijska preiska-
va (Cuijte, éujte!). Zaprli so ga in Se
danes je suspendiran. Veste-li, go-
spodje, kako se je to izvedelo?

Njegovi tovarisi so bili denuncijanti,
njegovi lastni kolegi, kakomw toliki dru-
gi v Gorici, na Juinem Stajerskem,
Koroskem, itd. To je najzalostnejse,
kar smo doziveli v tej vojni, in ne sme-
te se cuditi, ako jetostal v nas cut o-
goréenja in ako se je tudi v narodu
razvil ¢ut mrznje, ki obstoja, kakor
vam je znano, po celem svetu proti
Nemcem ravno zaradi tega, ker posi-
ljajo take osebe med tuje narode.

Gospodje, ako vse to uvazujete, bo-
dete morda polagoma razumeli, da no-
éemo pri takem razpoloZenju narodu,
ko so na kocki najvaznejsi interesi, da,
Zivljenski interesi, stavljati tu na Du-
naju v. nevarnost ali prodajati vso bo-
docnost naroda morda za kake male
koncesije ali za kako Solo. Ne, go-
spoda, nad narod je postal v vojni tako
politicno zrel, da bi danes enostavno
ne razumel, ako bi podpirali take vla-
de, ki so izvriile take stvari, kakorsne
so one, kakorsne so se dogajale tekom
vojne, in ako bi mi — o tem hotem Se
govoriti — podpirali vlado, ki se je ne-
prijazno izrazila prou nasim glavnim
zahtevam.

Sedaj pa prehajam k ravno tej stva-
ri, in to bi bil drugi del mojega izvaja-
nja. Kako je prislo do teh zahtev, do
te takozvane deklaracije od 30 maja
1917. Leta 1848. ko so se Slovenci
prebudili v politicnem Zivljenju, so se
navdusevali, kakor vsi drugi narodi, za
politiéno svobodo in cnakopravnost in
so napeli za dosego tega vse svoje sile,
Polititna svoboda in enakopravnost
ste bile tedaj zakonito utemeljene, kaj-
ti to, kar imamo danes v &lenu 19, dr-
zavnega osnovnega zakona, je bilo u-
postavlijeno zZe leta 1848. Toda, go-
spoda, mi smo bili ravnotako razoga-
rani, kakor delavei Tudi delavei so
se tedaj nadejali, blagostanja od poli-
ticne svobade, toda ta politicna in eko-
nomska svoboda jim je prinesla tudi
svobodo izkorifcanja od strani gospo-
darsko mocnejsih.  Tedaj so jzprevi-
deli, da ne morejo s samo svobodo ni-
Cesar storiti, in isto se je zgodilo tudi
2z nami. Kljub clenu 19 je ostalo go-
spodstvo tujcey isto, V zaCetku ni-
smo mogli tega razumeti, toda bili
smo pozneje, kakor prej izkljuceni od
vseh politicnih in narodnih pravic in
izroceni viadajodimu razredu na milost
in nemilost. Ko smo se pozneje kohi-
kor toliko zavedli, so se nawvdusevali
nasi zaslopmk( za dezelno ,;vtonomuo
po vzgledu Cehov in Poljakov. Toda
8 tem smo prish Se na hujse, kajti z
dezelno avtonomijo sma, dabili dva
gospodarja; medtem ko nas je tladila
prej samo ena upravna vlada, nas je
tepla pozneje tudi deZelna viada preko
ta}ozvamh avtonomnih vlasti, ki so po
vseh nasih dezZelah v tujih rokah. Ta-
ko smo doziveli novo razocaranje, in
treba je, da razmisljamo o tem, na kak
nacin bi vendar dosegli ono, kar nam
pripada, kako bi mogli izvojevati svojo
samostojnost, Tako je polagoma, ali
gotovo prodrlo prepridanje;, da nima-
mo ni¢esar pricakovati od enakoprav-
nosti, ni¢esar od deZelne in krajevne
avtonomije, da nam je temved potreb.
na parodna avtonomija, in to ne samo |
narodna avtonomijy, temved tudi na-
rodna vlada z vsemi pravicami in atri-
buti drZavne neodvisnosti., To je bil,
gospoda, vzrok, ki nas je dovedel do
nase deklaracije. Povsem enostavno:
nofemo dalje sluZiti, nofemo biti ¢
naprej v robstvu, nofemo Se naprej
apelirati za vsako narodno #$olo, za
wvsako kulturno in arodno potrebo na
milost vladajolih, nofemo #e nadalje
prositi in prosjatiti, temved hofemo

sami odlofevati o vseh teh nasih po-
trebah,

Vprasali bodete, gospodje: V kak-
sni zvezi je vse to s proracunskim
provizorijem? Proracunski provizorij
je, kakor Ze samo ime kaze, nekaj pro-
vizoriénega; v politiCnem Zivljenju se
ne pripisuje glasovanju o provizoriju
taka vaznost, kakor glasovanju o red-
nem proracunu. To ni nikakorsno
vprasanje zaupanja, Dalje nam pra-
vijo: Kako morete v tem trenutku od-
rekati vojski, ki se bori za vas na So-
¢i, ono, kar potrebuje? Kako morete
biti gluhi in slepi za lepi ekonomski in
socijalni program, katerega je tu raz-
vil gospod ministrski predsednik? Ka-
ko, da ne razumete, da je vse to v in-
teresu drzave in cclote?

Gospodje, takoj vam hocem odgo-
voriti na to prigovarjanje z vzgledom.
Najemniku je povsem vseeno, ali dol-
guje lastnik hie veliko ali malo, ali je
njegova hiSa obremenjena s hipoteko
ali ne. Upravitelj hise ima pac korist
v tem, da se dolgovi odplacajo, da iz-
ginejo, toda najemniku je to vseeno.
Navedel bi Se en drug vzgled (posla-
nec Kuranda: Navajati najemnika v
tej primeri in v tej dvorani je nevarna
stvar). Mi s¢ ne smatramo na svoji
zemlji za najemnike, toda z nami se
postopa kot s takimi. (Zivahno odo-
bravanje.) In zaradi tega se borimo
proti temu.

Iz tega vzgleda morete, gospodije,
razvideti, v kakinem duSevnem polo-
zaju se nahajamo. Ako se nam ne do-
voljuje, da bi sodelovali pri upravlja-
nju in vladanju, ako se z nami posto-
pa, kot s podloznimi, kot s takimi, nad
katerimi se gospoduje, tedaj gotovo
nimamo nikake koristi' v tem., Kaj
nam mar elektriéni zakon, kaj zakon o
rudarstvu, itd., ko se moramo boriti za
svoj goli obstanek, ko moramo Sele o-
sigurati svojo bodoénost. Niti tega
ne morete razumeti, gospodje, ker se
niste nikoli nahajali v takem polozaju.
Kedor pa toliko let, kot mi, tu brez-
vspesno trka in kedor vidi, da mu je
svobodno samo trkati, prositi in pros-
jaciti, da ne sme nikoli soodloéevati,
ker drugi odloéujejo, in to samo eno
pleme v tej drzavi, ta mora priti do ta-
kega prepricanja. Nasa jugoslovan-
ska deklaracija je pokazala jasno in
razumljivo pred celim svetom, kaj ho-
¢cemo. To deklaracijo gospod mini-
strski predsednik zavrada, jo predstav-
lja za nerazumljivo od avstrijske dr-
zayne misli, proglasuje jo, Cetudi ne
ekspressis verbia, toda vendar dovolj
jasno, za veleizdajnisko. Sedaj pa mi
dovolite, gospodje, da vam nekaj pre-
¢itam, kar daje odgovor na tako pri-
govarjanje (cita):

Se enkrat, in gotovo zadnjikrat, nam
daje usoda priliko, da vzamemo sami
v roke zedinjenje Jugoslovanov, da
vzamemo sami v roke zedinjenje in da
vstvarimo s tem delo neizmerne kul-
turne in narodne vaznosti in da § tem
koristimo — pospesujoé koristi milijo-
nov — tako politicnim, kakor tudi na-

narodov v Avstro-Ogrski. Svoboden,
zedinjen bo izéel in mora iziti jugoslo-
vanski narod iz te* vojne. Vprasanje
je samo, ali z Avstrijo, ali proti njej,
s HabsburZani ai Iproti njim. Prvo bi
nas povzdignilo, drugo bi zapelatilo
nafo usodo.

Tega ni pisal kak Srbofil, kak jugo-
slovanski agitator in Sovinist, to je na-
pisal Nemee Klumecky, Ako je prisel
on do tega-prepricanja, tedaj moramo
zaklicati ministrskemu predsedniku, ki
j¢ v svojem zadnjem govoru izrazil
hojazen, da bi se mu moglo ocitati, da
¢ velika doba nasla mdjhne ljudi: Ta-
ko oéitanje ni upraviéeno napram nje-

muw.” (Zivahna pohvala. in plosk;uje.)
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Na sy, Tomaza dan je v mestu I,
vsako leto dobro obiskan sejm. Dobi
se fna tem sejmu vse, kar treba za
bozicne praznike in kupéija je izvrstna
Tia je pripeljal tudi Blazon Migovec | :
z Zatisja vsako leto svojo robo na
pradaj. Ker je bilo njegovo blago do-
bro in cena ne previsoka, je bil na ja-
ko dobrem glasu in kadar je njegova
cila, kobilica pridrdrala 2z njegovim
sploino znanim vozickom na sejm' v
mesto, je bil'y hipu od kramarjev in
kramaric kar oblegan, Pred zadnjim
Bozicem pa se mu je o priliki tega sej-
ma prigadilo to-le;
Sv. Tomaz je bil tu in BlaZon je Ze
na vse zgodaj zjutraj smukal semintja
po hidi intdvoriséu. Do mesta je da-
leé, zato se treba poduriti, Njegava
roba to pot ni bila ravno tezka, pac pa
nekoliko nerodna. Na prodaj je ho-
tel namreé postaviti deset kil medu in
pol tucata mladih prasickov,
Po krepkem zajutcku porine vozidek
na dvoriSée, postavi nanj velik lesen
zaboj, vanj nastelje dve pedi na dehelo
ovsenih plev in v to mehko, gorke po-
stelj dene sest pujskov, nad katere pri-
trdi leseno mrezo, da bodo Zivalice
imele zrak, a uiti ne bodo mogle. Na
mrezo postavi velik lonee, poln ukus-
nega zlatorumenega medu, in lonec
pokrije z molnim papirjem in tedno
poveie. (ez vse pa, pogrne koc, da
mu med in pujski ne zmrznejo.! Nato

rodnd-gospodarskim interesom ostalih’

napreze svojo kobilico in jo veselo od-
drdra iz vasi,

Med potjo raéuna, koliko skupicka
bo vrgla njegova roba, zraven veselo
zvizga, ker je v resnici zidane volje.
Med dolgo voinjo pa se je v zaboju
pripetil ta-le dogodek. Ravno tam,
kjer je stal lonec, je molel iz lesene
mreze Spicast zebelj. Med drdranjem
se je ta zZebelj neprestano drgmili ob
dno lonca. Palagoma je nastala za-
jeda, ki je bila vedno globokejsa; iz
zajede je nastala pocasi luknjica, iz
luknjice luknja. Skozi to odprtino se
je zacel cediti med, kapljati skozi mre-
70, dokler ni dosegel pujskov. Prasicki
l\mdlu zavohajo nénavadno darilo od
zgoraj; nato zacno lizati in cmakati,
kakor bi slo za stavo in se od veselja
prekucujejo po ovsenih plevah.

Blaion seveda niti najmanj ni slu-
njcgovcga vozicka. Veselo vozi in po-
ka naprej po cesti, dokler ne pridrdra
v mesto. Z vozickom obstane kar na
trgu sredi med kramarskimi Stanti.
Nato vzame koc z zaboja in ogrne z
njim svojo kobilico. Takoj je truma
branjevecey in branjevk okrog njegove-
ga voza.

“Oh, BlaZon'je tu,” krici neka bra-
njevka; “Migovee, kaj dobrega si pa
pripeljal?”

“Sladkosti in grenkosti, mehke in
trde reéi,” odvrne smeje Blazon,

“Pokazi, morda takoj napraviva kup-
¢ijo.”

Blazon zleze na voz, da bi lonec z
medom postavil doli. Ko ga vzdigne,
se kar zgane. Lonec nima namreé
nobene teze vec in BlaZon zapaZzi ob-
enem, da mu z lonca kaplja med po
obleki. Kakor zacaran nckaj ¢asa zija
predse, naposled zastoka:

“Za bozjo voljo, kaj je pa to?”

Nato odtrga papirnat pokrov in ves
iz sebe strmi v prazen lonec. Precej
nato pa zarentaci:

“Falotje, barabe! Kdo bo:se kaj Pri=
pelial v to roparsko gnezdo? Komaj
obrnes za trenotek hrbet, te Ze oropa-
jo.  Pa jil'Ze dobim, cigane, ropasje!”

“Kaj pa je, Migovec, ko si tako
hud?” vprasa neka branjevka.

“Kaj mi je?” razgraja togotno Bla-
zon; “poln lonec najlepSega meddssem
imel na vozu, najmanj deset kil ga je
bilo, in ko sem med potjo par trenot-
kov ustavil pri “Cvi¢ku”, so mi ti mest-
ni potepuhi pozrli cel lonec medu do
dnal!”

Vedno ved ljudi se zbira okoli raz-
grajajocega Migovea. Dva hlapca.sko-
Gita na voz, da se od blizu prepritata o
tatvini. R

“Toda Blazon, lonec ima vendar na
dnu luknjo!” pravi eden. g 0

“Ti imas luknjo v glavi!" zavpije
Blazon. “Ah, glej, saj res, tu je pres-
nici luknja. Falotje so mi navrtali
posodo.” w0

“Ne, ne, lonec se je sam navrtal
pravi drugi hlapec; “glej, tu mali ven
zébelj, ki je dno preluknjal.”

“Na, na, Se nikdar nisem slisal, da
bi se kaka posoda sama navrtala,” se
jezi Migovee:

“Poglej vendar, kako se tu cedirmed
skozi mrezo; kar iz zaboja ga:lahko
zajemas, ¢e-ti je drago.” A\

Zdaj dvignejo zaboj 2 voza in ga
postavijo na tla, Nato vzamejo mre-
Zo z zaboja, tako da se je lahko videlo
v notranje prostore. Tucat Zensk se
skrati nagne ¢éez zaboj, toda takoj pre-
stradeno odskoéijo, precej pd zopeti ¥a-
dovedno zro v zaboj,

“Za bozjo voljo, Blazen,” zakeici
ena, “kakden mrées imas pa tu notri?”

“Mrées," se huduje Blazon; “nihce
ne bo zmerjal maojih pujskoy, tega pa
ne pustim. So pradicki;, kakor se spo-
dobi, najlepse pleme v dezeli,”

Vsi maokoli se na glas zakrohatajo.
V zaboju je namreé nekaj migalo in
kdbacalo, ki ni-imelo nobene oblike ne
postave. Preéudne okrogle stvari, ki
so-bile vsaki drugi reci prej podobne
l\.ﬂf(’)r pa pradickom. Telo teh zivali
je bilo éez in ¢ez pokrito s plevami in
resami, tako da se ni videla niti,ena
icetinica; bile’ so cista slepe, ker so
bile o0& popolnoma zamazane z nes
dom,
malo, noge so bile kot mpatc zad'xi pa
medom namazane in potem v plomh
povaljane so te zivali jzgledale kot #
kakega drugega sveta.. Samo glas so
§e ohranile in so ga tudi takoj porabi-
le v krasen Sesteroglasen koncert:
“Gvuig — gvuig — gvuig — gvoiig.”
Blazon zalomi z rokama in milo:za-
stoka:

“Oh tristo pohanih krtac, to je pa
Ze prevec!”

Hrup pa je privabil silno mnozico
judi in nastal je pravi sodnji dan. Ti-
sti, ki <o stali bolj zadaj, so radovedno
povpraievali:

“Kaj pa je? Kaj se je pa zgodilo?"

“Nova vrsta pujskov!” ddgovarja
vse vprek, “Ogrsko pleme — kitajsko
pleme.” ¥l

“Ne, ne, morski prasiéki so,” wpijejo
drugi, “Nazajl Nazaj! Kdor hoce. to
videti, mora pladatit”

“Novorojeni sloncki so, fe cisto sle-
pi” LT
“Ne, ne, rumeni krti so, krti'velika-
ni!" se oglasajo novi Saljivei

“Kaj de, nasekljani zrezki so! Bla-
zon, kar k 'J,jams Z njimd, da i jih
speko, ‘polivka je Ze zraven.”

Veés zmedan od hrupa seie Blaion v
zaboj, da bi'vzel ven enega pradichy in

ga ocedil. Toda pujski so se vsled sle-
pote in vsled hrupa ter mraza tudi ne-
koliko razburih. katerega Bla-
zon zagrabi za bedrce, zacne neznan-
sko cviliti: gvuig — gvuig — gvuiig —
gvuitig; drugi ga posteno ugrizne v
prafe, tretji v roko, tako da Blazon s
kislim obrazom zopet potegne roke iz

Prvi,

zaboja.

“Glej, glej, kako ti cucki scipljejo,
s¢ norcuje nekdo. Stavim, da so to
poljski raki"”

Blazon pa je Ze pograbil zaboj in
zarohnel nad najblizjim kmetom:

“Pomagaj mi naloziti, se yrnem doy
mov!”

Ko je bil zaboj na vozu in pokrit §
kocem, sko¢i Blazon hitro na svoj se-
dez, zamahne z bicem in zavpije: “Hil’

Tu se prerije mesar skozi mnozico
in zaklice: “Blazon, bodi pameten in
pusti prasicke tukaj! Jaz jih kupim.”

“(0) seveda, sedaj so naenkrat zopet
prasicki, prej so bili pa sloni, krti in
raki in ne vem kaj Se vse!” se obregne
srdito Blazon. “Ne d:{m prasickov,
in ¢e mi kdo da zanje tiso¢ kron. Na-
las¢ se peljem takoj domov in v to
vaSe cigansko gnezdo moja roba ne
pride nikdar vec; pa krompir jejte in
suhe hruske, negode ciganske!”

Nato udari po kobilici in se odpelje
silnim krohotom.

Vzrok slabega razpoloZenja.

Jeza spremeni moza, tako da posta-
ne neznosen v druzbi. Toda mnogo-
krat je vzrok razdrazljivosti jako pri-

prost. Zelodec je iz reda. Jeza se

hitro pogasi pri zdravem mozZu, naj-
bolj kisli obraz zgine kakor hitro je
zelodec v redu. Trinerjevo amerisko
zdravilno grenko vino se bori proti
glabim obcutkom. Izgisti prebavne or-
gane, pomaga prebavi, povrne apetit
in uévrsti ves sistem. RazZene ner-
voznost, gla»obol brezspanje, pomanj-
kalye energije. Cena $1.10. Po le-
karnal.’ Zakaj bi bili vedno polni bo-
le¢in? Revmatizem, nevralgija in bol
v ledju so stare sovraznice, toda Tri-
nerjev liniment jih pozene v beg. Ce-
na 35 in 65 centov po lekarnah, po po-
sti 45 in 75¢. Jos. Triner, Mfg. Che-
mists, 1333-1343 So. Ashland ave,
Chicago, Ill. — Adv.

A

Skop.

“Ko ravno govorite o skopih ljudeh,’
dostavi trgovee, “vam. refem; da ni
vedjega skbpuha kot je stari Scrimp.”

*Res?” vprasa poizvedljive kupo-
valka. \ ’ f

“Ja, tako je skop, da vedno pogle-
duje fad ocalimi, ker se boji, da jih ne
bi obrabil.”

POZOR ROJAKINJE!

Ali veste, kje je dobiti najboljie me-
80 po najnizji ceni? Gotovo! V mesnici

Anton Pasdertz

se dobijo najboljSe sveZe in preka-
jené klobase in najokusnejie meso
Vse po najnizji ceni. Pridite torej in

poskusite nase meso,

"

Nizke cene in dobra postreiba je
nase geslo.

Ne pozabite torej obiskati nas v
nadej mesnici in groceriji na voga-
Iu Broadway and Granite Street

4

ATLAS — ZASTON].

Se imamo nekoliko roénih atlasov
celega sveta, katere damo zastonj onim
naroénikom, ki posljejo $2.00 narocni-
ne, ¢e za atlas vprasajo.

Posebno v sedanjem casu je jako

»|priroéno imeti tak atlas, ko se pojav-

ljajo velezanimivosti po celem svetu.
Posljite $2 za naroinino takoj, da
dobite atlas zastonj predno zaloga po-
ide.

UPRAVA AMER. SLOVENCA.

NAPRODAJ

da se razdeli zapui¢ina

240 Akrov Farma

V WILL COUNTY,

blizu Custer Park, Ill. Proda se kmalu
in prav poceni. Possession 1. marca

1918. Pisite na:

J. J. McDonald, Jr.

. TRUSTEE,
175 W, Jackson Boulevard,
CHICAGO = ILLINOIS.

Slovenske
Gospodinje

so prepricane, da dobijo pri meni naj-
boljse, najCistejSe in najcenejie

meso, grocertje

IN KRAN]JSKE KLOBASE

istotako vse vrste drugo sveZe in pre
kajeno meso *ar vse druge pedmete.
ki spadajo v podrocje mesarske in gro-
cerijske obrti.
Priporocam svoje podjetje vsem ro-
jakom, zlasti pa nadim gospodinjam.
Spostovanjem

John N. Pasdert:

Chicago tel. 2917.
Cor, Cora lpd Hutchins St,, Joliet. Ib

Chic. Phone 2768. . N. W. Phone 1113

A

Nosn ni bilo ni¢ videti, uSes lr.‘

“

E. Porter Brewing Company

. Bluff St., Joliet, Il

Oba telefons 405

'Cor, 8cott and Clay Sts,...

Narocite zaboj steklenic §

novega piva, ki se lmenule

KAGLE EXPORT

. ter je najboljsa pijata '.

1Tudi €lani-vojaki so delezni v bolezni

Pristopite k najvedjemu sloven-
skemu podpornemu drustvu,
DRUSTVO SV. DRUZINE
(The Holy Family Society) L
itev, 1 D, 8. D, Joliet, Illinois, '
Geslo: )

“Vse za vero, dom' in narod,
vsi za enega, eden za vse.”

Odbor za leto 1918,

Predsednik........ w--George Stonich,
Podpredsednik,.......Stephen Kukar,

1006 N. Chicago St., Joliet, TIL
Zapisnikar.....ouiennvnn John Barbich.
Blagajnik.........Anton Nemanich st.
Reditelj....i.ccneeness Frank Kocjan.

Nadzorniki: :

John N. Pasdertz, Joseph TezZak,
John Stublar.

To drustvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta !l
izplacuje bolniske podpore $1.00 n

vsaki delavni dan za 50c na mesec. B
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za
$250.00 pri D. S. D. za malo meseéninof i

cele podpore in cele smrtnine.
To druitvo ima Ze nad $3,00000 v
bolniski blagajni in je do zdaj Ze iz- |
placalo skupaj 3408.00 dolarjev bolni~
§ke podpore ¢lanom(icam). Kdor pla-
¢a takoj ob pristopu $3.00, to je toliko,
ko so placali drugi ¢lani zadnjih 6 me-
secev, je deleZen podpore v sludaju
nezgode takoj po pristopu, drugale po
6 mesecih. Pristopnina je 3e prosta.

Redna seja se vrii vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari 3oli.

Kdor Zeli pristopiti v nade veliko in
napredno drustvo naj se glasi pri ka-
terem odborniku,

STENSKI PAPIR

Velika zaloga vsakovrstnih barv, oljs
Izvriujejo se vsa bar-

lr.‘ ‘I

in firnezev.
varska dela ter obe3anje stenskegs
papirja po nizkib cenah,

A lexander Nyaras £

Chi. Phone 376 N. W.
120 Jefferson St. JOLIET, ILL.

PIVO0 V STEKLENICAE.

.Both Telephones 26.....JOLIET, ILLINO®




